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ABSTRAK 

 

Transkrip temu bual Bersama dengan Cikgu Haji Alit bin Mohd Shariff, Mantan 

Guru, Mengenai Sejarah Kampung Jawa. 

 

Abstrak: Transkrip temu bual ini adalah mengenai sejarah Kampung Jawa, Segamat, 

bersama Cikgu Haji Alit bin Mohd Shariff yang merupakan seorang mantan guru dan 

penduduk Kampung Jawa yang telah menetap di situ selama 76 tahun. Pengetahuan 

mendalam Cikgu Haji Alit tentang sejarah Kampung Jawa yang diperoleh daripada 

hubungan rapat dengan penduduk kampung terdahulu dan pengalaman beliau dalam 

menjalani kehidupan di kampung tersebut. Malah, beliau pernah menulis buku dan 

nota berkenaan sejarah Kampung Jawa kerana minat untuk meneroka dan mendalami 

sejarah tempat tinggal beliau. Hal ini menjadikan beliau seorang pengkisah penting 

dalam memahami sejarah dan kekayaan warisan Kampung Jawa. Kampung Jawa yang 

telah ditubuhkan selama lebih satu abad bermula dari tahun 1890an memainkan 

peranan penting kepada pembangunan Segamat. Di atas kegigihan Maryani Bin Warto 

yang merupakan individu yang mula menubuhkan Kampung Jawa, tanah yang asalnya 

hanyalah hutan belantara telah berkembang menjadi sebuah kampung dengan jumlah 

penduduk yang semakin meningkat. Kegiatan ekonomi yang banyak dijalankan di 

Kampung Jawa juga semakin meningkatkan kemajuan kampung tersebut, dan 

seterusnya turut menyumbang ke arah perkembangan Segamat. Namun begitu, 

ketiadaan pendokumentasian sejarah Kampung Jawa menyebabkan maklumat sejarah 

tentang kampung itu tidak tersedia. Tambahan pula, sebahagian besar generasi muda 

Kampung Jawa masih tidak menyedari keunikan warisan kampung mereka, 

menjadikan projek ini sebagai langkah penting ke arah menyedarkan mereka tentang 

asal usul mereka dan memupuk rasa bangga terhadap sejarah kampung mereka. Oleh 

itu, melalui ingatan dan kepakaran Cikgu Haji Alit, transkrip temu bual ini bertujuan 

untuk menjelaskan sejarah dan peranan penting yang telah dimainkan oleh Kampung 

Jawa dalam membentuk pertumbuhan dan pembangunan Segamat, Johor. Transkrip 

temu bual ini akan menjadi sumber yang tidak ternilai untuk penyelidik, ahli sejarah, 

dan orang awam yang berminat untuk memahami kepentingan sejarah kampung itu. 

Kata Kunci: Kampung Jawa, Segamat, sejarah, kegiatan ekonomi, kekayaan warisa 
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ABSTRACT 

 

Transcript of Interview with Cikgu Haji Alit bin Mohd Shariff, Former Teacher, 

about the History of Kampung Jawa. 

 

Abstract: The transcript of this interview is on the history of Kampung Java, Segamat, 

with Cikgu Haji Alit bin Mohd Shariff, a former teacher and 76-year resident of 

Kampung Jawa. Cikgu Haji Alit's extensive knowledge of Kampung Jawa's history 

stems from close relationships with prior locals and his own experience living in the 

community. In fact, he used to write books and notes about the history of Kampung 

Jawa since he had an interest in learning more about the place he grew up in. As a 

result, he is an important narrator in figuring out the history and rich tradition of 

Kampung Jawa. Kampung Jawa, which has been in operation for more than a century 

since the 1890s, has played a significant part in the development of Segamat. The land 

that was once only forest and farms has evolved into a village with a growing number 

of residents owing to the determination of Maryani bin Warto, the individual who 

started developing Kampung Jawa. The numerous economic activities carried out in 

Kampung Jawa also contribute to the village's progress and the development of 

Segamat. However, due to a lack of documentation of Kampung Jawa's history, 

historical information on the village is absent. Furthermore, the majority of Kampung 

Jawa's younger generation is still unaware of the uniqueness of their village's past, 

making this project an essential step towards educating them about their roots and 

instilling a feeling of pride in their village's history. As a result, this interview transcript 

tries to convey the history and vital role that Kampung Jawa has played in determining 

the development and growth of Segamat, Johor, employing Cikgu Haji Alit's memories 

and experience. The transcripts of these interviews will be a great resource for 

scholars, historians, and those of the general public interested in learning more about 

the village's history. 

Keywords: Kampung Jawa, Segamat, history, economic activities, heritage wealth 
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1.0 BRIEF PROFILE OF THE INTERVIEWERS 

 

1.1 Profile of the first Interviewer 

 

 

Figure 1: Photo of the first interviewer 

 

 INTERVIEWER 1 

NAME Nurul Aina Nazira Binti Abd Halim 

AGE 22 years old 

BIRTH DATE 04 December 2001 

BIRTH PLACE Hospital Sultanah Aminah, Batu Pahat, Johor 

ADDRESS 112 A, Kampung Sungai Suloh, 83040 Batu Pahat, Johor 

PHONE NUMBER 018-7866038 

EMAIL ainazira412@gmail.com 

PROGRAM Bachelor of Information Science (Hons) Records 

Management 

Faculty of Information Management 

Universiti Teknologi Mara 

Segamat Campus 
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1.2 Profile of the second Interviewer 

 

 

Figure 2: Photo of the second interviewer 

 

 INTERVIEWER 2 

NAME Siti Sufiah Aishah Binti Johari 

AGE 22 years old 

BIRTH DATE 03 October 2001 

BIRTH PLACE Hospital Bersalin, Wilayah Persekutuan, Kuala Lumpur 

ADDRESS Lot 324, Kampung Jabi (1), 85000 Segamat, Johor 

PHONE NUMBER 014-2758916 

EMAIL sitisufiah03@gmail.com 

PROGRAM Bachelor of Information Science (Hons) Records 

Management 

Faculty of Information Management 

Universiti Teknologi Mara 

Segamat Campus 
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2.0 NARRATOR’S PROFILE  

 

 

Narrator 3: Photo of the narrator interviewed   

 

 NARRATOR 

NAME Alit Bin Mohd Shariff 

AGE 76 years 8 months old 

BIRTH DATE 9 October 1946 

BIRTH PLACE Pekan Bukit Gambir, Muar, Johor 

ADDRESS No. 24, Jalan Nuri, Kampung Abdullah, 85000 Segamat, 

Johor 

PHONE NUMBER 016-7398024 

PROFESSION Retired teacher 

FIELD OF PROFESSION Education, major in English.. 
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Cikgu Haji Alit Bin Mohd Shariff reaches 77 this year. He is a retired teacher. 

He was born on October 9, 1946, in Bukit Gambir Muar. He has lived in Kampung 

Jawa, Segamat, for the past 76 years. He was from Bukit Gambir, Muar. He moved to 

Kampung Jawa, Segamat, when he was three years old and has resided there ever since. 

He and his family relocated to Kampung Jawa at the time to start a new life because his 

parents were only doing village work. Therefore, with the hopes of bettering their lot in 

life, their family has decided to move to Kampung Jawa. His wife was a native of the 

village of Kampung Jawa.  

He was a student at Sekolah Melayu Kampung Jawa, which is now known as 

Sekolah Kebangsaan Kampung Jawa, in 1953. He was educated there from standard 1 

to standard 4.  He then passed an English test called Special Malay Class and was 

admitted to an English school, with the government covering the entire school fees. 

From 1957 to 1959, he attended Bukit Hampar Primary School, currently known as 

Sekolah Kebangsaan Bukit Hampar. From 1960 to 1964, he attended the Government 

English School, presently known as Sekolah Tinggi Segamat. He took Lower 

Certificate Education in 1962 and passed it. In 1964, he completed the Malaysia 

Certificate of Education (MCE). Following that, from 1964 to 1965, he worked as a 

probationary teacher at Sekolah Kebangsaan LKTP Chemplak Labis. From 1966 to 

1967, he attended Kota Bharu Training College (KBTC), also known as Maktab 

Perguruan Kota Bharu. 

Then, in 1968, he began his career as a teacher. From January 1968 until August 

1974, he worked as a teacher at Sekolah Rendah Jenis Kebangsaan Cina Ai Chun in 

Tenang Station. After that, he was a teacher at Sekolah Kebangsaan Gemereh from 

August 11, 1974 till December 31, 1978. He later then became a teacher at Sekolah 

Rendah Kebangsaan Bukit Hampar from December 16, 1984 to December 15, 1988. 

From December 12, 1988 until January 15, 1994, he served as a Co-Curricular Assistant 

Teacher at Sekolah Kebangsaan LKTP Redong. From January 16, 1994 to October 1, 

1995, he was the Headmaster of Sekolah Kebangsaan Pogoh. His final teaching job was 

Headmaster and English. He has been a teacher for 34 years and 8 months. 

In 1974, Cikgu Haji Alit Bin Mohd Shariff produced several books and notes 

about the history of Kampung Jawa Segamat. The purpose is to learn about the local 

history of the place where he grew up and lived. As he developed ties with the more 
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experienced and senior citizens of Kampung Jawa, he became increasingly curious 

about the history of the community. He was drawn to the unique history of the village's 

origins in Segamat, which prompted him to learn more and eventually inspired him to 

write books. The books and notes are just for his own use and have never been shared 

with anyone. His essential books and notes, unfortunately, were destroyed by a large 

flood in 2006. He was, sadly, unable to salvage the materials. 
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3.0 INTRODUCTION  

 

Basically, oral history is an audio recording of historical events gathered from 

an interview that retains an individual's personal history or firsthand account of a prior 

experience but continues devouring literature. Oral history research is a beneficial 

method of uncovering information about social groups and events that were not 

previously recorded. It provides special knowledge based on the real-life experiences, 

points of view, and memories of individuals who have personally experienced historical 

events, complementing written records and published accounts. In line with this, this 

completed transcript is focused on exploring the history of Kampung Jawa in Segamat, 

Johor. This village has stood the time, adapting to changes in its surroundings. 

The findings of this research can shed light on the long and eventful history of 

Kampung Jawa, which is situated in Segamat, Johor. The research project made use of 

qualitative research methodologies, specifically conducting in-depth interviews with 

local individuals who are extremely informed about the history of the area and even are 

recognized for their own accomplishments independently. The individual who was 

asked questions about the history of Kampung Jawa during the course of this study had 

a solid grasp of the subject matter. The purpose of the project is to acquire insights into 

the origins, development, and significant events that have had a role in molding the 

local community. The interviews was recorded, transcribed, and carefully analyzed so 

that general tendencies, contextual tendencies, and individual points of view may be 

uncovered. Additional research, such as historical documents and photographs, have 

strengthen the findings of the oral history that was conducted. 

The relevance of this research resides in the fact that it will contribute to 

ensuring that the one-of-a-kind culture and precious heritage of Kampung Jawa may be 

preserved for future generations. It is possible to gain a deeper understanding of the 

history of the region and those who first settled there, as well as the practices, beliefs, 

and contributions they made to the growth of the community that is located nearby by 

performing research on oral history. Simply put, the oral history of Kampung Jawa may 

assist in painting a more complete picture of the past of the village. Following that, it 

can gather information that will contribute to the continued preservation of the cultural 

history of Kampung Jawa while simultaneously building a sense of community and 
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trust among the people who live there. In addition, the study's findings ought to benefit 

local legislators, urban planners, and cultural groups in their attempts to foster the 

sustainable development of Kampung Jawa and to ensure that it will continue to exist.  

In fact, the historical wealth and cultural past of the residents of Kampung Jawa 

in Segamat, Johor, are threatened by a lack of documentation and knowledge. This is a 

significant challenge because the community's history, customs, and accomplishments 

are rarely acknowledged or honored. Due to a lack of documentation, both present and 

future generations are unaware of the context-specific beginnings, evolution, and 

influence of Kampung Jawa. The area's rapid growth and economic development also 

endanger the community's distinct character and ability to endure throughout time. 

Thus, the histories of Kampung Jawa residents face extinction unless strong attempts 

are undertaken to preserve and record them. 

In Kampung Jawa, there is a scarcity of historical resources and information, 

which makes it difficult for the community to carry out its aim to conserve its heritage. 

Residents are unable to learn about and engage with the rich cultural histories of 

Kampung Jawa because there is a lack of comprehensive historical archives and 

materials, particularly on the Internet. This prevents them from learning about and 

participating in these histories. Apart from that, historical materials and documented 

stories do not have a central location that is both safe and secure in which they can be 

maintained and accessed, which makes the situation even more difficult. It may be 

challenging for contemporary members of Kampung Jawa to create a feeling of self, 

pride, and special belonging within the community if they do not have a complete 

understanding of the history and memories that they have in common. In fact, it may 

be challenging for some residents, particularly the younger generation, to engage with 

their cultural history in order to develop a feeling of identity and community. 

As a consequence of this, there is an urgent need for study on oral history to 

address the issues that have been raised and to fill in the knowledge gaps on the history 

of Kampung Jawa. This is due to the fact that oral history provides marginalized or 

overlooked people with the opportunity to have their histories recognized and brought 

to light. The opinions of ordinary individuals are rarely considered in the majority of 

historical accounts, instead, the focus is typically placed on prominent figures or pivotal 

moments. As a direct consequence of this, oral history paves the way for the collection 
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of historical evidence on individuals who might not otherwise profit from historical 

research. Oral history research fills the void by recording the personal narratives and 

experiences of local residents, thereby preserving the unique perspectives and 

accomplishments of these individuals for future generations. 

Therefore, this oral history project is undeniably beneficial not only to 

academics but also to the culture of the community. This oral history, which is entitled 

"Segar Amat Bumi Bertuah," has the potential to contribute to the unveiling of the 

singularity and mystery of the history of the past in Segamat, Johor. By conducting 

interviews, capturing personal narratives, and preserving historical materials, this oral 

history project will solve the problems of cultural deterioration, insufficient evidence, 

and estrangement from the past. Because of this, community involvement will increase, 

and villagers' respect for and loyalty to their ancestors will be bolstered as they get 

access to Kampung Jawa's rich past. 
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4.0 LITERATURE REVIEW  

According to Rhodes (2013), oral history is founded on an oral culture of 

information transmission. Batty (2009) mentioned that the current idea of oral history 

or descriptive studies originated in the 1940s by Nevins (1996) and was specifically 

welcomed in the 1960s and 1970s when cost-effective techniques for documenting 

increasing movements in society such as equality for all, feminist movements, and anti-

Vietnam War demonstrations ended up being publicly accessible. Shopes (2002) 

defined oral history as an official, practiced account of past events delivered by 

culturally authorized tradition-bearers; unofficial discussions about "the old days'' 

among family members, neighbors, or colleagues; published collections of narratives 

told regarding earlier periods as well as current experiences; and audio recordings of 

interviews with those considered to have a noteworthy tale to share. Shopes (2002) then 

summarized oral history as a self-conscious and organized dialogue between two 

persons about some part of the past that they thought might be of historical value and 

that was consciously preserved for posterity. Boyel (2020) make assertion that oral 

history has long been seen as a tool for the compilation of more comprehensive histories 

of incidents from the past because it enables the insertion of "voices from below" that 

would otherwise be removed from the historical record. Oral history, according to 

Crawford and Bailey (2017), was primarily conceptualized as a means for retrieving 

unpublished historical data. Oral history may be examined with traditional sources of 

history to help create an improved fair record of historical events, as demonstrated by 

Thompson (1978), who said that the evolution of oral history can be followed through 

its past as well as towards its future. This demonstrates how oral history can be 

considered alongside traditional sources of history. 

Oral history has been utilized in studies on management at an ever-increasing 

rate in recent years, as shown by Hodge and Costa (2021). This practice brings the 

perspectives of individuals on historical organizational trends to the frontline of the 

discussion. The reason for this is that Bindas (2010) stated that oral history has the 

capacity, via the process of giving individuals the opportunity to tell their own 

memories, to support the community in gaining a comprehensive understanding of a 

common history and to allow an even more complex collective memory. This is the 

reason why oral history is so important. Oral history, which makes it possible to collect 
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historical proof on individuals who would otherwise be left out of historical study (or 

handled only statistically), and oral communication, which discloses more than written 

records, are both reasons why Joyner (1979) holds an identical views. Joyner (1979) 

believes that oral history is the most essential single technique for study of history, and 

it ought to be an element of the methodological training of every historian. Oral history, 

which documents the lives and emotions of a diverse range of individuals, has been 

criticized for its lack of value by traditional historians, according to Thompson (1978), 

who is of the opinion that it can contribute to the formation of a more accurate image 

of the past. According to him, the process of gathering oral evidence can have the effect 

of bringing communities together and fostering communication between different 

generations. In addition to this, Hammond and Sikka (1996) assert that oral histories 

are significant due to the fact that they concentrate on the particular experiences, 

perceptions, responses, and goals of the participants. 

Oral histories, as described by Batty (2009), are a window into the life of an 

individual and have the ability to occasionally uncover experiences and difficulties that 

have remained repressed or neglected for a lot of years. This can be a beneficial use of 

oral histories. This is supported by Glowacka-Musial (2020) that stated oral history is 

an excellent source of facts, data, expertise, and insight. This is as a result of the fact 

that when a person conducting interviews makes oral histories, not just is the past 

documented, but the person who conducts the interview often actively creates 

relationships with other members of the faculty and staff. This first communication has 

the potential to build the groundwork for future productive partnerships inside a library. 

According to Shopes (2002), specific replies from the storyteller are elicited by the 

questions asked by the interviewer, which derive from a specific context of reference 

or historical significance. These responses, in turn, derive from that person's frame of 

guidance, the individual's perception of what is essential, or what the individual thinks 

it is necessary to share with the interviewer. Oral history interviews may be extremely 

useful to historians, both as sources of fresh information about historical events and as 

new interpretive viewpoints on what that information means. Interviews have provided 

details regarding everyday events as well as perspectives into the mindsets of what is 

often referred to as "ordinary people'' that are plain inaccessible from more traditional 

methods. This has significantly enhanced the research efforts of an entire generation of 

social historians. Interviews provide information about everyday life and insights into 
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what is sometimes referred to as "ordinary people." Oral histories also present the 

argument in an evocative manner for the active agency of persons whose existence had 

to be experienced within extremely limiting conditions. 

Oral histories make it possible for people to identify the linkages between 

human experience and wider historical, social, and institutional influences (Tsui and 

Starecheski, 2018). They are subjective materials that are built together in the 

interaction between the interviewer and the person being interviewed, and they enable 

us to acquire knowledge about what took place in earlier times and how it remains 

relevant in the present day. Tsui and Starecheski (2018) also mentioned that oral history 

is a strong instrument that may be used to comprehend individual experience in more 

detail, over a longer period of time, in the participants' own words, and in connection 

to wider socioeconomic and historical causes. Oral histories, according to Batty's 

(2009) interpretation, are not so much a method for recording the "general experiences" 

of a people as they are a tool for illuminating the cultural context in which particular 

occurrences occurred and so facilitating our comprehension of that context. 
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5.0 INTERVIEW TRANSCRIPT  

 

Assalamualaikum Warahmatullahi Wabarakatuh dan salam sejahtera. Berikut 

adalah temu bual sejarah lisan mengenai latar belakang dan sejarah Kampung 

Jawa, Segamat. Bersama-sama kami ialah Cikgu Haji Alit Bin Mohd Shariff yang 

merupakan seorang penduduk Kampung Jawa yang telah lama menetap di sini. 

Rakaman ini dijalankan pada tarikh 23 Jun 2023 bersamaan dengan hari Jumaat 

pada pukul lebih kurang 10 pagi bertempat di Jalan Nuri, Kampung Jawa, 

Segamat, Johor. temu bual ini dikendalikan oleh Nurul Aina Nazira Binti Abd 

Halim dan juga Siti Sufiah Aishah Binti Johari. Dengan segala hormatnya temu 

bual dimulakan.  

 

NAN: Tembual sesi pertama akan dimulakan oleh saya dahulu iaitu Nurul Aina 

Nazira Binti Abd Halim. Jadi, sebelum saya memulakan sesi pertama, 

temu bual akan dimulakan dengan latar belakang pengkisah iaitu Cikgu 

Haji Alit dahulu. 

 

AMS: Okey. 

 

NAN: Okey, jadi soalan saya yang pertama boleh saya tahu umur Cikgu berapa 

sekarang? 

 

AMS: Sekarang ni ___ 76 tahun 8 bulan 13 hari lah kalau ikut tarikh. 

 

NAN: Bila dan di mana Cikgu dilahirkan? 
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AMS: Saya dilahirkan di apa apa nama bukit Bukit Gambir di pekan Bukit 

Gambir, Muar [Johor] pada tanggal 9 haribulan Oktober 1946 [9 Oktober 

1946]. 

 

NAN: Cikgu pindah sini tahun bila? 

 

AMS: Ketika berumur tiga tahun pada tahun 1949. 

 

NAN: Jadi dah berapa lama total [jumlah] menetap kat Kampung Jawa ni? 

 

AMS: Kalau ikut duduk sini daripada 49 [1949] sampai sekarang saya rasa lebih 

kurang tujuh puluh lebih tahun, tujuh puluh enam gitulah. 

 

NAN: Tujuh puluh enam tahun? 

 

AMS: Tujuh puluh enam tahun lebih kuranglah. 

 

NAN: Jadi masa tu satu keluarga Cikgulah pindah--?  

 

AMS: Satu keluarga pindah. ___ cari ya lah cari-- pasal dulu pun kita numpang 

apa numpang duduk tanah adik beradik kan, jadi adik beradik ramai adik 

beradik ayah saya lebih kurang sebelas orang. Jadi masing-masing apa 

___lah dan kebetulan ayah saya ni entah macam agaknya ada sedara yang 

dah ada kat sini tu dia orang buat hubungan haa pindah ke marilah. 

 

NAN: Jadi, tujuan Cikgu pindah ke sini masa tu nilah-- 
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AMS: Untuk untuk apa untuk hiduplah untuk cari apa ___ pasalnya takde ya lah 

kerja kampung je kan takde benda. Cari kehidupan barulah kononnya lah. 

 

NAN: Okey. Kat mana Cikgu dapat pendidikan bermula dari sekolah rendah 

sampai tahap tertinggi? 

 

AMS: Saya datang sini daripada 49 [1949]. Jadi pada awal tahun 53 [1953] ___ 

saya mula sekolah, dan sekolah ketika itu ialah di Sekolah Melayu 

Kampung Jawa lah. Sekarang ni dah terkenal sebagai Sekolah 

Kebangsaan Kampung Jawa lah. Pada peringkat awal dulu sekolah 

Melayu. Jadi saya sekolah di situ daripada darjah satu sampai darjah 

empat sahaja sahaja. Pada ketika itu sekolah ada sistem dia iaitu untuk 

masuk ke sekolah Inggeris. Pada masa itu, budak-budak Melayu yang 

masuk nak masuk ke sekolah Inggeris susah, payah. Pasal nombor satu 

kurang kemampuan lah sebab pada ketika itu nak masuk sekolah 

Inggeris kena bayar yuran, yuran sekolah. Jadi untuk dapatkan Orang 

Melayu masuk sana cara percuma kerajaan wujudkan satu peperiksaan 

khas yang dipanggil Special Malay Class [Kelas Khas Melayu], ujian 

Bahasa Inggeris. Untuk jadi kalau siapa yang lulus Bahasa Inggeris tu 

dapat masuk ke sekolah Inggeris lulus Special Malay Class [Kelas Khas 

Melayu] dan bayaran anu ditanggung oleh kerajaan. Dia tak kena yuran 

lah makna kita masuk tu free [percuma] lah. 

 

NAN: Amek test [ujian] tu lah? 

 

AMS: Haa kena amek ujian Bahasa Inggeris tu. Jadi ujian Bahasa Inggeris tu 

dikendalikan pada tahun-- pada darjah empat (bunyi tepuk tangan) 

sekolah kebangsaan pada ketika itulah. Jadi selepas darjah empat tu 

Alhamdulillah lah. Saya menduduki peperiksaan seramai lebih… 
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kurang tiga puluh orang agaknya satu kelas tu satu darjah empat semua 

ambil lebih kurang tiga puluh orang ambil dan yang lepas hanya lebih 

kurang enam orang sahaja. Daripada kawan-kawan saya tu daripada 

empat puluh yang lulus peperiksaan yang ditetapkan tu hanya lebih 

kurang lima orang atau enam orang sahaja yang dapat ke Special Malay 

Class [Kelas Khas Melayu] lah. Haa jadi antara kawan-kawan tu 

kebanyakannya dah takde lah dah meninggal. Jadi daripada darjah 

empat tu pada tahun 1957 saya tinggalkan Sekolah Melayu Kampung 

Jawa saya ke sekolah masa tu dia apalah Bukit Hampar Primary School 

[Sekolah Rendah Bukit Hampar] sekolah Inggerislah. Bukit Hampar 

Primary School [Sekolah Rendah Bukit Hampar] sekarang ni terkenal 

sebagai Sekolah Kebangsaan Bukit Hampar lah. Bukit Hampar. Masa tu 

Bukit Hampar Primary School [Sekolah Rendah Bukit Hampar] jadi 

sekarang ni nama Sekolah Kebangsaan Bukit Hampar lah eh. Kalau 

yang nama hari ni lah. Saya pergi sana menduduki sekolah tu sebagai 

murid di SMC [Special Malay Class], Special Malay Class [Kelas Khas 

Melayu] lah dipanggil. Special Malay Class One [Kelas Khas Melayu 

Satu], Special Malay Class Two [Kelas Khas Melayu Dua]. Maknanya 

one [satu] tu darjah empat, Malay Class 2 [Kelas Melayu 2] tu darjah 

lima lah. Sama dengan taraf dengan sekolah kebangsaan. Haa lepastu 

baru pergi standard six [darjah enam]. Haa jadi saya daripada darjah -- 

maknanya SMC 1 [Special Malay Class 1], SMC 2 [Special Malay Class 

2] sampai standard six [darjah enam] saya sekolah di Sekolah Bukit 

Hampar lah. Bukit Hampar Primary School [Sekolah Rendah Bukit 

Hampar]. Untuk 57 [1957] hingga nak 59 [1959] lah. Lepas 59 [1959] 

darjah enam ketika itu pun ada peperiksaan. Ada peperiksaan untuk 

masuk sekolah sekolah menengah. Jadi saya pun Alhamdulillah la lulus 

periksa Bahasa Inggeris dan saya ditempatkan ke tingkatan satu lah form 

one [tingkatan satu] lah ketika itu. Form one [tingkatan satu]. Mana yang 

tak lulus kena tunggu balik darjah enam. Mana yang lulus lepas lah jadi 

adalah kawan yang tak lulus tak ___ jadi saya Alhamdulillah lepas saya 

pergi ke tingkatan satu lah form one [tingkatan satu] di Government 

English School [Sekolah Kerajaan Inggeris] Segamat lah GES 

[Government English School] ketika itu ___ GES. Yang sekarang ni… 
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dah -- tukar kenal Sekolah Tinggi Segamat lah dah tukar dua namalah. 

Dulu mula-mula GES [Government English School] lepastu SSES, 

Segamat Secondary English School [Sekolah Menengah Inggeris 

Segamat]. Dia dah dua nama tukar tu. Mula-mula GES [Government 

English School] lepas GES [Government English School] tukar pada 

Segamat Secondary English School [Sekolah Menengah Inggeris 

Segamat] lepas Segamat Secondary English School [Sekolah Menengah 

Inggeris Segamat] wujud sekarang ni Sekolah Tinggi Segamat. Dia dah 

ada form six [tingkatan enam] lah. Dia -- jadikan Sekolah tinggi 

Segamat. Tu sekolah tempat sayalah. Jadi saya sekolah di STS [Sekolah 

Tinggi Segamat] apa GES [Government English School] tu daripada 

tingkatan satu sampai tingkatan lima lah. Tingkatan satu sampai 

tingkatan tiga [tingkatan lima] daripada, tahun 60 [1960] sampai 60 

[1960]-- 64 [1964] tu ___ ___. Jadi 60 [1960] sampai [1962] tu saya 

kene menduduki peperiksaan masa tu dipanggil Lower Certificate of 

Education [Sijil Rendah Pelajaran] lah LCE [Lower Certificate of 

Education] mana sekarang ni Sijil Rendah Pelajaran SRP [Sijil Rendah 

Pelajaran] lah. Dia a-da darjah tingkatan tiga punya SRP [Sijil Rendah 

Pelajaran] kan. Jadi lepastu masa dulu dia LCE [Lower Certificate of 

Education] lah sebab kita Bahasa Inggeris jadi dia gunakan Lower 

Certificate of Education [Sijil Rendah Pelajaran] lah. Jadi kena ___ 

periksa juga kalau tak lulus tak boleh naik kelas kena tunggu. Jadi 

Alhamdulillah saya lulus jadi tahun LCE [Lower Certificate of 

Education] tu saya ambil dalam tahun 60 [1960], 62 [1962] lah. 62 

[1962] saya lulus. Jadi 63 [1963] 64 [1964] saya duduk tingkatan empat 

dan tingkatan lima. 

 

NAN: Semua test [ujian] masa tu English [Bahasa Inggeris] eh Cikgu? 

 

AMS: Semua Bahasa Inggeris pasal -- saya sekolah Inggeris. Semua dalam 

Bahasa Inggeris lah. Bahasa Inggeris tu compulsory [wajib] mesti lulus 

tak lulus kalau -- fail [gagal] Bahasa Inggeris je tak luluslah. Jadi itu… 
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-- sebab jadi Alhamdulillah saya lulus jadi 64 [1964] tu saya lulus 

peperiksaan Malaysian Certificate of Education [Sijil Pelajaran 

Malaysia] lah MCE lah masa tu. Makna sekarang ni Sijil Pelajaran 

Malaysia lah SPM [Sijil Pelajaran Malaysia]. Kalau -- anu nya SPM  

[Sijil Pelajaran Malaysia] lah kalau -- Bahasa Inggeris dalam Bahasa 

Inggeris orang yang lulus Bahasa Inggeris dapat sijil MCE [Malaysian 

Certificate of Education] lah. Jadi saya lulus sampai tahun 64 [1964] lah 

lulus ___ ___. Jadi itulah habis ___ lepas 64 [1964] tu entah macam 

mana saya mintak haa nak mintak masuk kerja apa masuk nak mintak 

masuk polis tak kasik masuk askar ___ abang saya tak kasik. ___ ___ 

dia suruh cari apa ___ saya dapat jadi guru sementara, jadi pada tahun 

65 [1965] tu saya jadi guru sementara di Sekolah Kebangsaan LKTP 

Chemplak Labis. Jadi saya pergi sana lah ngajar -- guru sementara masa 

tu anu dipanggil probationary teacher [guru percubaan] lah, jadi guru 

sementara (bunyi tepuk tangan) saya ngajar lah sana setahun lah. 

 

NAN: Ajar English [Bahasa Inggeris]? 

 

AMS: Ke sana masuk semua English [Bahasa Inggeris] pasal masatu saya 

walaupun dari sekolah Inggeris, tapi keutamaan diberi kepada saya ialah 

Bahasa Inggeris lah sebab saya murid katakan sekolah Inggeris 

kononnya lah. Jadi dia bagi saya Bahasa Inggeris selain daripada tu dia 

suruh ngajar juga lah Bahasa Melayu ke apa Matematik apa semua yang 

ada lah. Jadi, jadi guru anu -- lah. Cuma tak jadi guru darjah jelah. Jadi 

saya guru anu lah matapelajaran masa tu. Jadi selama… setahun lah. 

Lepas setahun tu saya mohon untuk cari pekerjaan ada -- peluang mohon 

minta maktab perguruan lah. Masa tu SITC [Sultan Idris Training 

College] dengan KBTC [Kota Bharu Training College] lah. SITC 

[Sultan Idris Training College] tu sekolah apa sekolah Inggeris apa 

Maktab Perguruan Tanjung Malim [Perak]. Maktab Perguruan Tanjung 

Malim. SITC [Sultan Idris Training College] lah. Sultan Idris Training 

College [Maktab Perguruan Sultan Idris] dan satu lagi KBTC lah Kota… 
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Bharu Training College [Maktab Perguruan Kota Bharu] iaitu Maktab 

Perguruan Kota Bharu [Kelantan]. Cuma bezanya SITC [Sultan Idris 

Training College] ni ada jurusan Bahasa Melayu. Dia satu -- bahasa 

jelah makna Bahasa Melayu. Semua belajar dalam tu semua Bahasa 

Melayu tapi di KBTC [Kota Bharu Training College] ni ada dua lah. 

Bahasa Melayu ada Bahasa Inggeris ada. Jadi dalam pemilihan tu saya 

dapatlah Kota Bharu KBTC [Kota Bharu Training College]. Jadi 

daripada tahun enam puluh li-- 66 [1966] 67 [1967] saya ke KBTC [Kota 

Bharu Training College] lah -- untuk latihan guru dan sampai sana oleh 

kerana saya lulus peperiksaan Bahasa Inggeris saya diwajibkan 

mengambil Bahasa Inggeris sebagai compulsory subject [subjek wajib] 

lah subjek keutamaan. Jadi saya di sana selain daripada bahasa-bahasa 

Melayu tu Bahasa Inggeris tu compulsory [wajib] lah. Saya mesti lulus 

Bahasa Inggeris.  Yang lain tu takde Bahasa Inggeris pun takpe. Yang 

saya ni seluruh bahasa selain daripada ___ Bahasa Inggeris mesti lulus. 

Alhamdulillah selepas dua tahun kat sana saya lulus lah pass [lulus] dan 

saya keluarlah sebagai apa guru lepasan Maktab Kota Bharu lah. Itu 

pada tahun enam puluh 67 [1967] lah tahun 1168 (1968) bermulalah 

saya tugas saya sebagai seorang -- gurulah. 

  

NAN: Jadi berapa lama Cikgu jadi guru? 

 

AMS: Sepanjang saya daripada mula kerja hingga bersara saya bertugas lebih 

kurang 34 tahun 9 bulan 8 hari lah. Dia pasal pada 9 -- 10 2002 [9 

Oktober 2002] tu saya bersara, pasal cukup genap 56 tahun saya umur -

- tu lah umur 56 tahun pasal ketika tu bersara umur 56 tahun lah. Tapi 

sebenarnya baru masuk je umur 56 tahun (penemubual ketawa) kalau 

ikut umur baru habis 55 tahun masuk je 56 tahun dah bersara. Jadi pada 

9/10/2002 (9 Oktober 2002) tu saya bersaralah. Jadi selama 34 tahun 8 

bulan lah kira yang berkhidmat sebagai gurulah. 
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NAN: Boleh Cikgu cerita tahun bila dengan sekolah mana Cikgu ajar? 

 

AMS: Jadi saya mula tahun 68 [1968] tu daripada bulan 1 tahun 68 [Januari 

1968] (pengkisah jeda dan berfikir) bertugas di Sekolah Rendah Jenis 

Kebangsaan Cina Ai Chun Tenang Station. Saya pula kena sekolah pasal 

ketika itu semua guru-guru maktab dihantar ke Sekolah Jenis 

Kebangsaan takde Sekolah Kebangsaan sebab sekolah Cina pada ketika 

tu memang kekurangan guru. Jadi semua yang lepasan tu semua masuk 

___ lah. Ada yang jauh lah haa. Saya bernasib baik kena kat Segamat je 

lah. Kalau tidak kawan-kawan ada yang pergi Terengganu pergi apa 

nasib lah. Saya kena kat Segamat dan Sekolah Ai Chun daripada 1/1/68 

[1 Januari 1968] dekat situ sehingga satu eh 10/8/74 (10 Ogos 1974). 

Saya di sekolah Cina tu lebih kurang berapa tahun tu ya. 6 tahun lah -- 

 

NAN: -- 6 tahun? 

 

AMS: Haa (mengiyakan) enam tahun. 10/8/74 [10 Ogos 1974] tu sebenarnya 

kalau ikut apa ni Pejabat Pendidikan saya memang tak boleh ditukarkan 

ke mana-mana. Sebab bila dah masuk sekolah Cina tu kata orang pencen 

daripada sekolah Cina lah. Kebetulan nasib saya baik agaknya pada 

ketika itu saya jadi Setiausaha UMNO [United Malays National 

Organisation] ba-- ___ Setiausaha UMNO [United Malays… National 

Organisation] bahagian Segamat ___. Dan ketika itu Dato’ Musa pula 

jadi Ketua Bahagian -- Segamat dan ketika itu dia juga memegang 

jawatan sebagai Menteri Pendidikan. Jadi bila 74 [1974] tu ada pilihan 

raya untuk inilah. Jadi ada pilihan raya Setiausaha Bahagian secara 

automatik dilantik jadi Setiausaha pilihan raya peringkat Parlimen 

(bunyi tepuk tangan) Segamat lah. Dan arahan daripada Menteri Besar 

ketika itu Dato’ Othman Saat, “Setiap Setiausaha pilihan raya haa 

Parlimen kena bertugas di Billik Gerakan pilihan raya sehingga selesai 

pilihan raya.” Makna saya kena duduk dekat-- kena amik cutilah… 
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selama dua minggu ke gitulah amik cuti. Dan sekolah Cina ni memang 

___ terkenal dengan ___ nak cuti memang tak -- pernah dapat -- 

 

NAN: -- Tak boleh? 

 

 AMS: Tak boleh dapat. Jadi saya kebetulan masa tulah Dato’ Musa dengan 

Menteri Besar datang buat lawatan untuk persiapan pilihan raya tu 

jumpalah dengan saya dan dia arahkan saya apa bertugas dekat sinilah. 

Saya terus terang cakaplah saya kata saya masalah tu saya cakaplah, 

“Dato’ minta maaflah kalau nak cuti saya tak dapat sebab saya sekolah 

Cina.” Ha tulah dia lepastu Dato’-- Menteri Besarlah Dato’ Sri Othman 

Saat haa ketika tu tanya saya, “Awak tak pernah minta tukar?” Saya kata, 

“Saya dah mintak banyak kali tapi tak dapat” lepastu dia amik satu kertas 

tu atas meja ___ tulah ada nota ___ kan. Dikoyaknya kertas tu dia mintak 

nama saya nombor daftar apa masa tu guru ada nombor dia kan. Mintak 

nombor tu dan nama sekolah. Itu aje dia mintak cuma dia cakap satu je 

dia cakap -- ___ macam mana entah dia kata, “Saya akan uruskan 

pertukaran awak tapi lepas awak tukar je awak minta cuti dua minggu 

kerja dekat Bilik Gerakan.” Saya susah juga (penemubual ketawa). Jadi 

___ tulah urusan ___ masa tu saya amik-- anggap biasa jelah. Dapat, 

dapat, tak dapat, dah. Kebetulan tak sampai seminggu… lepastu 

agaknya dapat surat pertukaran arahan daripada Pengarah sendiri. 

Pengarah sendiri sign [tandatangan]. Selalu surat tukar ni bukan 

Pengarah sign [tandatangan] (penemubual ketawa), apa Pegawai anu je 

kan. Ni Pengarah Pendidikan Negeri Johor sendiri sign [tandatangan] 

arahan pindah mulai berapa haribulan tu sepu-- 11 haribulan 8 [11 

Ogos]. Takde orang pernah dapat tukar tengah-tengah bulan. Memang 

tak pernah kita kalau nak tukar hujung tahun --. Awal tahun hujung 

tahun, awal tahun hujung tahun--  
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NAN: -- tu bulan 8 eh? 

 

AMS: Tapi saya dapat tukar arahan Menteri Besar pergi anu semua tukar dia 

tukar saya ke Sekolah Gemereh. Sekolah Kebangsaan Gemereh. Tapi 

dia dah janji dengan saya masa anu tu dia kata lepas tukar sana mesti 

mintak cuti. Jadi saya pun pergi ___ Gemereh sampai sana saya bagitahu 

Guru Besar nak cuti. Guru Besar bising (penemubual ketawa), “Awak 

baru datang sini daftar dah hari ni dah mintak cuti” “Saya tak boleh. 

Saya kena arahan Menteri Besar arah gini nanti saya anulah- nanti PPD 

nanti datang.” PPD pun tahukan kena arah tu nanti dia akan datang 

beritahulah. Haa tulah saya ___ sana lepas pindah tu dua minggu lah 

saya cuti.  Dapat cuti. Tapi lepas dua hari saya bertugas dekat sana tu 

Pengarah turun lah (pengkisah ketawa). Pengarah marah -- 

 

NAN: PPD [Pejabat Pendidikan Daerah]? 

 

AMS: Pengarah Negeri Johor turun jumpa PPD [Pejabat Pendidikan Daerah], 

“Panggil Alit datang, saya nak jumpa dia.” Saya kena panggil pergi 

pejabat menghadap -- dia lah. Saya pun takut juga kan. Pasal saya kena 

marah. Dia marah saya dia kata, “Awak ni minta tukar tanpa melalui 

prosedur yang biasa lah kan” Kita mintak tukar kan melalui Guru Besar 

apa ni ikut protokol lah kan. Tak ikut protokol. Saya kata, “Saya dah 

buat mohon dulu melalui Guru Besar kepada apa Pegawai Pendidikan 

Daerah.” Surat tu memang tuju pada Pengarah Pendidikan Negeri. Saya 

dah hantar. Tapi dia kata “Saya tak terima” kata dia. “Ha tu tuan tak 

terima saya tak pastilah” saya cakap lah kan. Mana kita guru biasa kan. 

Saya dah hantar melalui Guru Besar. Guru Besar sekolah Cina. Dia kata, 

“Awak ngajar mana?” Saya kata, “sekolah Cina.” Dia -- apa Timbalan 

PPD [Pejabat Pendidikan Daerah] lah Timbalan Pegawai Pendidikan 

Daerah tu ada India ada Cina ada Melayu ada. Jadi dia panggil yang 

Cina. Lepastu, “Dia ada tak minta surat tukar?” Lepastu termenung… 
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lah. dia agaknya (penemubual ketawa). Lepastu dia ___ ___ anu dia ni 

marah dia-- pasal Pengarah ni memang orang garang kan. Jadi dia 

tengkingnya anu ___ ___ dia terima ni. Dia keluarkan surat dalam laci 

dia. Memang surat saya. Guru Besar -- tulis bawah tu dipertimbangkan 

aje. Haa patutnya lepas tu dia cop situ hantar pada negeri terpulang pada 

negerilah lulus tak lulus. Dia tak sampai pada negeri. Dia sampai 

dengan-- pasal dia datang masa tu saya diberitahu murid apa-- guru yang 

sekolah Cina memang tak akan dapat tukar sampai bila-bila lah. Makna 

tulah cara dia. Jadi bila kena tu dekat-- masa tu juga dia marah dan 

masatu juga dia kena tukar. “Sekarang, esok mulai esok awak pergi 

negeri duduk sana sebagai anu Pegawai dekat PPN [Pejabat Pendidikan 

Negei] apa Naib Negeri.” Haa dia ___ ___ ___ pasal surat tu tak sampai 

dia kata, “Sebab awak la ni saya kena marah oleh Menteri Besar awak 

tahu tak?” (penemubual ketawa). Menteri Besar marah dia rupanya 

(pengkisah dah penemubual ketawa). Dia kena panggil ke Pejabat 

Menteri Besar, Menteri Besar marah dia, “Kenapa orang ni mintak cuti-

- mintak tukar dah empat tahun awak tak pertimbangkan dan 

sebagainya” sebab dia tak dapat-- tapi dia tak jawablah masa Menteri 

Besar marah dia tak jawablah kan. ___ ___ “Mungkin saya terlepas 

pandang ke apalah” dia cakap gitulah kata dia. Tapi sebenarnya dia tak 

ada surat. Tu yang dia turun Segamat tu. Nasib baiklah. Tapi saya kena 

marah jugalah. Tapi dia nak marah saya, saya ada bukti surat mohon-

mohon tu dia diamlah. Tulah tu yang saya dapat sekolah kebangsaan 

kalau tidak saya ___ saya ada di sekolah Cina lah agaknya (tokoh 

ketawa). Jadi daripada Gemereh tu saya di Gemereh saya 11 haribulan 

8 [11 Ogos] sehingga 31/12/78 [31 Disember 1978]. 74 [1974] sampai 

78 [1978] tu saya sebagai Guru Penolong jelah. Dilantik sebagai Guru 

Penolong. Tapi -- mulai 1/1/79 [1 Januari 1979] tu saya dilantik Guru 

Penolong Kanan lah kat situ. Jadi saya duduk -- saya Penolong Kanan 

daripada 1979 hingga 15/12/1984 [15 Disember 1984]. Tu di Gemereh 

lah. Jadi sebagai Penolong Kanan ketika itu dan mulai sa-- 16/12/84 [16 

Disember 1984] tu saya ditukarkan ke SRK [Sekolah Rendah 

Kebangsaan] Bukit Hampar Segamat. Mulai 16/12/84 [16 Disember 

1984] tu saya ditukarkan di sana sebagai Guru Penolong Kanan juga. 
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Dan saya bertugas di situ sehingga 15/12/88 [15 Disember 1988]. 84 

[1984] sampai 88 [1988] lah empat tahun di SK [Sekolah Kebangsaan] 

Bukit Hampar. Jadi pada 16/12/88 [16 Disember 1988] tu 16/12/88 [16 

Disember 1988] saya ditukarkan pula lagi ke SK LKTP Redong 

Segamat. LKTP Redong eh. Redong, Segamat mula-- daripada haa 

enam belas (mengingat semula) apa tadi SK Redong 16/12/88 [16 

Disember 1988] sehingga 15/1/1994 [15 Januari 1994]. Dan di situ saya 

jadi Guru Penolong Kanan Kokurikulum. Pasal di sekolah-- ni sekolah 

A lah. Ni dia ada Guru Penolong Kanan Pentadbiran, Guru Penolong 

Kanan Hal Ehwal Murid, dan Penolong Kanan Kokurikulum lah. Jadi 

saya diberi sebagai Penolong Kanan Kokurikulum lah. Dan saya sampai 

84 (94). 16/1/94 [16 Januari 1994] tu saya ditukarkan lagi ke Sekolah 

Kebangsaan Pogoh sebagai Guru Besar. Jadi 16/1/94 [16 Januari 1994] 

sehingga 1/10/95 [1 Oktober 1995] ___ lebih sikitlah sebagai Guru 

Besar di Sekolah Pogoh. Dan pada apa tu bulan sepuluh tu PPD [Pejabat 

Pendidikan Daerah] dengan Pegawai datang Sekolah Pogoh beritahu 

saya, “awak nak ditukarkan lagi” saya kata. “saya baru setahun dekat 

sini dah nak tukar.” Tak apa lah. Sekolah Pemanis 1 kata dia. SK 

Sekolah Pemanis 1. Ni sekolah A jugalah. Sekolah A dan dia -- 

beranggapan ketika tu, “Kalau awak saya tak tukarkan awak ke sana, 

Sekolah Pemanis tu akan diisi oleh guru dari Mersing. Kita tak mahu 

orang luar datang untuk ___ Segamat lah. Sebolehnya kita nak ahli 

Segamat dan kita semak daripada ___ dan pengalaman yang ada,... awak 

yang boleh dipertimbangkan untuk ke tempat tu. Guru-guru lain masa ni 

takde,” kata dia. Pasal saya ada kelulusan khas peperiksaan untuk naik 

pangkat tu saya dah ada lah. Yang lain tu belum ada. Sebab saya 

memang suka amik ada periksa saya amik -- je lah tak kiralah dapat tak 

dapat tapi saya dah ada lah tu. Jadi untuk tu saya dicadangkan hantar 

nama saya ke Johor lepastu Johor hantar ke Kementerian Pendidikan. 

Empat hari lepastu balik semula ___ diuruskan untuk pindah ke sana. 

Jadi saya pindah ke Pemanis 1 mulai 1/10/1995 [1 Oktober 1995] lah 

hingga bersara kat sana. Jadi 1995 hingga 9/10/2002 [9 Oktober 2002] 

lah. Tulah habis khidmat saya sebagai guru. 
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NAN: Tahun 2002 lah last [akhir]? 

 

AMS: 2002 last lah. Bulan 10 2002 [Oktober 2002]. 

 

NAN: Macam Cikgu cerita, Cikgu pernah tulis apa tu buku dengan nota pasal 

sejarah Kampung Jawa kan (pengkisah mengiyakan), tahun bila tu Cikgu? 

 

AMS: Saya ingat dalam tahun 70an [1970an] 74 [1974] dalam tahun 1974 

agaknya. Sebab pada 74 [1974] tu saya tukar ke Gemereh sampai kat 

Gemereh tu ada lah orang-orang yang kenalan sebab saya ni secara tak 

langsung di luar pun ketua apa Setiausaha UMNO [United Malays 

National Organisation] Bahagian jadi ramailah orang yang-- berbual-

bual dan sampai di Gemereh tu saya dapati bahawa nama-nama unik di 

kampung-kampung di Gemereh tu semua ada cerita dia. Lubok Batu 

macam mana dapat nama, Tanjung Sengkawang macam mana dapat 

nama, ada tempat tu apa Paya Lebar macam mana, Paya Dalam macam 

mana dapat nama. Jadi baguslah dia cerita-cerita. Dia kata saya 

Kampung Jawa ni macam mana ada juga cerita agaknya tu yang jadikan 

minat saya untuk -- 

 

NAN: -- oh, nak buat tu. 

 

 AMS: Buat sikit-sikitlah pasal terdorong dekat situlah kalau saya ___ sebab anu 

mungkin saya pun tak terfikirlah nak -- cerita sebab kat sanalah saya 

duduk berbual-bual waktu rehat semua tu orang-orang yang datang, mak 

bapak yang datang nak amik anu kan cerita-cerita asalnya Lubok Batu 

ni macam mana pula boleh nama Lubok Batu apa lah ha dia ceritalah 

macam mana haa ___. Lepastu ada satu tasik apa haa danau haa tulah 

ada danau apa nama dia eh saya ta-- tu yang dia kata danau tu pun… 
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memang ada apa bende nama tu yang memang ada kat situlah. Danau 

apa saya pun dah lupalah dah lama dah cerita kan? Danau tu ada 

kemudian paya le-bar jadi adalah cerita-cerita dia kenapa nama gitu. Jadi 

saya pun mula itu la minat saya pun cuba nak cari Kampung Jawa ni 

macam mana Kampung Jawa ni nama Kampung Jawa pasal tu lah 

mulanya sikit-sikit. Jadi masa tu orang tua-tua ramai lagi kan tu banyak 

tanya. Tulah tanya dia kata gini, “Dulu ni kampung ni hutan -- belantara 

takde orang duduk. Orang yang pertama buka tulah,” kata dia. “Bapa 

penghulu yang ada sekarang ni,” kata dia. “Maryani,” kata dia. Haa tulah 

mula cerita masa tu Tok Penghulu ada lagi tanyalah dia ___ cerita bapa 

dia sikit-sikit dah kena catit. Ha tulah mula saya mencatit sikit-sikit. Tapi 

tulah nasib-- dulu banyak selain daripada Kampung Jawa saya cari juga 

tempat-tempat yang anu tapi tulah bukan rezeki saya agaknya banjir 

habis semua. Jadi nak balik nak jumpa balik orang-orang lama dah takde 

(pengkisah  ketawa). Haa itulah -- mula dia. Dalam tahun 74 [1974] 

agaknya --  

 

NAN: 74 [1974]? 

AMS: Haah (mengiyakan) 74 [1974] ___. Masa saya masa dekat-- kena nya 

dorongan tu datang daripada cerita-cerita apa borak-borak di anu lah asal 

-- Gemereh lah punca tempat sebab Gemereh tu macam-macam nama 

kampung ada.  

 

NAN: Ohh (penemubual ketawa). Lepastu Cikgu tulis buku-buku tu untuk 

simpanan sendiri ke-- 

 

AMS: Haa (mengiyakan) untuk simpanan sendiri je lah. Saya tak ada niat pun 

masa tu tak terfikir nak, nak apa--  

 

NAN: -- kongsi? 



31 
 

AMS: ___ kongsi dengan orang ramai entah ya entah tidak betul ke tidak 

(penemubual ketawa) kita takut juga kan. Jadi untuk memang untuk 

simpanan sendiri. Ya lah anak cucu pun nak tanya esok, “Abah 

Kampung Jawa macam mana?” Kita bolehlah cerita sikit-sikit kan. Haa 

itu ajelah. 

 

NAN: Oh, jadinya Cikgu tahu pasal sejarah Kampung Jawa ni daripada tulah 

pengalaman sendiri ke--? 

 

AMS: Pengalaman sendiri dengan banyak tanyalah ___ bila dah tanya tadi tanya 

dengan Tok Penghulu kemudian Tok Penghulu pula anak-anak semua 

memang gang [kawan] kita sekolah ___--  

 

NAN: -- Penghulu Ahmad tu? 

AMS: Haa (mengiyakan) Penghulu Ahmad Bin Maryani. Anak-anak dia semua 

kawan dengan saya lah dulu masa sekolah sama-sama bezanya saya 

kawan dengan dia tu saya empat tahun lah darjah satu sampai darjah 

empat je. Sebab lepas darjah empat saya dah pergi sekolah Inggeris dia 

orang tak pergi. Jadi ___ ___ saya pergi sekolah Inggeris daripada 

Kampung Jawa saya, Ahmad Sujak Bin Bon, Nasaruddin Sarip, Saharil 

apa kemudian Zainal Tumiran. Itulah lima orang je yang lulus. Dan itu 

pun sekarang saya tengok dah takde dah saya ingat yang ada Zainal 

meninggal dalam pekerjaan Saharil meninggal ketika belajar memandu 

helikopter dia masuk Tentera Udara kemudian Nasaruddin meninggal 

dah -- anu lah dah baya dalam 60an lebih lah meninggal tinggal saya. 

Tinggal saya dengan ni lah ni Ahmad Sujak Bin Bon dah tinggal sorang. 

Saya pun tak tahu cerita sekarang sebab dia dah tak duduk kat sini dia 

duduk kat Kuala Lumpur [KL] dia -- taraf sebagai Mejar Jeneral untuk 

Tentera Udara Diraja lah Air Force [Tentera Udara] lah. Dia jadi Mejar 

Jeneral jadi sebagai anu lah ha tapi cerita dia tak tahu pasal dia tak duduk 

sini ___ dia duduk Kuala Kumpur [KL] jadi tak -- dapat cerita lah kat… 
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sini. Haa ini lah gang gang [kawan kawan]. Gang [kawan] tu semua 

berjaya lah--  

 

NAN: -- Alhamdulillah 

 

AMS: Tapi tu lah (bunyi tepuk tangan) ___ ___ masing-masing pilihan saya ni 

dulu nak jadi minta polis abang tak kasik minta askar abang tak kasik 

(penemubual ketawa). Last-last [hujung-hujung] amik guru jelah 

(pengkisah dan penemubual ketawa). Saya minat dulu jadi polis 

Inspektor masa tu ada amik pengambilan Inspektor Polis kan dia nak 

lulus MCE [Malaysian Certificate Education]. Kalau ada MCE 

[Malaysian Certificate Education] dapat kerja terus jadi anu Inspektor 

latihan kan. Konon nak yang tu tapi tulah dah abang tak kasik ya 

malaslah nak anu kan sebab abang saya tu anu jugalah sebagai ___ ___ 

askar. Tapi dia cakap cukuplah abang sorang duduk dalam apa pasukan-

- 

  

NAN: -- uniform? 

 

AMS: uniform (pengkisah mengiyakan) dia kata, “Ha kau cari kerja lainlah” 

___ ___ (suara pengkisah kurang jelas dan perlahan). 

 

NAN: Okey dah habis dah soalan pasal latar belakang Cikgu.  

 

AMS: Ahaa (bersetuju). 
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NAN: Sekarang temu bual bahagian sesi pertama dimulakan. Saya mulakan 

dengan soalan berkenaan asal-usul pembukaan Kampung Jawa dulu lah. 

(pengkisah bersetuju). Tahun bila Kampung Jawa ni dibuka? 

 

AMS: Hmm kalau ikut apa sejarah yang diberitahu oleh anu Tok -- Ahmad dia 

(pengkisah cuba mengingat semula) rasanya dibuka awal apa hah? 

(bunyi kertas diselak) mana saya ada catit sikit (sambil menyelak helaian 

catatan yang dibuat)--  

 

NAN: -- Haritu Cikgu ada bagi. 

 

AMS: Haa ada ada. Tu dia anu tak -- tu dia anu-- saya ada catit sikit untuk apalah 

(sambil menyelak catatannya). Allahuakhbar (bunyi selakan kertas). 

Saya pun ada simpan ni untuk ___--  

 

NAN: Oh, banyak Cikgu print (sambil ketawa). 

AMS: Sa-ya print anu untuk pasal apa kadang-kadang terlanjur ada sa-ya print 

supaya -- dapat anu lah. Biodata, latar belakang (pengkisah menyelak 

catatannya dan mencari maklumat) oh ni ada. Anu asal Kampung Jawa 

eh (penemubual mengiyakan) asal usul pembukaan dia ni di tahun kalau 

ikut kata ni sembilan belas-- 1890an -- 

 

NAN: -- 1890an? 

 

AMS: Haah (mengiyakan) 1890an awal dibuka oleh bapa ni lah Ahmad 

Maryani iaitu oleh bapa dia. Ketika itu nama dia ialah Maryani Bin 

Warto yang datang daripada Pulau Jawa, Indonesia lah. Ke mari kerana 

bekerja dia datang ke Ma-- ke Semenanjung ni atas dasar kerja ko--… 
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kerja kontrak di Singapura lah. Haa ya lah orang dulu kan Singapura kan 

___... orang Indonesia kan orang jauh ramai datang sini untuk mencari 

kerja. Jadi dia pergi tu atas dasar kontrak kerja kat sana tapi kat sana 

agaknya tak berapa anu sambil tu dia menyelinap lah lari lah. 

 

NAN: Oh asalnya dia ni kerja Singapore [Singapura]? 

 

AMS: Dia bekerja di Singapura -- masa tu sebagai anu tulah kalau tak silap saya 

tahun 88 [1888] dia bekerja, se-bagai tulah anu kalau ikut kat sinilah dia 

--  

 

NAN: -- Buruh? 

 

AMS: Anu buruh anu lah --  

 

 

NAN: -- Kontrak? 

 

AMS: Haa kontrak (mengiyakan). Dia kontrak untuk bekerja di Singapura tapi 

beliau agaknya ya lah kerja kontrak ni tahulah kan kadang-kadang gaji 

bayar kadang gaji tak bayar kerja dengan orang ramai agaknya dia ada 

peluang lari – 

 

NAN: -- Lari? 

 

AMS: Haa lari daripada Singapura masuk Johor sampailah Kampung Jawa 

agaknya. Masuk kita pun tak tahulah cara macam mana kan tapi dia tak… 
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cerita. Kalau ikut dia itulah dalam tahun 1890an tu bapa dia mula datang 

sini dan meneroka lah kampung. Masa tu kalau orang-orang Indonesia 

datang sini biasanya memang cari apa sekarang ni dah ramai orang susah 

lah nak masuk sebab semua kebun dah ada orang. Kalau dulu kan hutan 

jadi dia teroka hutan duduk lah kat situ. Itulah mula dia anu dan dia masa 

dia datang tu pun dia ada bawa pengikut-pengikut dia sikit lah satu dua 

siapa yang bersama jadi dalam satu kumpulan kecil. Peringkat awalnya 

lah. 

 

NAN: Pengikut dia tu yang kerja dekat Singapore-- ? 

 

AMS: Haa ya lah (mengiyakan) yang sama-sama yang kerja-kerja dekat sana lah 

tu semua tu. Datang daripada Indonesia (pengkisah dan penemubual 

ketawa). Haa tu yang dibawanya ke mari. 

 

NAN: Cikgu tahu tak apa tujuan kampung ni ditubuhkan? 

 

AMS: Maknanya ya lah benda nak jadi satu kampung jadi agak masa tu masing-

masing datang sini nak terus menetap kat sini agaknya dia ___ pasal 

ketika tu dia tak tahu kan cara hidup kat sini haa macam mana. Peringkat 

peringkat tahun 80an [1880an] apa 1800 seribu apa tu kita belum ada lagi 

peraturan mesti lahir dekat sini nak jadi anu mesti warga sini jadi ___ 

masa tu ___ ada kan masa tu orang nak -- datang ramai jadi pendatang 

daripada mana-mana pun semua datang jadi salah -- satu dia daripada 

tulah. Mar-yani datang kebetulan dia datang agaknya dekat anu sini masa 

tu pun Bandar Segamat pun mungkin belum -- membangun lagi macam 

tu kan cuma ada mungkin pekan-pekan kecil je kan. Jadi dia masuk sini 

duduk mungkin dah duduk sini menetap agaknya ingin -- 
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NAN: -- Ingin buka kampung? 

 

AMS: Jadi komuniti kat sini buat satu kampung lah. Jadikan kampung.  

 

NAN: Ada tak faktor-faktor tertentu yang dia pilih tempat ni sebagai jadi 

Kampung Jawa ni? 

 

AMS: Nombor satu pada ketika tu kebanyakan yang datang ke sini tu laluan yang 

dilalunya adalah sungai sebab kebanyakan datang melalui sungai sebab 

haa--. Jadi yang ada itulah sebab Kampung Jawa ni berhampiran kalau 

depan sana kita ada Sungai Segamat tu. Sungai Segamat bila-- simpang 

Sungai Segamat di Kampung Tengah tu kalau ada sini sikit dipanggil 

Sungai Kapeh. Sungai Kapeh tu menghala ke kampung sini lah. Jadi 

daripada situ kalau yang datang daripada Labis ikut Sungai Tenang 

semua tu akan sampai ke Segamat. Kalau ikut daripada Batu Badak turun 

Pogoh apa semua tu naik akan sampai ke Kampung Jawa juga. Jadi 

tempat tu itu laluan yang utama pada tu sungai jadi banyak yang ___ sana 

sini yang darat pun ada juga lah tapi tak -- begitulah sebab darat nak lalu 

kena lalu -- hutan, redah hutan macam-macam apa. Jadi kalau ikut sungai 

kan mudah sikit kan ___ sikit. Ha itulah kebanyakannya dan kebetulan 

agaknya kampung ni sebelah sungai ya Sungai Segamat agaknya -- tulah 

jadi punca sebab terus dapat ___. Ketika itu Kampung Jawa mungkinlah 

keadaan kita pun tak tahu ___ kalau kita lihat pada tahun 1800 tu rasa 

memang -- belantara lah (pengkisah ketawa) --  

 

NAN: -- Hutan? 

 

AMS: Haa hutan belantara lah (mengiyakan) jadi -- itulah dia teroka dan dia buat 

kat situ dengan kumpulan dia sikit agaknya ramai lepas -- dia buat tu 

mungkin ada ramai lagi agaknya orang-orang yang tahu cerita anu tu… 
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ikut dan sama buat dan itulah mulanya kelompok dia buat kat sini. Buat 

wujudkan apa lah.  

 

NAN: Masa mula-mula buka kampung ni ada ke dapat dana ke sokongan dari 

mana-mana? 

 

AMS: Masa awal saya rasa takde sebab kebun sendiri buat sendiri tanam sendiri 

apa semua lah. Tebang memang tebang sendiri lah kalau ikut -- cerita 

orang-orang lama tu nak tebang satu pokok tu pun sampai berminggu-

minggu _ tebang belum tumbang. Pokok besar-besar macam ni kan 

(sambil membuat gaya saiz pokok yang besar). Yang ada kapak, parang 

(penemubual ketwa) bukannya ada masa tu dah ada gergaji ___ semua 

tak ada ya kadang-kadang seminggu baru tumbang. Jadi makan masa 

yang lama lah jadi kegigihan dia tu yang kadang-kadang kita apa. Itu 

agaknya yang bila dah buka tu dia agaknya apa bertekad betul nak -- pergi 

lebih jauh lagi, lagi susah lagi nak cari tu agaknya. Terus membangun kat 

situlah ___. 

 

NAN: Macam mana respon masyarakat masa Kampung Jawa ni buka? Dia orang 

sokong ke ada yang bantah? 

 

AMS: Saya rasa kebanyakannya sokong lah tak ada yang nak bantah. Kalau dia 

bantah dia tak boleh duduk sini (penemubual ketawa). Haa jadi tak ada 

tempat nak duduk kan (penemubual mengiyakan). Dia pun datang kata 

orang ni sebagai pedagang nak apa nak cari tempat duduk tempat tinggal 

ni kalau dia tak nak kumpul dengan orang ni kang orang tu kata, “Kau 

pergi sana, pergi sana,” mungkin agaknya nak cari kat mana lagi kan. Jadi 

tak nak tak nak kena akur lah. Tapi pada ketika tu pada -- saya lah dia 

jarang lah orang yang nak apa sebab kalau kita tengok sejarah dulu-dulu 

pun kalau dia pergi kalau dia datang satu -- sampan tu makna semua… 
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sampan tu akan satu hati. Dia takde lagi nak apa macam kita sekarang ni 

nak berbalah dia takde ___. Ha itu -- lah. Dia sepakat -- 

  

NAN: -- Orang-orang kampung lain pun okey lah? 

 

AMS: Orang kampung lain datang macam daripada sini pun banyak yang 

datang daripada Lubok Batu pun ada datang daripada datang --  

 

NAN: -- Pindah sini? 

 

AMS: Haa (mengiyakan) ada yang datang pindah ada yang tengok keadaan ada 

yang bertani itu yang datangnya orang Melayu pula sikit. Macam 

daripada Lubok Batu tu mungkin keturunan Melayu tu sebab Kampung 

Jawa hari ni Orang Melayu ada tapi kebanyakannya --  

NAN: -- Orang Jawa? 

 

AMS: Orang Jawa sebab yang datang tu daripada kalangan apa keturunan-

keturunan Orang Jawa lah. Jadi yang datang daripada Batu Pahat pun ada 

yang datang daripada Lubok Batu haa daripada Gemereh. Yalah dia masa 

tu tengok keadaan kan. 

 

NAN: Macam mana proses pembentukan komuniti tu macam yang Cikgu cakap 

tulah yang dari Orang-Orang Jawa tu je ke lepastu ada-- 

 

AMS: Haa tak kebanyakan -- yang datang sini ialah Orang-Orang Jawa (bunyi 

pinggan berlaga). Jadi komuniti tu bila kumpul kat sini kebanyakan 

Orang Jawa. Mungkin cakap pun dalam Bahasa Jawa jadi itu makin… 
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ramai (bunyi suara orang berbual) itulah agaknya kumpul lepas lama tu 

kata mungkin ada lah dalam kalangan tu yang ___ kita duduk ni kat a-pa 

-- nama tempat ke apa. Mungkin ada timbul lah perasaan ingin anu tu 

agaknya itu yang timbul tu agaknya dalam group tu agaknya dilantik 

pemilihan ketua apa jadikan nama ___ ___ dia orang Jawa agaknya nama 

Kampung Jawa dah lah, betul lah macam kita juga kan duduk -- kat sini 

apa nama ni dah lah kata dia itulah asal dia itulah. Kebanyakan 

majoritinya memang Orang Jawa --  

 

NAN: -- Memang Orang Jawa lah? 

 

AMS: Memang Orang Jawa majoriti. 

 

NAN: Saya ada baca yang Orang Jawa kaya beli tanah ni tanah tepi jalan bekas 

kebun? 

 

AMS: ___ dia ada memang Orang Jawa ni kebanyakannya kaya-kaya, kaya 

datang sini kalau merantau ya lah macam kat sana ya lah macam kita juga 

kalau kita hari ni kita dengar kat Jawa tu orang dah ber-- ramai sangat 

agaknya takde tempat nak duduk. Jadi tu yang dia pindah ke mari. Duit 

banyak apa ada tapi kat sana tak boleh beli tanah tak boleh apa bawa sini 

jadi bawa sini orang sini pula takde duit agaknya kalau tawarkan katakan 

itu ni kau ada apa-apa nak jual ke ___ haa dia bayar je duit ada. Pada 

masa tu dia tak pakai duit Indonesia duit apa janji semua duit boleh pakai. 

Jadi tu yang banyak ada yang nak jual, jual. Mungkin tanah dia luas dia 

jual separuh, separuh dia duduk. ___ dia berkawan kat situ haa itulah 

punca asal. 

 

NAN: Ada yang beli tanah ada yang teroka? 
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AMS: Haa ada yang teroka. Mana yang agaknya takde duit masuk dalam teroka 

sendiri hutan yang banyak duit cari yang dah -- teranglah (pengkisah 

ketawa) terpulanglah kan itu -- ada yang beli tanah ada yang beli apa ada 

yang meneroka hutan haa tapi kumpulannya dia kat situ kalau pun dah 

beli tanah, tanah dia ada. Hujung ke hutan orang yang takde duit tu akan 

teroka lah hutan tu sebelah untuk dijadikan-- sebab mereka -- semua 

Jawa-Jawa jadi kalau bercakap pun dalam Jawa makna tak ada masalah 

lah kan. 

 

NAN: Jadi tanah yang teroka tu besar tu ikut mana dia mampu lah? 

 

AMS: Ikut mana dia mampu. Haa tulah masa Tok Penghulu dulu pun kalau ikut 

cerita dia peringkat awal siapa yang nak buka ikut kemampuan anu lah. 

Kalau awak sanggup sampai 10 ekar, sepuluh ekar lah kebun awak. Kalau 

dia sangguplah. Kalau dia apa -- 

 

NAN: -- Tebang? 

 

AMS: Tebang dapat enam ekar, enam ekar lah pada ketika tu sebab pada ketika 

itu belum ada lagilah Pejabat Tanah belum ada apa semua belum ada. 

Bila dah wujudkan apa tu baru dah ukur ha, “ni kebun saya, ni kebun 

saya,” bila diukur lapan ekar haa lapan ekar dia punya nama. Tu dah 

masuk kemudian lah bila ada pentadbiran. Sebelum dulu ikut ketua lah 

ketua ___, “ha ini saya yang buka anu Tok berapa semua kan,” “ha okey 

amik,” “sampai mana tu?” “Sampai hujung sana. Hujung sana tu orang 

lain pula masuk.” Ha itulah -- 

 

NAN: -- Lepastu macam mana Orang-Orang Jawa yang lain tu tahu pasal 

pembukaan kampung? 
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AMS: Pasal dia orang sebenarnya pada ketika itu dia orang ni dia orang ___ 

ber-dagang melalui sungai --. Jadi bila anu tempat longgok tu ada satu 

tempat macam kita sini (bunyi notifikasi telefon bimbit) dipanggil apa 

apa, apa yang nama sekarang ni mana yang berkumpul satu tempat tu 

untuk berdagang kat situ kan. 

(Penemubual kedua menanyakan jika pasar tani yang dimaksudkan oleh 

pengkisah) 

 

AMS: Haa macam lah. Kalau macam kat darat pasar tani lah dia gitulah 

mungkin pasar anu tepi-tepian anu tu masa anu tu dia sama-sama 

bercerita lah mungkin dia tanya, “Awak duduk mana?” “Eh saya duduk 

sini” ___ ha apa, “kau beli ke apa?” ha mungkin lah mungkin ___, “Kalau 

kau nak duduk sini, banyak lagi hutan banyak lagi ___” (penemubual 

ketawa) Kawan agaknya ___ kan daripada dia anu baik duduk sini boleh 

berniaga kat sini pun boleh berniaga juga. Haa tu daripada hubungan-

hubungan awal -- 

 

NAN: -- Hubungan ekonomi lah? 

 

AMS: Haa dari segi ekonomi awal. Kadang yang dari darat pun ada dari darat 

pun kadang-kadang apa ni bercerita dia kata, “Eh aku datang ___ sini apa 

masuk tengok banyak anu hutan-hutan. Lagi dia orang kata, kalau nak 

tebang, tebang lah sendiri berapa yang engkau nak. Kau nak berapa kau 

nak anu berapa engkau kuat, engkau kuat banyak dapat, kalau sikit tidak” 

Makna cara dia yang dia -- buat cara dulu lah. Pasal masa tu memang 

undang-undang ni takde lagi peraturan takde kan. Siapa -- kuat dia dapat 

banyaklah. Tu jelah. 

 

NAN: Apa yang dorong dia orang nak duduk kat sini? Sebab sama-sama Jawa? 
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AMS: Bukan sama-sama Jawa (penemubual ketawa) mungkin agaknya nombor 

satu ya lah ke-adaan untuk cari tempat tinggal yang kata orang sempurna 

lah maknanya dapat menjamin kehidupan dia tu lah. Jadi tempat kekal 

tak nak lah dia berpindah sebab dulu orang hidup cara pindah randah. 

Duduk kat sini kalau menumpang rumah kebun orang, betul, betul kita 

tanam, tanam, tanam lepas tanam esok, tuan tanah datang. “Ha aku nak 

guna tanah ni, kau pergi sana.” Dah pindah lagi kan. Haa cari lagi. Jadi 

lama-lama takkanlah kita kekal nak jadi macam itu. Jadi itu agaknya agak 

jadi kena tu yang cari kalau boleh dia nak. Walaupun sikit tanah tapi 

tanah sendiri haa. Haa itu masalahnya anu lah. Dia kata orang itu untuk 

kelangsungan hidup dialah. 

 

NAN: Kalau pasal nama tu memang sebab apa ni majoritinya o— 

 

AMS: -- Majoritinya Orang Jawa. Dari segi nama memang majoriti orang Jawa. 

Walaupun sekarang ini kalau nak kira pun dah sama banyak agaknya 

pasal wujudnya taman-taman baru. Jadi taman baru ini kebanyakannya 

orang (bunyi notifikasi telefon bimbit) ada juga orang Jawa ada juga 

orang Melayu banyakan campurannya kan. Tapi yang duduk taman itu 

lebih ramai sebab satu taman itu kadang-kadang ada seratus rumah dah 

seratus keluarga kita kampung ni kan kebun orang ni satu rumah 

kebunnya berapa luas itu baru ada lima puluh rumah (pengkisah ketawa). 

Jadi kalau nak kira kan sekarang memang kita dah lebih kurang. Lebih 

kurang ramai dia antara Melayu dengan - kadang yang ada pula orang 

Melayu yang duduk situ kang lama kahwin dengan anak orang Jawa sini 

dah apa dah ada campuran.  

 

NAN: Cikgu, isteri Cikgu Jawa juga kan?  
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AMS: Jawa memang dia memang dia Jawa lah. Dia memang asal sini. Saya, 

saya nak ikutkan pun kalau ikut awal keluarga saya, saya ini campuran 

ha mak saya Jawa, orang tua saya atuk dia Jawa. Ha atuk Jawa kahwin… 

dengan Melayu, ayah -- pula kahwin dengan Jawa. (pengkisah ketawa). 

Jadi -- ya lah campuran kan. Tapi bila dah pindah Kampung Jawa ini, kita 

anu jelah. Itu sebab anu itulah saya kata kerana bahasa jugalah ___ 

bahasa. Maknanya bila Jawa dengan Jawa ni jumpa memang sa-ya 

sendirilah dari segi pengalaman saya kan. Walaupun saya sekarang anu 

Jawa saya pergi masa-masa di maktab dulu pun saya pergi Kota Kelantan 

ha. Pada saya, pada ketika saya pergi Maktab Perguruan Kota Bharu itu, 

saya kira kita pergi tempat orang Kelantan. Orang Kelantan bahasa dia 

memang berbeza kan? Saya kata memang susahlah kita nak cari apa saja 

dekat sana. Tapi bila duduk sana yang masuk daripada situ datang 

daripada Ba-tu Pahat ada daripada Johor semua daripada mana-mana ada 

kadang daripada Pahang ada daripada anu. Kumpul-kumpul sana ada 

yang dengar cakap Jawa jadi untungnya satulah masalah Jawa ini. Bila 

awak cakap Jawa je saya datang tegur terus mesra berbual sana berbual-

bual. Lepas tu tanya, “awak datang mana?” “Saya datang daripada 

Klang,” “Awak datang daripada--”, yang datang daripada Pahang ada 

yang datang daripada apa. Haa itu yang lama-lama saya macam saya di 

Kota Bharu [Kelantan], KBTC [Kota Bharu Training College] ni saya 

menubuhkan satu kelab. Dulu kan dulu ada tiap-tiap kelab. Tiap-tiapa apa 

macam kita duduk dekat pusat kepujian tinggi kan dia ada dia ada satu-

satu kelab anak Johor, kelab anak Terengganu, kelab anak Selangor dia 

ada wujudkan ikut negeri-negeri. Jadi masing-masing ada kelab tubuh ha 

tapi masing-masinglah. Kalau Terengganu orang Terengganu je lah 

dalam tu cakap Terengganu je lah orang Johor cakap Johor orang ni cakap 

loghat dia je lah. Apa tu saya ___ saya ada kawan Jawa dekat Terengganu 

saya ada kawan Jawa dekat Klang saya ada kawan dekat -- lama-lama 

kita sepakat bincang-bincang macam mana. Kata dia, “Minta anu apa bos 

kita nak kena minta lagi satu tubuh kelab,” “kelab apa?” “Kelab anak-

anak Jawa,” lepas tu saya cakap dengan anu masa tu dipanggil sebagai 

apa, Principal [Pengetua] kan. Prin-cipal [Pengetua] Maktab Perguruan. 

Dia kata “for what? [untuk apa?]” Because [kerana] aa saya cakap… 
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dengan dia lah “Sekarang ni we got everybody but if you say Johor is all 

Johorean they speak Johor, Kelantan Kelantanese they speak Kelantan 

[kita ada semua orang tapi kalau awak cakap Johor semua orang Johor 

mereka cakap Johor, Kelantan orang Kelantan mereka cakap Kelantan]. 

But if I create this [tapi kalau saya tubuhkan ini] persatuan Jawa anak-

anak Jawa all from every [semua dari setiap] apa kumpul. Jadi kita 

integrated [bersepadu],” saya cakap kat dia, “oh yeah yeah it’s a good 

idea [ia cadangan yang bagus],” kata dia. ___ ___ haa betul sekali tubuh 

yang paling ramai ahli kita dapat yang lain ahli ada dua puluh orang 

negeri-negeri bukan ramai sangat kan datang maktab. Kadang-kadang 

dapat lima belas orang. Tapi bila kita tubuh situ kalau satu negeri ada tiga 

orang je ada sebelas negeri dah tiga puluh tiga orang. Kalau tiga orang, 

maka Jawa bukannya sikit. Jadi yang paling ramai Terengganu pun ada. 

Kelantan lagi ramai. Saya -- tahu Kelantan itu satu saya pergi apa anu 

pasar dia pasar apa itu (penemubual kedua bertanya jika Pasar Payang 

yang dimaksudkan pengkisah) Pasar Payang Terengganu. Yang Kelantan 

itu pasar anu Siti Khadijah kan? Pasar itu memang besar. Pergi pasar ada 

sekali tu kita nak tengok nak beli apa. Saya jalan memang kawan ini 

orang Jawa kan. Berdua datang. Saya pergi satu gerai tu saya cakap 

dengan dia, cakaplah Jawa lah kita nak beli apa ni cakap Jawa lah. Kita 

tengok orang anu tu kerja memerhati je. Lepas itu cakap dialah cakap 

Melayulah dengan dia. “Ini berapa kupang?” Lepas itu dia cakap Jawa 

tau. “Engkau boleh cakap Jawa?” “Boleh. Memang saya orang Jawa” 

“Alhamdulillah,” kata dia. Rupanya dia orang Jawa. Jadi haa Jawa juga 

lepas itu bila anu nya lepas nak beli ni, “amik je,” kata dia. Haa dah. 

“Duduk mana? Saya kata “dekat maktab sana ni nak cari makan-makan 

luar sikit.” “Ha ambil ambillah” dia kata. Cakap Jawa kan. Ha satu. Bila 

dia tahu kita ni Jawa kawan-kawan yang ni ___ ___. Jadi kita dah mesra 

dekat situ. Saya kata satu -- apa kebaikan orang Jawa cepat mesra. Sebab 

pergi mana-mana cepat mesra. Itu yang agaknya yang kumpulan 

Kampung Jawa ini ke-mesraan orang Jawa ni itu yang jadi satu sesuatu 

yang kukuhlah. Sebab pengalaman saya sendirilah bila berada dekat sana 

itu bila kita wujudkan semua Jawa. Cuma -- nak mengelakkan daripada 

orang Melayu sibuk-sibuk kita kata dalam tiap-tiap mesyuarat kita… 
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gunakan bahasa Jawa. Haa betul saya cakap. Mesyuarat guna Bahasa 

Jawa. Jadi orang-orang dari orang Melayu yang konon-konon nak 

menipu-nipu kita itu aa memang tak fahamlah dia apa masa di Maktab... 

lah dulu tapi Alhamdulillah lah. Tapi sekarang kalau kat Maktab kalau 

saya pergi mana-mana sa-ya kalau nak sebut apa saya ___ kalau kata 

sebut Persatuan Anak-Anak Jawa Kelantan, “oh engkau duduk kat sana 

eh?” dia tahu. Pasal itu yang paling ramai. Nampak. Saya ingat daripada 

Selangor, Klang. Daripada Kedah pun ada Orang Jawa ke-tika itu. Kedah 

ada. Kedah tapi dia Orang Banjar. Dia Orang Banjar tapi mengaku anak 

Jawa juga nak jadi Orang Jawa pasal nak kan ramai dekat situ 

(penemubual ketawa). Rupanya itulah kita tak tahu ingat eh kita ___ Jawa 

macam ___ saya ingat orang Kampung Jawa je Orang Jawa. Rupanya ada 

juga lain. 

 

NAN: Saya ingat Selangor dengan Johor je. 

 

AMS: Tak adalah. Ka-- pengalaman sayalah Kedah ada tapi anu daripada apa ni 

suku anu lah Minangkabau ada suku apa lah. Tapi memang orang Jawa 

lah Jawa Minangkabau Jawa Sulu bahasa dia beza sikitlah tapi keturunan 

jawa.  

 

NAN: Kalau masa mula-mula dulu kan orang Jawa je kan Cikgu kat Kampung 

ni? (pengkisah meniyakan) Macam mana dia orang adaptasikan dengan 

kehidupan, kan ada orang-orang Melayu juga dekat luar Kampung Jawa 

ini? 

 

AMS: Masa itu dia adalah tak dia -- orang yalah orang Jawa memang terkenal 

dengan kemesraan dia. Jadi kalau orang Melayu datang pun dia cakap 

Melayu walaupun telo yang pelat yang belum -- apa belum biasa dengan 

orang Melayu mungkin telo pelat lah tapi bolehlah dia berbahasa… 
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fahamlah dia nak -- sebab bahasanya tak anu kadang-kadang dia tak tahu 

dia tunjuk ha nak ini. “Ini apa?” “Melayu cakap apa?” “Jawa cakap apa?” 

Di situlah ha kadang-kadang orang -- Jawa tu kata, “nak anu apa… 

nanya-nanya nak beli apa hari ni?” “Kau cakap apa ni?” “Tak, kau nak, 

engkau nak, nak, nak ni, nak ni haa” inilah lama-lama itulah hubungan 

dia itulah.  

 

NAN: Kalau nama itu siapa yang tetapkan nak bagi nama kampung Jawa? Ke 

semua masyarakat masa tu? 

 

AMS: Pada masa itu tak ada, masa itu kumpulan kecil itulah kumpulan Maryani 

tulah ___ “duduk sini dengan Jawa kita namakan Kampung Jawa jelah” 

dan sebenarnya kalau nama itu dia kata dulu kampung orang Jawa. 

Kampung orang Jawa tapi lama-lama orangnya hilanglah jadi Kampung 

Jawa je lah.  

 

NAN: Ada tak nama lain? Kan mula-mula tanah, tanah, tanah hutan kan? 

(pengkisah mengiyakan) Ada tak nama lain-- 

 

AMS: Dulu kalau ikut cerita Tok Mad Tok Penghulu Mad tu dulu dia panggil 

Janum saya pun tak tahu apa kenapa maksud Janum tu apa. Janum tu pun 

sebenarnya perkataan Jawa tapi saya sendiri pun tak tahu. Jawa -- 

Indonesia dia tahulah. Janum tu jenis apalah tapi saya tak dapat saya 

tanya ayah saya pun entah apa -- ayah saya kata, “dulu nama dia Janum” 

kata dia, dia pun tak tahu lah. Jadi itulah.  

 

NAN: Tak tahulah siapa yang bagi nama Janum tu?  
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AMS: Tapi awal -- tak tahu siapa yang bagi. Memang peringkat duduk situ dia 

kata orang -- dulu namanya nama dia Janum kata dia. Ja-di sampai 

sekarang masa tanya-tanya ya lah waris-waris _ lagi tak tahu kan. Yang 

dulu pun Janum Janum jadi tak menyusahkan sangat terus dinamakannya 

anu Kampung Jawa je senang. 

 

NAN: Okey seterusnya soalan pasal pengkisah perintis. 

 

AMS: Tokoh perintis. Haa tokoh perintis itu sebenarnya anu ya lah --  

 

NAN: -- yang buka? 

 

AMS: yang buka -- itu itulah tadi itu -- 

 

NAN: -- Encik Maryani eh? 

 

AMS: Maryani Binti Bin Warto dalam tahun 1890an. Lepas dia meninggal 

diwariskan pada anak dia tu lah, Ahmad Maryani.  

 

NAN: Cikgu tahu tahun bila dia meninggal?  

 

AMS: Ta-k tahu. Sebab anu apa Mad Maryani pun tak pasti dia kata ayah dia 

meninggal tapi dalam tahun selepas itulah sebab dia lahir tahun 1914.  

 

NAN: Sembilan bel- eh berapa? (mendapatkan kepastian semula tahun yang 

disebut) 
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AMS: 1914. Ahmad Maryani. 

 

NAN: Oh Ahmad Maryani tu. 

 

AMS: Haa (mengiyakan) Ahmad Maryani tu lah. Anu yang itu kita tak tahu 

pasal sembilan puluh lebih dia dah ada 1890 tu dia dah ada kat situ tak 

tahu. Dia meninggal pun bila tak tahu. 

 

NAN: Ohh. Encik Maryani ni dia teroka ni itulah sebab dia datang-- 

 

AMS: Dia [Ahmad bin Maryani] menyambung -- anu lah arwah bapa dia punya 

kebun dan dia terus meneroka kebun. Jadi kebun dia itu sebenarnya yang 

ada kat depan sekarang ni Mad Maryani ni peneroka daripada sempadan 

kedai anu itu ya depan kan ada -- ja-lan nak masuk taman belakang itu 

daripada masjid tepi masjid itu. Tepi masjid itu sampai ke belakang 

Sekolah Kebangsaan Kampung Jawa itu, tanah dia semua. Dan dia ini 

pula satu orang yang kata orang dermawanlah. Habis kat situ. Kelmarin 

orang banyak yang meninggal bila dah -- letak kat situ orang meninggal-

-. Dulu peringkat awal siapa meninggal kubur dekat rumah masing-

masing, di kebun masing-masing, belakang rumah, depan rumah, 

terpulang pada ___ tempat. Tapi bila kita duduk berkumpul-kumpul itu 

kita nakkan satu kubur yang khas macam mana tak ada Mad Maryani ini, 

wakafkan tanah perkuburan yang dekat masjid itu tanah dia wakafkan 

jadi tanah kubur cuma dia beri satu syarat, “Saya minta kalau boleh, 

keluarga-keluarga saya benarkan kat situ.” Ha itu dia -- 

 

NAN: -- Rumah dia kat--?  
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AMS: -- Rumah dia belakang. Rumah dia sekarang ni yang ada warung di 

belakang masjid. Ada rumah warung di belakang masjid itu haa itu… 

anak-anak cucu dialah. Itu rumah asal dia. Itu rumah asal mula-mula. 

Sebagai ketua kampung. Lepas itu dia pindah dia buat rumah dekat tapak 

masjid sekarang ini.  

 

NAN: Masjid besar tu?  

 

AMS: Masjid besar sekarang ini itu tapak rumah dia yang akhir. Dia meninggal 

di tapak rumah itulah. Tapi tanah itu dia dialah. Di-a semua wakaf dia 

tanah wakaf tanah kubur wakaf. Dulu wakaf sikit je dulu. Bila tak – cukup 

tambah sikit tambah sikit haa itu sampai sekarang. Buat masjid pun tanah 

dia dekat situ. Lepas itu nak buat masjid besar kelmarin kita dapat anu 

tanah tak cukup masjid dulu kecil kan dapat dia nak buat lebih besar dia 

wakafkan lagi tanah dia dan yang akhir sekalipun dia -- wakaflah. Makna 

kita ambil ___, dia wakafkan pada apa pulang. Jadi duit yang dapat itu 

dia bagi pada anak-anak dia terpulang anak-anak dia pergi mana lah.  Jadi 

tanah itu semua tanah dialah.  

 

NAN: Besar jugalah.  

 

AMS: Eh besar tanah dia. Kira luas tanah dia itu. Sampai -- Sekolah Agama sikit 

kan. 

 

NAN: Oh sekolah agama tu? 

 

AMS: Haa (mengiyakan) pun dapat tanah dia sikitlah.  
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NAN: Saya ada baca yang dia minta tanah dari Penghulu dulu tu-- 

 

AMS: Haa tu di peringkat awal, peringkat awal, dia datang dulu. Kita, saya pun 

tak tahu. Siapa -- yang si Hussein itu. Mungkin Hussein itu agaknya anu 

--  

 

NAN: -- Kampung lain? 

 

AMS: Tak, orang yang ada dekat sini ketika itu. Tapi siapa dia itu pun kita taklah 

mungkin penghulu ke apa kan? Yang jaga kawasan sinilah… mungkin 

masuk kawasan dia -- sini mungkin orang -- Gemereh ke orang mana kan 

tapi ketika tu dia lah yang berkuasa apa Penghulu itu minta tapi dia tak -

- ada cerita dalam itu. Dia cuma minta daripada Hussein untuk meneroka 

tanah tu lah. Dapat kebenaran agaknya tu lah sebab mungkinlah saya 

beranggapan Hussein ini pun salah seorang daripada penghulu di daerah 

bukan di Kampung Jawa lah. Penghulu -- 

 

NAN: -- Kampung lainlah agaknya? 

 

AMS: Haa (mengiyakan) bersebelahan ke apa lah. 

 

NAN: Jadi sumbangan Maryani tu wakafkan tanah (pengkisah mengiyakan). Ada 

lagi?  

 

AMS: Itu kebanyakan tanah lah? Tanah. Tu lah khidmat dengan masyarakat 

itulah ___. Jadi nak ikutkan kawasan kubu-kubu itu wakaf dia lah. Tanah 

-- anu. 
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NAN: Selain dari Maryani itu ada tak individu lain yang yang berperanan dalam 

penubuhan kampung ni? Anak dia?  

 

AMS: Anak dia tak berapa. Sebab anak dia kebanyakan tinggal di luar. Yang tua 

itu duduk di -- 

 

NAN: -- Yang Ahmad tu? 

 

AMS: Ahmad tu memang duduk sinilah. Ahmad Maryani lepas Ahmad Maryani 

anak dia Ibrahim. Ibrahim duduk dekat Johor ___ kebanyakan ___ anak 

dia pun sekarang kalau tak silap saya dah tak ada dah semua dah 

meninggal dan kita tak tahu banyak duduk luar meninggal tak balik. 

Macam Ibrahim meninggal duduk kat Johor, meninggal kat Johor orang 

rumah dia balik sini ke tak balik ke tak tahu. Ibrahim, Sai-mah- Syimah, 

Mansur, Tahir, Syukur, Rashid, Puasa. Tu lah dia dekat tujuh ke lapan 

orang semua dah tak ada. Yang -- bongsu pun duduk mana pun sekarang 

kita tak tahu.  

 

NAN: Banyak duduk luar? 

 

AMS: Banyak -- duduk luar dulu kat dulu masa anu kan masing-masing lari bawa 

bawa diri masing-masing bila mak bapa dah tak ada ___. Nak duduk sini 

tanah semua dah bapa dia dah wakaf kan jadi dah tak ada tempat kan. Itu 

yang masing-masing cari tempat tinggal apa semua.  

 

NAN: Jadinya masa mula-mula kampung eh bukanlah masa mula-mulalah, awal-

awal dulu dalam pembangunan ni yang banyak tolong ni Ahmad tu je lah?  
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AMS: Ahmad aje lah banyak. Yang buat anu ni kita tak pasti Maryani ni kita tak 

pasti sebab dia dah ___. Masa itu orang belum ramailah. Orang ramai 

dalam masa Mad Maryani lah.  

 

NAN: Boleh Cikgu cerita sikit pasal Ahmad itu? 

 

AMS: Dia ini rasa sayalah kalau -- anu pendidikan dia itu dia bersekolah di 

Sekolah Bandar Segamat daripada ya lah sekarang ini Temenggong 

Abdul Rahman lah pasal masa itu sekolah Melayu Sekolah Melayu 

Segamat lah daripada darjah satu hingga darjah enam tak silap saya. 

 

NAN: Dia lahir dekat Kampung Jawa lah?  

 

AMS: Dia lahir -- Kampung Jawa. Yang itulah rumah tu anu --  

 

NAN: -- itu 1914 lah? 

 

AMS: Haa itu 1914. Sekolah Menengah Bandar Segamat (Sekolah Bandar 

Segamat) sekarang ni dikenali sebagai Sekolah Kebangsaan 

Temenggong Abdul Rahman lah. Dia darjah satu hingga darjah enam. 

Tahun 1920 - 1925. Ha itu dia sekolah kat situ. Kemudian pada tahun 

sembilan belas tiga puluh beliau jadi-- masa itu kerajaan Johor dah ada 

jadi beliau dilantik sebagai ketua, ketua kampung sini dengan jawatan 

naib penghulu. 

 

NAN: Oh Naib Penghulu?  
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AMS: Haa (meniyakan) Naib Penghulu. Masa tu-- 

 

NAN: -- Masa tu Penghulunya? 

 

AMS: Masa tu tak, tak ada. Masa tu di-lantik hanya Naib Penghulu je. Di-a tak-

de Penghulu Naib penghulu itulah jadi penghulu. Disebut Naib Penghulu 

saja. Pada tahun sembilan belas tiga puluh lah dia dilantik -- sebagai Naib 

Penghulu dan jadi ketua kampung Kampung Jawa inilah.  

NAN: Masa itu umurnya lebih kurang enam belas macam itu?  

 

AMS: Haa (mengiyakan) enam belas tahun.  

 

NAN: Ohh muda.  

 

AMS: Masa itu semua muda sebab -- ketika itu umur mungkin tak -- berapa 

berperananlah. Macam saya sendiri pun. Ini -- pengalaman saya 

sendirilah. Saya sini jadi setiausaha UMNO [United Malays National 

Organisation] cawangan pada umur dua belas tahun, tiga belas tahun. 

Saya ingat dulu saya kat sini ketua cawangan situ Haji Mahfuz bin Haji 

Ilyas dia jadi ketua dia tak ada orang yang boleh menulis boleh apa. Jadi 

saya ni ayah saya dengan dia itu baik jadi dia minta jadi anu lah pembantu 

dia lah. Pembantu sebagai setiausaha dia. Saya bersama dengan dia. Ikut 

___. Kemudian ketika apa pun saya dah bertugas daripada umur belasan 

tahun lah. Masa bersekolah lagi pun dah -- sama-sama dengan itulah. Itu-

lah sebab saya pengalaman ni ada lebih sikit dari segi itulah hubungan 

dan sebagainya. Jadi pada ketika itu dia tak ada siapa jadi itulah dia -- 

dah jadi Naib Penghulu dia terus sambung je lah.  
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NAN: Ganti ayah dia lah? 

 

AMS: Haa (mengiyakan) ganti ayah dia itu menyambunglah sampai. Cuma 

sampai dia bila sampai dia Naib Penghulu itu dah diambil alih oleh 

kerajaan negeri jadi dah tak ada lagi lantikan turun-temurunlah. Bila 

kerajaan negeri dah ambil makna lantikan itu terpulang pada kerajaan 

negerilah. Nak pilih siapa? Itu yang timbulnya lepas itu Naib Penghulu, 

Penghulu, daripada lain-lain daerah jadi anu. Macam Kampung Tengah 

macam Kampung Jawa. Penghulu Kampung Jawa dah tak ada. Dah 

dinamakan Penghulu Mukim Sungai Segamat. Sekarang dah takde 

sekarang dah Penghulu Mukim Sungai Segamat. Satu Sungai Segamat 

dia menjaga Sungai Segamat satu Sungai Segamat dua. Sungai Segamat 

satu Kampung Tengah, Gubah, apa semua itu, masuk Sungai Segamat 

satu. Sungai Segamat dua, Kampung Jawa, kampung-kampung keliling 

keliling itu Sungai Segamat Dua. Jadi dah tak ada lagi anak. Jadi 

terpulang siapa nak mohon isi boranglah. Mohon jawatan naib penghulu. 

Ada ujian ada temu duga, ada apa naik aa kalau dapat Naib Penghulu 

Jementah, dia jaga Jementah. Dapat Naib Penghulu Sungai Segamat, jaga 

Sungai Segamat.  

 

NAN: Maksudnya bukan duduk situ luar pun boleh? 

 

AMS: Bukan --, penduduk luar. Sekarang Penghulu kita bukan orang-orang 

Kampung Jawa. Orang luar sebab itu kadang-kadang ini jam penghulu 

dah tak berperanan sebenarnya. Kita nak jumpa payah. Jadi sekarang 

wujud balik ketua kampung. Ketua kampung baru dia ambil daripada 

anak-anak tempatan. Jadi ketua kampung pula kena berhubung dengan 

penghulu. Kalau dulu penghulu itu memang dialah kerja situ, ketua 

kampung bantu sekarang ketua kampung yang keutamaan Penghulu ___. 

Ini proses ini proses pentadbiran ini kita tak pasti kan tapi dia punya apa 

dia punya kanun dia senarai dia macam itulah ___.  
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NAN: Lepas itu Penghulu Ahmad ni jadi Penghulu lah?  

 

AMS: Haa lepas itu jadi lah. Naib Penghulu lepas itu jadi Penghulu sehinggalah 

dia bersara meninggal. Lepas dia meninggal-- 

 

NAN: -- Tahun bila dia meninggal? 

 

AMS: Meninggal saya tak dapat pasti lah pasal saya pun dia tak anu kat sini saya 

nak tanya-tanya anu pun sebab saya dah -- besar ini pun masih ___. Saya 

rasa dapat sama dengan dia. Saya pun pernah bersama dengan dia pada 

satu ketika dulu masa saya di sekolah -- menengah sebab Inggeris 

agaknya dia -- lantik saya sebagai pembantu dia juga untuk buat -- kerja 

anu sikit lah. 

 

NAN: Masa itu dia jadi penghulu lah? 

 

AMS: Haa masa itu dia masih penghulu lah. Sebab dia baik dengan orang tua 

saya. Orang tua saya imam. Jadi imam dengan penghulu ini kira anu lah. 

Jadi anu kadang dia kata tulah, “Minta anak anu ni bantu saya sikitlah 

buat kerja.” Saya banyak ada buat -- kerja inilah buat -- kerja-kerja -- 

bertulis ini lah untuk apa sajalah.  

 

NAN: Lepas itu Penghulu Ahmad ni masa dia jadi penghulu itu masa zaman 

penjajahan Jepun? 

 

AMS: Haa ya lah masa Jepun sampai anulah sampai Komunis dan masa musim 

Komunis itu yang dia -- berperanan. Ada jugalah sebab masa itu… 
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Komunis Kampung Jawa ini sebab kita ___ dengan hutan kan. Jadi depan 

ini Kampung Abdullah itu Cina jadi Cina ini kita memang tak -- boleh 

percaya lah sebab dia sebab ejen ejen Komunis lah . Dia masuk bawa 

makanan pergi kawasan. Orang beri makanan jadi kita tak tahulah.  

Masa itu ___ lah. Tapi kita dapat kenal pasti itulah sebabnya. Dan kerana 

itu Ahmad Maryani ni yang menubuhkan Pasukan Home Guard [Rumah 

Kawalan].  

 

NAN: Home Guard [Rumah Kawalan]? 

 

AMS: Haa Home Guard [Rumah Kawalan] maknanya dia minta satu itu untuk 

menjaga mengawal keselamatan kampung. Home Guard [Rumah 

Kawalan] tu ditubuhkan dan -- dengan adanya Home Guard [Rumah 

Kawalan] tu dia tubuhkan apa rumah, rumah Home Guard [Rumah 

Kawalan] lah yang sekarang ini kedai itu --  

 

NAN: -- kedai depan sekolah? 

 

AMS: Haa dulu itu jadi macam kalau macam kita sini kalau macam balai polis 

itu tempat anu lah pertahanan dia lah. Kat situ lah tempat dia orang 

berkumpul. Home Guard [Rumah Kawalan] ni diberi latihan senjata dan 

sebagainya untuk mengawal dan cara buat dibuat secara bergilirlah. 

Kemudian daripada Home Guard [Rumah Kawalan] dia ambil pula 

sukarelawan-sukarelawan daripada kampung ini __ wanita. Wanita pun 

ada jadi Home Guard [Rumah Kawalan] wanita. Belajar menembak, 

belajar apa semua. Ha ini -- permulaan Ahmad Maryani ni lah yang -- 

buka jalan untuk anu tu untuk -- mengawal khususnya dalam masa 

darurat dan mungkin Jepun. Sebab kita sini dululah pernah dengarlah anu 

kadang-kadang orang kampung mati ya ditembak waktu malam 

khususnya yang ada senapang. Home Guard [Rumah Kawalan] dia… 
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bagi senapang. Jadi Home Guard [Rumah Kawalan] dia jadi mangsalah. 

Yang rumahnya tepi-tepi anu itu kang esok dapat tahu dah mati. Senjata 

hilang, dia mati kena tembak. Siapa yang tembak Komunis lah. Jadi ada 

___ ada -- yang beritahu ___ kemudian orang ini lah macam kita sendiri 

beli… kedai kat Cina belanja-belanja cerita-cerita itu ini --. Di-a dengar, 

malam dia pergi beritahu, “aa ni orang ni ada senapang, orang ni ada 

senapang, orang ni ada senapang.” Ha itulah. Dan ada agaknya yang cuba 

melawan ada yang digantung dia gantung dekat ___, gantung dekat 

pokok dengan dihiris apa semua. Berlaku. Dua tiga orang. Itu sebab 

paling, paling ___. Itu cerita ngeri lah tapi kita tak tapi cerita daripada 

orang tua-tua memang berlaku digantung apa ikat tangan… macam ni 

hiris pipi lah apa -- semua. Jadi nak menunjukkan kekuatan dia. Sebab 

itu yang orang Kampung Jawa makin lagi marah itulah. Wujudnya tadi 

apa Pasukan Keselamatan apa Home Guard [Rumah Kawalan]. SC 

[Special Constable] apa Special Constable Police [Polis Konstabel Khas] 

apa SC [Special Constable] panggil dulu.  

 

NAN: SC [Special Constable]?  

 

AMS: SC [Special Constable] dulu kan. Special Constable [Polis Konstabel 

Khas] maknanya polis-polis tambahanlah polis-polis tambahan dia kerja 

kat hutan, memang jaga-jaga kawasan kampung. Ni wujud -- ni -- kerana 

-- ni lah ni hasil daripada ni lah ni Komunis. Pasukan Komunis, Jepun 

apa semua. Tapi Mad – Mad Maryani ni lah berperanan untuk apa lah 

untuk orang kampung dan kita pun banyak mengadu pada dia apa semua 

lah. Malam-malam ada orang datang menyeberang sini dia dapatkan 

bantuan daripada polis apa askar British ketika tu. Jadi malam-malam 

askar British datang. Askar British datang bagus dengan uniform dengan 

apa dengan senjata hijau. Asal yang pakai kuning itu komunis lah. 

Komunis warna dia kuning. Asal -- kemeja kuning seluar kuning ini 

Komunis. 
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NAN: Ada tak apa ni Penghulu Mad punya jawatan-jawatan lain? 

 

AMS: Jawatan lain saya rasa setakat ni tak ada. Saya ingat dia memang-- dia -- 

masa -- Jepun agaknya dia jadi Ketua Jekidang. Tapi saya pun tak pasti. 

Tapi maksud Ketua Jekidang ni, dia menjaga keselamatan, keharmonian 

kampung. Maknanya dia akan jaga kalau ada terdapat dengar orang nak 

buat apa nak menyerang, nak buat apa semua, dia akan maklumkan 

kepada pemerintah ketika itu lah. Ini -- kerja Jekidang dan dia dilantik 

sebagai anu lah sebagai Naib Penghulu ketika itu dilantik sebagai… 

jawatan itu lah. Makna menjaga -- keselamatan dan ke-harmonian 

kampunglah. Tu tapi masa itu berlaku di sepanjang masa Komunis itulah 

anu Jepun. Haa Jepun itu empat puluh dua hingga berapa entah Jepun ___ 

hingga empat puluh dua. Lepas Jepun komunis. Komunis itu timbul nya 

tadi itulah. Yang saya katakan tadi apa Home Guard [Rumah Kawalan] 

dengan sebagainya wujud. Tapi ke-banyakan masa itu orang Kampung 

Jawa memang sebut saja Home Guard [Rumah Kawalan] semua nak jadi 

tak kira apa memang tak ada nak menolak. Memang kerjasama itu 

Alhamdulillah --  

 

NAN: -- Nak pertahankan? 

 

AMS: Haa nak pertahankan lah. Itu keba-baiknya Mad Maryani. 

 

NAN: Ada tak pengaruh Penghulu Mad ni dalam pembangunan sosial ke, 

ekonomi? 

 

AMS: Saya ingat pengaruhnya sampai -- sekarang ini pun orang masih apa masih 

menang dia. Apa-apa hal kalau anu pun akan -- disebut ini -- semua ni 

jasa-jasa penghulu ini. Dan untuk itu saya rasa kita ada sampai satu 

sekarang ni kita namakan dua jalan atas nama. 
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NAN: Oh, sempena nama ni? 

AMS: Tu Jalan Maryani sekarang ni yang ada tu. 

 

NAN: Oh, ada Jalan Maryani?  

 

AMS: Haa Jalan Maryani itu daripada situ sampai ke hujung sana itu -- nama 

arwah bapa dia lah Maryani. Kemudian lalu jalan Maryani masuk ke 

Kampung Tengah ada sikit tengah yang jalan nak pergi Segamat Baru itu 

yang jalan sebelah sini tu namakan Jalan Ahmad. Ahmad Maryani lah.  

 

NAN: Sempena nak hargailah. 

 

AMS: Sempena nak mengingatkan sebagai ingatan kitalah sebagai ya lah orang 

yang menjaga keharmonian kita. Dua -- namalah yang kita--. Jalan pun 

tak banyak kan itu je. Jadi, itulah ketika itu itulah jalan yang ada namakan 

dua tu.  

 

NAN: Kalau dalam bentuk penghargaan lain ada tak yang mereka dapat?  

 

AMS: Daripada sini-sini tak ada tapi saya rasa dari segi -- Kerajaan Negeri saya 

rasa Mad Maryani ini telah dikurniakan pingat pingatlah. Dua pingat saya 

rasa dia dapat Pingat Jasa Kebaktian PJK [Pingat Jasa Kebaktian] dengan 

PIS [Pingat Ibrahim Sultan] lah saya ingat untuk kenangkan jasa dia 

membantu orang kampung Jawa ini lah.  

 

NAN: Siapa yang bagi? 
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AMS: Tu Sultan Johor lah. Sultan Johor bagi lah. PJK [Pingat Jasa Kebaktian] 

dengan PIS [Pingat Ibrahim Sultan] lah. Saya ingat dua tu dua pingat 

yang di-terima inilah untuk apa. 

 

NAN: Dia ada join UMNO [United Malays National Organisation] eh Cikgu? 

 

AMS: Haa dia -- nak ikutkan, jadi pengasas UMNO [United Malays National 

Organisation] dululah.  

 

NAN: Oh, daripada mula --  

 

AMS: -- Haa daripada mula UMNO [United Malays National Organisation] 

wujud empat puluh enam itu. Dia di Kampung Jawa sikit-sikitlah tapi 

masa tu orang tak berapa anu. Sebab UMNO [United Malays National 

Organisation] tak -- begitu – jadi orang-orang anu ni kurang ya lah --. 

Dia tak anu politik. Politik kurang kan. Jadi tapi kalau dijemput anu dia 

___ sama lah. Tapi pengasasnya Penghulu Mad lah dia jadi bersama anu 

masuk sebagai yang pertama lah di Kampung Jawa UMNO [United 

Malays National Organisation].  

 

NAN: Sampai dia meninggallah dia UMNO [United Malays National 

Organisation]? 

 

AMS: Haa sampai dia meninggallah masih UMNO [United Malays National 

Organisation]. Sebab UMNO [United Malays National Organisation] ni 

memperjuangkan kemerdekaan dan sebagainya kan nak lepaskan 

daripada penjajahan dan sebagainya. Dan zaman dia juga saya rasa kita 

sampai sekarang ini, sekarang dah tak ada lah. Kalau peringkat dalam… 
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tahun enam puluhan, tujuh puluhan dulu, Kampung Abdullah ini… 

sebelah dia dengan kita berbeza. Ada pagar pagar berduri dengan pos-pos 

kawalan 

 

NAN: Kenapa? 

 

AMS: Tak bagi Cina masuk Kampung Jawa. Cina Kampung Abdullah tu ialah 

ejen komunis. Jadi ada dua dipanggil apa anu lah tempat pemeriksaan 

satu depan sini, satu tengah jalan nak pergi masuk Kampung Jawa itu. Tu 

depan itu yang simpang nak ke Kampung Jawa. Tu dulu situ pos-pos 

kawalan tu. Tiap orang Cina nak masuk situ kena berhenti kena buka. 

Yang dia bawa baldi bawa apa semua kena bongkar --  

 

NAN: -- Check? 

 

AMS: Check askar yang jaga askar Australia askar Melayu, campur dengan askar 

Inggeris, Australia ketika itu check. Kalau dia sini bela babi kat Kampung 

Jawa ni kawasan depan ni, ni kawasan anu ni kandang babi ni. Ni bukan. 

Yang kawasan depan ni. Depan ni yang bangunan depan itu sampai 

seberang sana itu. Semua itu kadang babi. Sampai depan masjid yang 

sebelah sini. Yang sekarang ini kosong.  

 

NAN: Ohh situ.  

 

AMS: Haa. Sampai sini ini sempadan ini. Kandang babi. Memang babi babi 

betul. Jadi dia pergi bawa makanan babi untuk bagi makan babi. Dia 

bawa makanan dalam tong --  



62 
 

NAN: -- Cina itulah? 

 

AMS: Cina tulah. Keluar masuk. Tapi dia punya trick dia bawa makanan, kita 

ingat ___ lepas. Rupanya bawah itu senjata ada apa-apa yang dibungkus 

dibawa masuk Kampung Jawa dia beri makan babi makanannya yang 

lebih itu dia masuk terus Kampung Jawa entah mana hantar pada-. Ha itu 

sebab. Sampai situ yang -- berkawal itu ambil kayu godak ada -- 

tersangkut je, dia suruh tuang kat situ. Itulah kawalan. Kalau tidak 

memang kita tak tahu dulu.  

 

NAN: Lepas tu tak kena tangkap yang macam itu? 

 

AMS: Haa itu kenalah dekat situlah juga. Itu yang kurangnya. Kalau tidak dia 

kekal je satu hari dekat tiga empat kali menghantar makanan babi. Babi 

memang memang adalah kan kita tahu ada tapi dalam yang isinya bekalan 

peluru apa semua yang dibawa masuk hutan belakang kasik pada 

komunis. Itu sebab pos kawalan dulu. Time tu yang diperiksa bukan 

sahaja Melayu. Orang Melayu pun dia periksa juga tapi taklah macam- 

kita balik. Saya balik sekolah Inggeris kan lalu sana sampai sana masuk 

tengok buku. Tengok buku. Yang dia tak benarkan buku peta. 

 

NAN: Buku peta? 

 

AMS: Peta --. Sebab masa kita sekolah belajar geografi kan ada buku peta itu 

kan. Peta Malaysia, peta negeri Johor. Itu dia ambil. 

 

NAN: Sebabnya?  
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AMS: Takut lepas pada komunis. Jadi komunis tahu selok-belok jalan, mana -- 

paya, apa semua jadi bila masuk sekali anu, “Excuse me, you cannot take 

away from this. I kept it here. Tomorrow you go to school you take back. 

[Maaf, awal tidak boleh mengambil ini daripada sini. Saya simpan di sini. 

Esok awak pergi sekolah awak ambil balik.]”--  

 

NAN: -- Nak pergi sekolah ambil? 

 

AMS: Haa nak pergi sekolah ambil balik. Dia tak kasik bawa sana. Sebab kat 

luar sana-. Saya kata, “why? [Kenapa?]” “Oh this is very important to 

this communist. [Oh, ini sangat penting kepada Komunis.]” Jadi rasa ada 

buku anu map [peta] memang dia ambil. Last-last saya tak boleh bawa 

baliklah buku anu. Lepastu semua buat kerja semua kat sekolah apa 

semua. Nak buat macam mana. Masa Geografi kan kita ada homework 

[kerja rumah] kan. Ini yang tu orang putih ini memang cukup dijaga. 

Orang Melayu, sekolah kuranglah. Biasa-biasa lain kuranglah. Tapi dia 

tengok buku dia buka buku eh ini peta, buka, peta dunia ada, peta apa, 

peta negeri, peta daerah semua ada dalam ___. Itu yang disimpan. Saya 

– pun kena. Last last [akhirnya] saya pun hilang tah mana. 

 

NAN: Yang tugaskan pengawal English [Inggeris] orang Inggeris tu--?  

 

AMS: -- Itu kerajaan masa itu -- Segamat memang ada pos tentera anu lah. 

British punya tentera British ___. Jadi dia bersama dengan apa Polis 

kawalanlah dan kurang sikit. Tembok tu memang dia pagar. Itulah nak 

nak lalu itu aje lah laluan keluar masuk, sekarang ni dah bebas dah. 

 

NAN: Kalau macam suasana awal pembukaan dulu boleh tahan meriahlah dapat 

sambutan sambutan ramai ke? 
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AMS: Haa sambutan okey. Kalau -- masa kita dulu kan kita mengalu-alukan 

juga siapa yang datang. Ha masa ketika itu kalau ada orang baru datang 

kita tengok tanya dia, “datang daripada mana?” kita ingat kalau dia nak 

beli kebun, kita kata, “ada kebun yang kosong.” Kalau ada orang nak jual 

beli dengan apa semua. Kalau tidak duduk kat sini apa semualah. 

Kemesraan itu adalah mungkin agaknya itu dah jadi cara hidup orang-

orang Jawa dulu kan. 

 

NAN: Agak-agak berapa anggaran populasi penduduk masa tu masa mula-mula? 

 

AMS: Masa mula-mula buka saya ingat dalam ratusan aje agaknya. Dalam 

seratus lebih dua ratus keluarga gitulah. Peringkat awal. Tapi dia 

bertambah dengan dengan anu lah cepatlah sebab-- 

 

NAN: Masa mula-mula buka itu memang tak ada campur tangan kuasa? 

 

AMS: Tak ada, tak ada. Buka semua sendiri tak ada orang nak bantu-bantu 

nebang tak ada. Tebang-tebang sendirilah. Dia kata ada yang nebang 

pokok sampai-sampai berminggu-minggu tak tumbang-tumbang pun 

ada. ya lah harapkan ka-pak dengan parang – je. Kalau pokok dah besar 

ni ha (sambil menggayakan besar pokok) itu berapa hari nak tumbang 

(sambil ketawa) Tapi alhamdulillah lah itu -- usaha peringkat awal dulu.  

 

NAN: Kalau perkembangan pendidikan kat kampung Jawa ni? 

 

AMS: Setakat ini daripada peringkar awal dulu ada sikit anulah peringkat awal 

sekolah -- Melayu yang pertama dulu sekarang ni dia buat kalau awak 

jalan ke Medoi, dekat situ ada satu kedai ada bas sekolah itu kan. Jalan 

nak ke Medoi ke sebelah kanan itu depan itu ada sekarang ini tempat… 
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beli sekerap. Tempat beli getah. Dia kedai itu. Ha itu dulu bangunan 

Sekolah Melayu Kampung Jawa yang pertama dulu yang didirikan hanya 

dengan apa -- 

 

NAN: -- Kayu?  

 

AMS: Kayu -- hutan. Meja-meja pun kayu hutan bertanam, kekal dekat situ 

berdindingkan apa ni lalang dan sebagainya. Buat kelas lah tu dalam 

tahun -- saya ingat dalam tahun 50-- 50an [1950an], 60an [1960an] lah, 

awal pertengahan 50an [1950an] lah sebab saya, saya ketika itu saya 

duduk dekat simpang itu duduk rumah itu. Cikgu-Cikgu yang pergi situ 

itu semua letak basikal di bawah rumah –. saya untuk pergi sana mengajar 

budak. Dan ketika itu saya umur dalam belum anulah saya saya belum 

bersekolah lagilah. Tulah maknanya saya tahun lima puluhan gitulah ___. 

Sampai sana dalam enam tahun ke sekolah itu, lepas itu pindah ke sekolah 

depan yang ada sekarang inilah. Sekolah yang dua tingkat. Yang tepi kat 

kedai itu. Tapi dulu sekolah itu hanya sekolah separuh papanlah. Bawah 

papan atas dengan dawai mata punai lah. Meja masih-- 

 

NAN: -- Kayu? 

 

AMS: Fixed [tetap] masih tetap tanam dekat tanah lagi. Lantai tanah tak ada 

belum -- isi ___ pada peringkat awal. 

 

NAN: Oh, dinding jelah. 

 

AMS: Haa dinding papan -- sekerat je dulu situ. Lepas itu ubah berubah pula itu 

dia simen dinding, ada pagar sikit sekolah papan. Lepas sekolah papan 

barulah sekarang ni dah jadilah sekolah batu dah bertingkat-tingkat pula. 
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Itu peringkat awal dia. Peringkat sekolah awal itulah yang dekat dengan 

warung tepi itu sekolah awal.  

 

NAN: Kalau dari segi sumber air bersih dulu-dulu dari mana dapat?  

 

AMS: Dulu kebanyakan ambil daripada yang duduk tepi sungai ambil air 

sungai, yang lain gali perigi sendirilah.  

 

NAN: Oh ada perigi. 

 

AMS: Haa yang masalah gali perigi ni mereka yang duduk di bukit-bukit yang 

jadi masalah sebab mana yang duduk di bukit, nak gali terlalu dalam nak 

dapat mata air tu tak ada kan jadi dia terpaksa jalan jauhlah pergi cari air 

yang di bawah, gali. Itu yang dulu kita lihat rumah-rumah kampung dulu 

rumah atas bilik mandi, tempat apa semua jauh ada berkepung apa semua 

kan. Lepas itu angkat air pikul air pakai pengandar, bawa air naik rumah 

dia ada -- apa pelantar, Ru-mah dulu semua bertiang kerana apa rumah 

bertiang sebab banjir. Sebab bila banjir kalau rumah bawah memang 

habis. Jadi dia dah tahu bila banjir, ha dia buat rumah atas. Kalau banjir 

air lalu bawah dia. Dia macam selamat dekat atas. Ha ini sebabnya 

kenapa dia orang-orang dulu buat rumah bertiang. Orang sekarang tak 

nak buat rumah bertiang (sambil ketawa) -- 

 

NAN: -- Rumah batu. 

 

AMS: Ha rumah batu duduk bawah. Itulah -- punca-punca sebab-sebab dia dan 

air bersih, sungai dan air perigilah. Air perigi yang di yang digalilah 

mengikut sumber air bawah tanah.  
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NAN: Macam kat Balai Islam itu pun ada perigi itu kan Cikgu?  

 

AMS: Ha itulah. Itu -- perigi asal.  

 

NAN: Oh, mula-mula? 

 

AMS: Mula-mula dulu perigi itu tak ada apa-apa. Tak ada simen, tak ada apa. 

Memang perigi tanah aje. Lepas ___ ada simen apa kita simen itulah dia 

masukkan anu. Lepas itu paip masuk kita pasang paip tu untuk dipam. 

Jadi kita pam air itu melalui paip. Sekarang dah semua dah paip boleh 

masuk cara apa dah, dah tak guna lah. Tapi masih bagusnya dia tak – 

kambus lagi lah masih – anu ada dekat situ lah. Jadi boleh buat sebagai 

kenang-kenangan itulah. Yang lain-lain dah habis dah -- apa tempat-

tempat anu. 

 

NAN: Perigi lain dah tak ada dah? 

 

AMS: Lain dah tak ada dah. Nak -- tengok apa. Perigi-perigi tempat yang inilah 

kita yang kat rumah sendiri pun perigi dia dah apa dah kambus balik apa 

semua sebab perigi ni kadang-kadang kalau tak dipagar bahaya pada 

budak kadang-kadang jatuh perigi. Kan cerita-cerita dulu kan kita dengar 

ada budak jatuh perigi semua kerana itulah. Perigi tak ada pagar, cedok 

pakai air, kadang nak angkat berat tergelincir jatuh. Kalau ada orang 

nampak, selamat. Kalau tak ada orang nampak tahu-tahu dah timbul 

dalam perigi itulah masalahnya dulu. Itulah sumber-sumber air itulah 

daripada yang dua -- punca tadi. 

 

NAN: Perigi dengan sungai? 
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AMS: Haa sungai dan air perigi. 

 

NAN: Kalau infrastructure [infrastruktur] lain macam jalan rumah masa itu 

mula-mula? 

 

AMS: Masa itu tak ada tak teratur sangat nak ikutkan. Kadang-kadang kita buat 

rumah pun ketika itu tak ada apa planning kan. Saya kebun saya kat sini 

saya buat rumah menghadap sana. Orang yang sana kang, dia tengok 

yang sana lebih baik, dia menghadap ke sana. Jadi jalan itu bersimpang-

siur lah. Ada lalu depan, ada kadang nak kena lalu belakang rumah jadi 

peringkat awal. Tapi bila dah sampai pada peringkat pertengahan sikit. 

Orang dah tahu jalan asyik pusing sana pusing sini, itu yang dia minta 

izin untuk jalan lurus ikut apalah satu hala. Jadi orang yang rumah 

menghadap sana itu bertukarlah. Sama ada dia tukar nak pusing rumah 

memang payahlah. Jadi dia bertukar pintu jadikanlah yang depan jadi 

belakang yang belakang jadikan depan. Jadi dapatlah satu hala jalan. Tapi 

jalan itu ke jalan kampunglah. Ketika itu jalan kampung lah -- 

 

NAN: -- Jalan tanah merah? 

 

AMS: Tak ada jalan tanah merah, jalan biasa je. Jalan ___ je lah yang boleh lalu 

basikal dengan basikal. Motor pun masa itu tak banyak kan. Jadi 

kebanyakan boleh lalu basikal dan jalan kaki. 

 

NAN: Dulu pengangkutannya jalan kaki dan basikal lah?  

 

AMS: Jalan kaki dan basikal lah. Sebab orang-orang zaman dulu dia kalau kita 

tengok mempunyai carrier [pembawa] yang besar kat belakang. Basikal 

yang kan carrier [pembawa] ini jam dah kecil je tapi dulu basikal besar… 
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sebab apa mengangkut apa getah untuk jual ke bandar, balik beli beras, 

kadang beli beras, ada yang kalau duit banyak dia beli beras seguni sekali. 

Untuk simpan. Tak payah nak mengulang. Sebab nak mengulang ke 

bandar kadang-kadang baik masalah kan. Dengan jalan. Jadi satu guni. 

Itu sebab basikal dia mempunyai apa carrier [pembawa] yang besar-

besar. Semua kalau ikut orang dulu basikal jenis-jenis pengangkutanlah 

jenis-jenis gitu. Kita sekarang nak bawa basikal ___ besar segan (sambil 

ketawa).  

 

NAN: Ada lagi ke Cikgu? Ada eh? 

 

AMS: Kalau orang-orang belakang ada rasanya. Sini depan-depan ni dah kurang 

banyak dah naik motor semua. 

 

NAN: Lepas itu masa itu macam mana dapat keperluan asas? Ada kedai lah?  

 

AMS: Kedai tak ada. Dia kebanyakan orang datang anu --  

 

NAN: -- Sistem barter? 

 

AMS: Sistem bata satu, sistem barter ada kadang dia ini sistem barter ini antara 

saudara dengan kawan-kawan baik sajalah. “Aku ada beras banyak ini 

aku nak buat sayur tak ada,” Bawa sikit tanyalah “kau ada sayur tak?” 

“Ada” “Haa tukar engkau amik beras aku amik sayur” haa sistem barter. 

Lepas itu ada yang bawa longgoklah bawa naik atas basikal jual sayur, 

jual apa jual cara anu lah cara nak dapatkan barang dengan anu lah.  

 

NAN: Masa mula-mula dulu ada akses perkhidmatan kesihatan tak? 
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AMS: Masa dulu kesihatan tak, sendiri je lah. Yang dapat kesihatan dalam tahun 

60an [1960an] lebih agaknya. 

 

NAN: Kampung desa, eh Klinik Desa? 

 

AMS: Yang dia buat Klinik Desa tu. Klinik Desa masa itu pun dia buat pada 

apa keutamaan pada orang ibu mengandung pemeriksaan anak-anak dari 

segi kesihatan. Tapi seminggu sekali dia ada buatlah pemeriksaan. Ha itu 

jelah. Tapi itu dalam tahun sembilan belas enam puluhan. Sebelum itu 

takde sebelum itu, kalau sakit jumpa bomoh lah. Bomoh lah apa. 

 

NAN: Bomoh?  

 

AMS: Ya lah (sambil ketawa) orang tukang ubat cara kampunglah cara 

tradisional -- 

 

NAN: -- Bidan? 

 

AMS: Ha? 

 

NAN: Bidan. 

 

AMS: Haa kalau bersalin baru bidan. Bidan kampung banyak. Pada ketika itu 

kalau orang yang nak bersalin memang bidan kampung banyak. Ada 

hujung sana ada bidan hujung sini ada bidan. Daripada segi bersalinlah 

dari segi sakit-sakit lain itu, banyakkan jumpa tok bomohlah. Bukan… 
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tok bomohlah orang yang pandai ubat-ubat sikit jampi-jampi apa. 

(penemubual 2 bertanya sekiranya yang dimaksudkan oleh pengkisah 

ialah tok batin)  

Tok Batin tak adalah tapi itulah sebab dulu begitulah. Selepas adanya 

Klinik Desa dan sebagainya barulah ada perubatan-perubatan. 

 

NAN: Kalau infrastruktur untuk tujuan keselamatan itulah macam tadi Home 

Guard [Rumah Kawalan]? 

 

AMS: Haa itu dia Home Guard [Rumah Kawalan] apa semua tu memang di 

peringkat awal dia dah tubuhkan. Berserta kawalan lah -- 

 

NAN: -- Dengan poslah? 

 

AMS: Haa dengan pos tu apa. Semua -- bertugas di pos tu lah. Dia ada dua pos 

itu satu, satu lagi post masih di pagar kelmarin kat tepi pagar jalan nak 

masuk dekat luar. Dia yang askar itu dalam. Yang sebelah luar sini kita. 

Orang kampung jaga. Saya sendiri pun pernah ditugaskan masa dalam 

masa apa kelmarin darurat jugalah kan. Saya pemuda-pemuda yang apa 

minta berkawal di -- apa sini. Kemudian di masjid ada kawalan pos ni itu 

Home Guard [Rumah Kawalan] ada. Yang di tempat Home Guard 

[Rumah Kawalan] senapang, yang di masjid ada senapang dengan 

parang. Kita yang di sempadan ini cuma dengan parang saja tujuan dia 

nak mengelak kalau ada orang yang serbu masuk tak ikut aturan kita 

serang. Ha kalau- kita seranglah. Kita kalah sini, dia masuk dapat masjid 

orang masjid. Kalau kita sini dengar kita dah kena apa kena serang apa 

semua. Sampai masjid dia orang tembak, tembak. Ketika itulah. Tapi itu 

kawalan yang – dibuat yang diatur oleh-. Jadi tiga tempat utama itu yang 

strategik awal lah dah masuk belakang itu dah orang ramailah kan… 
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orang kat luar ni tak ramai. Kita dulu memang kita tetapkan pemuda-

pemuda ni bergilirlah tiga orang tiga orang. 

 

NAN: Macam Home Guard [Rumah Kawalan] itu sampai peristiwa 13 Mei itu ya? 

 

AMS: Eh sampai 13 Mei. Sampai 13 Mei masih ada Home Guard [Rumah 

Kawalan] tapi saya lupa bila masa Home Guard [Rumah Kawalan] itu 

terus takde agaknya. ___ dia habis gitu saja. Kadang ada yang diserap 

jadi askar terus, ada yang bersara pasal dia ada latihan semua sekali kan. 

Latihan menembak ada apa-apa mana yang masih kuat masih apa 

agaknya masih muda, serap jadi askar. Sekarang ni dia wujudkan 

wataniah lah. Kalau dulu Home Guard [Rumah Kawalan] sekarang ni 

jadi wataniah je lah, askar wataniah lah secara sukarela. 

 

NAN: Jadi dulu yang mula-mula tadbir Kampung Jawa ni memang penghulu lah? 

 

AMS: Memang penghulu je lah. Bawah -- tadbiran penghulu. Selepas penghulu 

habis jawatan penghulu itu kena mohon melalui kerajaan. Sekarang- dulu 

penghulu turun-temurun. Selepas diambil oleh kerajaan, makna kita kena 

mohonlah. Kalau nak jadi naib penghulu, kita kena mintalah. Kena minta 

ada kelulusan ada apa, temu duga, dapat, ditetapkanlah nak jaga ___ 

macam sekarang ini sebab kita tengok sekarang ni penghulu muda-muda 

pun ada kan. Lepas itu tak ada lagilah di kampung-kampung ni dah tak 

ada habis -- jawatan itu. Jadi sekarang ni kita nak kita pun kadang-kadang 

saya sendiri pun tak tahu penghulu saya siapa sekarang inilah. Kalau dulu 

kita tahu. Sekarang ini harapkan kepada ketua kampung sajalah. Jadi dia 

wujudkan balik ketua kampung. Ketua kampung itu pilihan kitalah kita 

senaraikan, bila ada pemilihan kita majukanlah nama yang ___ boleh 

kepada jawatankuasa kampung, dia serah pada Pegawai Daerah.  
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Pegawai Daerah akan te-mu duga dia da-erahlah dapat kelayakan, baru 

diiktiraf sebagai Ketua Kampung. 

 

NAN: Masa mula-mula itu ada tak macam campur tangan penjajah ke nak kuasai 

pentadbiran Kampung Jawa ini? 

 

AMS: Ha kalau dulu memang kalau apa semua masa dengan Orang Putih dulu 

memang dia -- datang apa mendesak anu je lah. Tapi oleh kerana kita kat 

sini apa masa itu penghulu di bawah direct bawah Sultan kan, arahan 

Sultan, kalau apa-apa hal ada kita terus maklumkan pada sultan. Jadi bila 

arahan sultan dia orang kurang anu sikitlah. Tapi ada juga yang apa yang 

jahat-jahat itu anu jugalah. Dia sikitlah tapi taklah melampau sangat kan 

tapi nak cuba sabotaj itu adalah. Sebab dia kalau boleh nak menguasai 

tempat kita kan. 

 

NAN: Masa itu masa inilah Penghulu Ahmad itu? 

 

AMS: Haa Penghulu Ahmad lah. Tapi Penghulu Ahmad ni satu jelas ___ dia 

tegas dia memang kalau apa dengar je dia terus pergi dia dapatkan 

maklumat. Lepas itu kalau perlu kita berkawal dia lantik pemuda-pemuda 

yang ___ “sini awak jaga sana awak jaga” dia minta dia bahagi-bahagikan 

lah. Terpulanglah pada kita pemuda-pemuda ketika itu. Dia banyak 

mengambil apa untuk kawalan itu orang-orang muda golongan muda 

yang dewasa dewasa apa semua itu kumpul dekat pos kat manalah yang 

tak -- payah gerak-gerak sangatlah. Yang nak bergerak sana sini itu 

orang-orang muda lah. 

 

NAN: Siapa yang mengesahkan perlantikan penghulu dulu itu?  
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AMS: Penghulu-penghulu dulu sebelum diambil alih oleh kerajaan, orang-

orang -- 

 

NAN: -- takde? Masyarakat je lah? 

 

AMS: Masyarakat je lah lantik tapi masa masyarakat ketika itu dah tak tak ada 

apa sebab masyarakat kita ikut -- apa anu -- 

 

NAN: -- Sebulat suara? 

 

AMS: Bukan sebulat suara -- 

 

NAN: -- Majoriti? 

 

AMS: Ikut siapalah kalau bapa dia meninggal, anak dia pula- (ikut waris?) Haa 

ikut waris. Masa itu ikut waris selepas kerajaan ambil tak ada waris ha 

baru kita kita fikirkan siapa yang layak. Kalau dulu Mad Maryani 

meninggal anak dia ada. Anak dia kalau kecuali dia tak ada anak pe- anak 

laki-laki. Semua anak perempuan ah baru ___.  

 

NAN: Jadinya tugas penghulu masa itu memang jaga ke-- 

 

AMS: Memang jaga keharmonian keamanan kampung itu memang bawah 

kawalan dialah. Kalau ada apa pergaduhan ada apa-apa persengketaan 

ada apa semua penghulu akan -- menyelesaikannya lah. 
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NAN: Kalau sekarang ni pemilihan ketua kampung macam yang Cikgu cakap tadi 

lah? Komuniti suarakan?  

 

AMS: Komuniti suarakan lah. Ada -- dibuka. Sekarang ni bila ada ketua 

kampung kosong, ada iklan untuk memohon daripada penduduk 

tempatan yang berkelayakan jadi kita kena isi borang mohon 

terpulanglah siapa yang nak. Kalau dia tanya orang kampung, orang 

kampung cadangkan daripada ramai-ramai baik orang ni, baik orang ni. 

Masing-masing ya lah tapi keputusan muktamad pada pejabat daerahlah, 

pejabat daerah akan ___.  

 

NAN: Ketua kampung itu biasanya anak jati sini lah? 

 

AMS: Anak jati -- orang kampung. 

 

NAN: Kalau yang penghulu itu tak lah?  

 

AMS: Kalau penghulu sekarang ini tak -- ada pilihan. Tok penghulu mohon dia 

minta kawasan mana ada kosong. Kadang-kadang kawasan kosong 

Kampung Jawa yang minta daripada Buloh Kasap pun ada. Tengok 

kelulusan dia lah. Tapi tak tahulah. Pada saya kalau, kalau sayalah, kalau 

kosong itu di Kampung Jawa dengan anu apa dengan Kampung Tengah, 

keutamaan kita panggil temu duga itu orang yang datang daripada 

Kampung Jawa dengan Kampung Tengah lah patutnya. Jadi yang lebih 

tahu daripada kita ambil orang yang Buloh Kasap itu buat apa kan anu 

walaupun dia boleh kerja tapi dari segi hubungan dia kuranglah kan. Tapi 

terpulang pada yang tukang temudugalah kita tak tahu pasal dia yang 

putuskan kan. Minumlah (pengkisah memplewa untuk minum).  
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NAN: Haah. Kalau dari segi macam ambil keputusan itu ada tak sistem ke? 

 

AMS: Kalau kes-kes besar yang perlu apa jawatankuasa kampung rasa dia -- 

panggil jawatankuasa dia mesyuarat jawatankuasa. 

 

NAN: Ada mesyuarat? 

 

AMS: Dia ada mesyuarat, dia ada buat mesyuarat, jawatankuasa kampung 

biasanya. Dalam seta- kadang kalau ikut dulu ditetapkan sebulan sekali 

dia ada mesyuarat tapi sekarang ni mengikut keperluanlah. Biasanya lah 

dia buat -- -- -- apa kalau ada yang kes-kes besar dia buat mesyuarat 

jawatankuasa kampung akan putuskanlah sebab jawatankuasa yang 

duduk itu macam Kampung Jawa ini dia ada wakil-wakil pasal kita ada. 

Kampung Jawa ini ada Batu Satu, Batu Tiga, Padang Lalang, bukit, tepi 

sungai, Logah. Jadi banyak. Jadi tiap-tiap tempat ni ada seorang wakil 

untuk dalam jawatankuasa kampung. Jadi bila ada apa orang ni akan 

bawakanlah apa masalah tempat dia, apa masalah itulah. Itu -- jadinya 

anu tapi kalau yang ketua kampung buat macam itu. Tapi ada ketua 

kampung kang dia lantik jawatankuasa itu, geng-geng dia saja. Jadi 

masalah juga. Kita tak -- ada kuasa sebenarnya. Cuma kita yang boleh, 

kita complaint ajelah itu aje. 

 

NAN: Kalau dari segi kebajikan penduduk macam mana pihak pentadbiran kat 

sini--? 

 

AMS: Setakat ni Alhamdulillah sebab apa kalau macam kebajikan penduduk 

kita ada tiap-tiap taman, tiap-tiap kawasan dia kita ada wakillah macam 

sini kan Jalan Nuri kita ada badan kebajikan Jalan Nuri. Jadi ada badan 

kebajikan. Jadi kalau ada apa-apa kita mengadu pada badan kebajikan, 

badan kebajikan akan bawa kepada pihak yang lebih ataslah untuk --… 
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bantuan Be-gitu juga dengan Jalan Maryani dia ada apa anu orang yang 

menjaga Jalan Maryani, jadi ni kang perumahan ada yang jaga… 

perumahan itu. Jadi itu yang kita minta. Dan sekarang ini setakat ini 

Alhamdulillah sebab nama yang kita senarai kita beri pada wakil kita, 

wakil kita akan kemukakan pada pihak yang lebih atasanlah untuk dan 

macam banjir itu hari pun Alhamdulillah. Siapa yang rumah kena banjir 

nampaknya adalah banyak ke sikit itu kita tak tahulah tapi adalah bantuan 

yang diberikan. Kalau ada yang tertinggal pun kadang-kadang kita 

majukan balik semula. Kadang dia -- tak mohon. Dia tak tahu ya tak 

mohon. Kalau dia ngadu --, kita bawakan juga. Kalau ada, adalah. Kalau 

tak ada ye--.  

 

NAN: Macam mana penduduk dapat nak bagi suarakan pandangan kat pihak 

pentadbiran?  

 

AMS: Ada yang dia sendiri, kadang ada yang tulis surat sendiri, kadang ada 

yang melalui kita lah, melalui jawatanku-- apa --  

 

NAN: -- Jawatankuasa? 

 

AMS: Anu bukan, bukan jawatankuasa dia. Melalui badan macam kalau Jalan 

Nuri ni kalau ada ___ dia ngadu pada- kita sini ada setiausaha badan 

kebajikan Jalan Nuri ada, pengerusi ada jadi dia majukan pada situ dia 

orang akan bawakanlah pada pihak-pihak yang apa. Jadi maknanya ada 

saluranlah. 

 

NAN: Oh, senanglah nak bagi cadangan? 

 

AMS: Haa (mengiyakan) nak bagi cadangan nak bagi apa. 
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NAN: Kalau dari segi sokongan penduduk dengan corak pentadbiran sekarang 

macam mana?  

 

AMS: Alhamdulillah setakat ni alhamdulillah. Cuma dia bergantung juga pada 

sikap -- anu ketua kampung lah. Ada ketua kampung tak disukai oleh 

penduduk. Jadi yang ini kadang-kadang jadi ada masalah sikitlah bila 

kadang-kadang kita ngadu dia buat tak tahu bila dia buat satu berlaku bila 

dia ambil keputusan orang ini buat tak tahu. Tapi kebanyakannya 

mudahlah kita jumpa dia, dia akan ambil perhatian. Jadi itulah pemilihan 

ketua kampung itu kadang-kadang kita tak tahu kan ada pemilihan tapi 

sekarang dah iklan banyak kita tahulah siapa dan kita kadang-kadang 

dalam perbualan yang biasa guna katalah “orang ini orang ini gini gini 

gini orang ini gini gini kalau nak pilih orang ini ha nampak ini sikit dari 

segi apa hubungan sosial dia apa” ha itulah. Cuma yang kita nakkan itu 

kita pilih yang terbaiklah yang kita boleh dapat. Tapi kalau dapat yang 

tak baik juga, kita terpaksa terima jugalah (sambil ketawa). 

 

NAN: Kalau ketua kampung sekarang ini Cikgu tahu siapa? 

 

AMS: Setakat ini alhamdulillah lah Haji Muhammad Salehan Bin Jaafar dia 

bekas guru besar. Dia guru besar mana pun saya tak pasti dululah tapi 

Alhamdulillah lah ya setakatnya memang anak jati kampung inilah. Bapa 

dia dulu anak jati kampung ni dia jadi anu dan nampak dia pun setakat ni 

hubungan dengan anu okeylah.  

 

NAN: Dah lama dia jadi Ketua Kampung? 

 

AMS: Dia baru saya ingat pemilihan yang lepaslah. Tahun lepas agaknya.  
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NAN: Oh dia lalu proses pemilihan lah? 

 

AMS: Melalui proses pejabat daerah. Nama hantar ke Pejabat Daerah, pejabat 

daerah panggil temu duga dia anu lah. Pasal masa pejabat daerah itu dia 

ada keluarkan senarai siapa yang nak mohon dan kita tengok ada berapa 

orang. Jadi ada berapa orang ni terpulanglah Pejabat Daerah lah. Tapi kita 

ada jugalah kawan-kawan yang dari Pejabat Daerah “kalau nak anu 

Kampung Jawa ini orangnya lebih baik daripada orang tu,” itu sajalah. 

Tapi keputusan pada pejabat daerahlah. 

 

NAN: Itu je saya punya. 

 

AMS: Ha okey okey okey. Terima kasihlah. Kalau -- ada boleh da-pat anu sa-

ya pun dah ya lah nak ingatkan semua sekali itu masalah juga kan (sambil 

ketawa) 

 

NAN: Tak apa.  

 

AMS: Haah. 

 

NAN: Sesi saya dah habis tapi dia ada lagi (sambil menunjuk ke arah penemubual 

kedua) 

 

AMS: Tak apa, tak apa, tak apa. (suara ketawa) 

 

NAN: Tak apa ke Cikgu? 
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AMS: Tak apa, tak apa. Saya tak, saya tak kisah. Minum sekejap (sambil minum 

air)  

 

NAN: Cikgu minum dulu, minum.  

 

NAN: Dengan ini, selesai sudah temu bual sesi pertama daripada saya. Terima 

kasih Cikgu atas perkongsian (bunyi cawan berlaga) yang bermanfaat.  

 

AMS: Sama-sama.  

 

NAN: Seterusnya saya mempersilakan rakan saya Siti Sufiah Aishah untuk 

meneruskan temu bual sesi kedua. 

 

Tamatlah sudah temubual sesi pertama yang dikendalikan oleh sahabat saya, 

Nurul Aina Nazira Binti Abd Halim. Sesi temubual yang seterusnya akan 

dikendalikan oleh saya, Siti Sufiah Aishah Binti Johari. Dengan segala hormatnya, 

temubual dimulakan. 

 

SSA: Okay seterusnya, saya akan start dengan soalan tentang ekonomi 

masyarakat diawal pembukaanlah. So [jadi], soalan yang pertama, apakah 

jenis-jenis kegiatan ekonomi yang dilakukan oleh masyarakat masa awal 

pembukaan? 

 

 

AMS: Saya rasa kebanyakannya ialah dari segi pertanian ajelah. Bab-bab 

peringkat awal dulu, kita ada sawah padi, untuk sawah, kita ada 

kemudian getah dan tanaman-tanaman ni lah macam ubi, keladi, dan 

sebagainya lah. Itu kegunaan utama lah. Yang -- . Mereka yang duduk 

di sekitar-sekitar paya dan sebagainya mengusahakan sawah padi lah. 
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Macam di belakang sini pun Jalan Genuang dulu, sepanjang yang dibuat 

apa tu sekarang? Dulu tu sawah padi semua tu. Sepanjang sampai 

Segamat Baru sana tu apa jambatan sungai yang ada jalan di segamat 

baru tu semua sawah padi. Peringkat awallah. Kemudian selain itu, 

biasalah dia yang menanam getah, menanam pokok buah-buahan, itulah 

hasil yang dijual. Sama ada dijual pada orang kampung ataupun dijual 

ke pekan untuk apalah. 

 

 

SSA: Pasar lah? 

 

 

AMS: Untuk sara hiduplah, haah. 

 

  

SSA: So [jadi], apa sektor ekonomi yang paling dominan? 

 

 

AMS: Yang paling dominan disini ialah getah jelah. Getah - - , sawah padi pun 

tak banyak, tapi yang banyakkan semua boleh dikatakan getah. Jadi itu 

sebab, kita ada disini dulu ada tempat jual getah. Jual beli getah. Saya 

rasa di sekarang yang Dewan Raya Kampung Jawa tu, keliling tu dulu 

sebelum ni ada tempat orang berjual getah. 

 

 

SSA: Jual sekerap, oh. 

 

AMS: Jual sekerap satu, jual getah cair. Ha diorang bawak getah, dia beli 

timbang kat situ apa semua kat situ, dia ada tempat timbang ___ khas kat 

situ, tingkat. Ha satu, kemudian yang belakang, sekarang ni pun ada 

kedai beli sekerap. Jual sekerap, beli sekerap. Jadi ____ - . Jadi itu 

keutamaannya itulah.  
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SSA: Getah. 

 

AMS: Getah. Kemudian, ha baru-baru ni pulak ha sawit lah pulak. Bila ada yang 

anu diorang hantar sawit, diorang buat sawit, tapi sawit, sampailah 

setakat ni, dia takde, - - pusat-pusat pembelian kat sinilah. Jadi kita jual 

melalui wakil yang datang lah. Ada orang luar yang datang, beli, 

kemudian timbang kat luar, anu berapa lah, kita jual dengan diorang lah. 

Kita dari segi apa dari segi location [kawasan] dekat sini ni belum ada 

lagi tempat longgokan itu takde lagilah. 

 

 

SSA: Dia tanam tu dekat belah? 

 

 

AMS: Dia tanam di kebun masing-masing. Ini merata-rata. Dia tak, dia kebun 

individu. Ha, macam saya, ada 5 ekar sana, yang ini ada berapa ekar, apa, 

tanam, kalau ada yang nak petik nanti kita panggil satu orang yang tukang 

petik, jadi tengoklah. Dia ada dalam sebulan kadang-kadang dalam dua 

kali dia petik. Haa, tengoklah. Tulah dia bila dia petik, dia jualkan apa 

semua, kita terima jelah berapa dengan resit harga apa semua, semua. 

 

 

SSA: Oh, jadinya kebun cikgu - , orang usahakanlah macam tu? 

 

 

AMS: Ha orang kitalah. Kita nak usahakan sendiri dah haa.  

 

 

SSA: Dah tak larat dah (sambil ketawa). 

 

 

AMS: Nak mengait itu pun satu cerita (sambil ketawa). 

 



83 
 

SSA: Jadinya, upah orang? 

 

 

AMS: Upah orang, ada upah. Ada halah ada orang yang usaha untuk anu kan 

itulah. Ada pembeli yang memang ____ lah. Dah diatur, kita beritahu je 

dia akan datang untuk ambik lah.  

 

 

SSA: Orang tempatan ke orang - ? 

 

 

AMS: Ha biasanya ada yang tempatan, tapi buat masa ini kebanyakkan nya 

daripada luar lah. Macam ni memang ada usaha -  

 

 

SSA: Contract [Kontrak]. 

 

 

AMS: Contract [kontrak] anu bekalan anu ni. Jadi dia datang ambik sinilah. Dia 

ada timbang, ada apa semua kat tempat dialah. Kat kita sini takde. 

 

 

SSA: So [jadi], masa awal pembukaan dulu, macam mana penduduk Kampung 

jawa memanfaatkan sumber alam sekitar? Dalam sektor ekonomi. 

 

 

AMS: Dalam sektor apani ialah dia banyakkan dia menanam tu tulah untuk sara 

hidup dia, jadi dia akan jaga dengan – - sempurnalah. Ha kemudian dari segi 

kawalan dia, dari segi serangan apa binatang-binatang buas tu dia pagar, dia 

kurung, dan dia usahakan apa lah. Dan apa yang mana yang ada duit upah orang 

jaga kebun dia, mana yang takde duit tu kang dia pergilah apa sekali sekala 

tengok. Pastikan apa sumber dia tu dapat dikeluarkan lah. Jadi yang banyakkan 

ada yang nanam ubi, jual ubi, yang nanam apa lah keladi, keladi lah. Tapi… 



84 
 

banyakkan itulah. Yang jenis tu nijam tak banyak. Yang banyakkan tu lah yang 

mudahnya, hari-hari jual getah lah.  

 

 

SSA:  Getah (Sambil ketawa).  

 

 

AMS: Jual sekerap lain, jual getah beku lain. Dia pun getah keping sekarang 

dah takde. Kalau dulu, - 

 

 

SSA: Ada? 

 

 

AMS: Banyak dia jual getah keping kan? Sekarang ni banyakkan jual dah dia 

jual beku. Mudah. Tapi harga tak berapa sangatlah. Kalau dulu, - - tu 

nak kena apa nak ada mesin apa putar apa semua. Sekarang nijam dah 

kurang saya nampak lah. Nampak kampung jawa ni. Dah tak banyak 

dah. Kebanyakkan sekarang tulah semua jual cara jual pukal sekerap 

ataupun getah. Getah beku anu lah. 

 

 

SSA: So [jadi], aktiviti perdagangan yang dijalankan dalam komuniti Kampung 

Jawa macam mana masa awal-awal diorang - ? 

 

 

AMS: Masa awal-awal dulu, - . 

 

 

SSA: Diorang pergi jauh tak? 

 

 

AMS: Banyakkan ke jauh lah. Ni ke Kampung Abdullah je lah dalam 1 

kilometer daripada Kampung lah. Tak banyak lah. Sebab … 
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kebanyakkan pembeli-pembelinya di Kampung Abdullah [Segamat, 

Johor] lah. Orang Cina, itu kan. Orang melayu takde yang ketika itu 

belum ada lagi lah yang bukak - - perusahaan untuk beli barang-barang 

ketika ini takde lah. Cuma kita kena jual dengan kaum lain lah. Dan 

kaum Cina banyakkan Kampung Abdullah [Segamat, Johor] lah jadi 

diorang jual dengan orang Kampung Abdullah [Segamat, Johor] lah. 

Tapi satu yang baiknya kan kat Kampung Abdullah [Segamat, Johor] ni 

kan ada orang yang masuk kat dalam kampung untuk membeli secara 

apa? Kenderaan lah. Dia ada datang kadang – 

 

 

SSA: Dia ambik lah? 

 

 

AMS: Dia ambik. Kita ada sedia kat rumah, kalau kita beritahu dia, dia datang, 

dia bawak apa? Pengangkutan dia sendiri, dia timbang kat situ, dia 

angkut, ha kalau yang anu lah. Ada jugak yang buat itu ha tapi 

kebanyakkan dia dah buat kedai, kita kena hantar kat kedai dia.  

 

 

SSA: Kita lah yang kena hantar? 

 

 

AMS: Haah.  

 

 

SSA: Takde yang jauh-jauh lu - , jauh sangat? Takde? 

 

 

AMS: Takde. Paling jauh _ dekat Kampung Abdullah [Segamat, Johor] sana. 

Kampung Abdullah [Segamat, Johor] saya rasa yang kedai yang beli 

getah itu saya ingat banyak. Dulu lah, sekarang ni, - -, saya tak pastilah 

sebab sekarang getah, sekarang getah orang dah tak jual keping kan jadi, 

kalau dulu memang saya tengok dulu orang Kampung Jawa dulu tu.. 
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sebab basikal dulu tayar dia besor, bawak getah belakang, depan… 

gantung, jual. Itu peringkat awal dulu lah. Tapi sekarang ni, nampak 

getah dah jual cara dia macam tu entah jual cara mana eh jual entah - . 

 

 

SSA: Dah tak nampak sangat dah 

 

 

AMS: Tak nampak sangat anu lah. Tapi, ada lah yang jual kedai macam sini kedai 

pembeli dekat jalan di Padang Lalang [Segamat, Johor] tu, ada - - 

warung beli getah sekerap dengan getah beku lah. Dia buka minggu apa? 

Tutup Jumaat. Tapi kadang pun Jumaat pun buka pagi sekejap. Dia 

memang tiap pepagi ada jual, ada - - buka lah.  

 

 

SSA: Kalau yang macam tanam sayur-sayur apa tu, dia ada - - tak yang jual 

sendiri? 

 

 

AMS: Yang jual sendiri saya rasa kalau kat kampung ada. Dia - - tumpang di 

warung-warung.  

 

 

SSA: Oh dia tumpang warung. 

 

 

AMS: Haah (mengiyakan), dia tumpang di warung. Warung ni jualkan sikit. Ha 

yang ada kang dia terus jual kat kedai apa sini, kedai-kedai banyak sini kan ada 

jual tu kedai-kedai kampung. Kedai-kedai kampung banyak yang berjual kan 

dia jual situ, kalau takde pun dia terus jual ke pasar, Segamat. Pasar segamat 

pun beli. Pasar basah ada kan, dia - - . 

 

 

SSA: Masa dulu pun ada tak macam perniagaan kecil macam - ? 
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AMS: Anu, peringkat awal 60an [1960] dulu kurang lah. 

 

 

SSA: Kurang lah dia - . 

 

 

AMS: Kurang anu -.  

 

 

SSA: Dia hasil usaha sendiri dia pergi – 

 

 

AMS: Ha dia usaha sendirilah. 

 

 

SSA: Dekat rumah ke rumah.  

 

 

AMS: Rumah ke rumah. Berjaja daripada rumah ke rumah itu banyak, – -. Ha 

dia jual sayur. Kadang orang kata sayur - -, bawak bakul besar, sayur apa 

eh? Ha dari rumah ke rumah lah. 

 

 

SSA: Buah-buahan itu pun ada? 

 

 

AMS: Haah (bersetuju) buah-buahan. Ha tapi sekarang ni, kalau buah-buahan, 

dia jual longgok tepi jalan.  

 

 

SSA: Oh saya nampak tadi dekat tepi - . 
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AMS: Yelah, dia, - - sekarang ni dia yang dah tentu sebelum mesjid tu, ha dia 

buat kat situ jual durian, jual apa, jual buah-buahan, ha kemudian karang 

kalau ada dalam sikit dekat taman apatu, tepi-tepi jalan lah. Jual tepi 

jalan. Ha dia cara, cara anulah. Sebab yang lain kalau orang sini pun 

takde yang nak jual durian keluar (sambil ketawa). Kalau beli takdelah. 

Jadi orang luar datang, kita beli dekat situ. Yes [Ya]. Itu harga tu 

terpulanglah tengok –  

 

 

SSA: Tengok benda. 

 

 

AMS: Jenama, - - lah (sambil ketawa bersama SSA) 

 

 

SSA: Selalunya kebun, ada tak macam satu kawasan tu memang kebun-kebun 

orang je kat dalam kampung jawa ni? 

 

 

AMS: Kebanyakkan yang ada kat sini semua kebun-kebun tu lah, kebun pemilik 

orang. Ada pemilik individu. Dan kang kebun ni karang yang 2 ekar tu dia 

punya, yang sebelah tu orang lain punya, yang tu orang lain, orang lain, 

tu macam kalau jalan sini, lepas sikit sungai depan sikit yang corner 

[selekoh] nak gi Medoi [Felda Medoi, Segamat, Johor] tu, kan tengok situ 

kan kalau tengok kita nampak sawit, lepas sawit takde maknanya dia 

punya kebun itulah daripada sawit tu aje. 

 

 

SSA: Lepastu sebelahnya kebun orang? 

 

 

AMS: Haah (bersetuju) sebelahnya kebun orang, sebelah lagi kang ha tu getah 

dia punya. Tapi getah ni kadang-kadang 2 - - orang kongsi kan apa… 
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tanam dia sebelah, dia sebelah. Tapi kebun masing-masing ha dia - - tanam 

getah, tanam getah. 

 

 

SSA: Jadinya, sebelum nak ke Medoi [Felda Medoi, Segamat, Johor] tu memang 

banyak kebun orang lah?  

 

 

AMS: Mem - semua kebun tuan punya. Ada yang tuan punya. Bukan - - yang 

kerajaan punya, bukan tanah apa eh. Tuan-tuan punyalah.  

 

 

SSA: Ada yang orang usahakanlah? 

 

 

AMS: Ha’a (bersetuju) ada yang diusahakan lah. Tapi nijam kebanyakkan disitu 

dah buat-buat rumah, jadi dah tak banyak getah lah. Dulu pokok getah, 

sekarang dia agaknya dah anak banyak apa semua nak buat rumah, takde. 

Jadi, satu kebun tu sampai 3-4 rumah buat, jadi getah dah - - takdelah. Jadi 

tinggal belakang, bahagian belakang sikit lah. Itupun kalau kebun dia luas. 

Kalau kebun dia cukup-cukup buat rumah, habis lah. Buat rumah anak 

cucu aje lah. 

 

 

SSA: So [jadi], masa dulu pun sumber aktiviti perdagangan tu daripada jual beli 

lah? 

 

 

AMS: Semua jual beli jugaklah, takde - - yang lain.  

 

 

SSA: Macam kat sini pun, kalau dari sungai, takde? 
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AMS: Sungai sini kurang, ikan kurang.  

 

 

SSA: Ikan sungai? 

 

 

AMS: Sebab ikan yang daripada sungai ni, sungai ni jenis-jenis ikan pasal sungai 

dia terhad kan, bukan lebor kalau sungai Segamat [Segamat,Johor] itu anu 

lah.  

 

 

SSA: Besar. 

 

 

AMS: Banyak sikit lah. Tapi, sungai ni takde. Orang kalau setakat mancing-

mancing sendiri, kalau dia kadang-kadang dia pakai apa, lokah, pasang 

lokah, pasang-pasang apatu untuk kegunaan sendirilah. 

 

 

SSA: Sendirilah, takde jual? 

 

 

AMS: Takde jual. Dah sungai kecik. Sungai dia tak - - luas sangat lah. 

 

 

SSA: Dia dekat dengan sungai, tapi sungai dia kecik? 

 

 

AMS: Sungai dia kecik. Dia nak - -kira kalau macam gitu kita tak panggil sungai, 

kita panggil dia apa paya je (sambil ketawa bersama SSA). Itu sebab nama 

itu namanya Paya Lenga [Segamat, Johor] ha dekat depan sini telah dibuat 

anu tu jadikan tempat lokasi orang santai, namakannya Sungai Genuang.  
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SSA: Haa, rekreasi.  

 

 

AMS: Haa rekreasi sungai genuang orang panggil. 

 

 

SSA: Sini pun baru - ? 

 

AMS: Baru naik, baru lepas banjir 2006 itu hari. Bila 2006 kita mintak buat laluan 

air potong untuk air lalu jadi dia buatkan apa tu laluan air dekat situ, dia 

bina untuk tembok, dia luruskan tu dan dia buatnya tempat rekreasi 

sekarang. 

 

 

SSA: Oh, alang-alang. 

 

 

AMS: Ya, Alhamdulillah [Segala puji bagi Allah] lah jadi, dapat lah. Tapi, habis 

lah kebun saya, rumah saya yang hanyut tu, betul-betul dekat tempat yang 

dia pasang apa letak kereta nak pergi - 

 

 

SSA: Oh tempat parking tu. 

 

 

AMS: Rekreasi tu kan ada tempat kereta parking, depan sikit tu, tempat rumah 

saya yang hanyut tu lah. Yang tinggal tiang tu aje sikit. Tinggal __ itu 

rumah saya lah kat situ lah dulu. Hanyut. Seberang anu. Jadi, tanah saya 

kat situ, dah tinggal itu lah sikit aje tu. Nak buat rumah pun alang 

kepalang. 

 

 

SSA: Dekat dengan sungai.  
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AMS: Dia ganti, - - rugi yang dia nak ambik buat sungai. Dia buat sungai tu kecik 

aje. Yang lain tak ganti rugi tapi bila dah buat lorong macam tu, semua 

dia ambik. Satu apa bayaran pun takde (sambil ketawa). Itu - -  tempat 

rumah lama saya. Rumah yang saya sebut yang hanyut tu, itu lah tapak 

dia tu. Tapak dia betul-betul kalau sini rumah yang kalau jalan tu, rumah 

yang akhir sebelum jembatan tu, ha depan tu rumah saya lah. Rumah yang 

saya sebut hanyut tu. Kalau ada rumah tu sedap saya pergi apa anu 

belakang tu tinggal buat siar-siar je jalan kaki (Sambil ketawa bersama 

SSA). 

 

 

SSA: Haah, takpelah kat dari sini pun cikgu pun boleh jalan (sambil ketawa). 

 

 

AMS: Ha yelah, tapi dah iyalah. Itulah kemajuan yang dapat dibuat dengan hasil 

kebun-kebun kita habis semua.  

 

 

SSA: Yang cikgu perasan kan, apa, ada perubahan tak dari sektor ekonomi yang 

ketara kat kampung jawa ni? Apa perubahan ketara? 

 

 

AMS: Dari segi ekonomi, tak nampak sangat lah. Cuma, sekarang ni nampak 

ramai yang-. 

 

SSA: Meniaga? 

 

 

AMS: Bangun, untuk berniaga sendirian. Dengan bukak warung ke, bukak apa 

semua. Jadi kalau tidak, dulu, sekarang ni, yang depan selepas mesjid tu 

sampai ke belakang tu saya rasa dah ramai, banyak warung-warung. Ha 

tapi ada yang buka 24 jam, ada yang buka belah pagi sahaja, ada yang… 
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buka petang sahaja, ada yang buka sampai ke malam. Tapi, dari segi 

sektor ekonominya, perniagaan lah kebanyakkan. Sumber utama. 

 

 

SSA: Ramai bukak kedai makan lah? 

 

 

AMS: Kedai makan. 

 

 

SSA: Kedai yang lain macam tak banyak kan?  

 

 

AMS: Ha’a (bersetuju) kedai yang lain saya rasa tak nampaklah. Kedai makan 

yang ada, yang dibelakang sikit tu kedai - - baiki kereta ada 2, sini 1, 

Logah [Kampung Logah, Segamat, Johor] 1, ha yang dekat sebelah kereta 

tu, kedai beli getah sekerap, sekerap ada 1, 2, kedai runcit ada depan, kat 

situ pun ada. Kemudian yang satu lagi tu dia mengusahakan bas sekolah, 

itu lah anu dari segi sektor ekonomi anu sikit lah. Tak banyakkan jugak 

lah. Banyakkan dari segi perniagaan aja lah. 

 

 

SSA: Perniagaan lah yang membangun? 

 

 

AMS: Haah, orang sampai ke Logah [Kampung Logah, Segamat, Johor] pun ada 

orang meniaga - - kedai warung lah. 

 

 

SSA: Apa gaya hidup yang terkenal yang orang kampung jawa selalu amalkan 

masa mula-mula buka dulu? Tahu tak? 
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AMS: Time [Masa] buka dulu-dulu, gaya hidup dia apa eh? Maknanya dia cuma 

apa lah. Yang dah tentu, kerjasama lah. Gotong-royong apa-apa majlis, 

apa buat memang biasa ada  gotong-royong - - . 

 

 

SSA: Rewang eh? 

 

 

AMS: Haa, rewang. Tapi, dulu tiap-tiap - (Bunyi orang bagi salam dan cg alit 

menanyakan orang memberi salam rumah sebelah atau dirumahnya). Ada 

kerja kahwin, dia kita buat rewang lah. Dan rewang ni, rewang keluarga. 

Semua datang. Semua, kadang kalau macam sini, Jalan Nuri [Segamat, 

Johor] ni kalau kita buat rewang, semua datang. __ . 

 

 

SSA: Satu kampung lah? 

 

 

AMS: Haah, makna untuk hubungan sosial tu cukup anu. 

 

 

SSA: Contoh macam kenduri, kerja kahwin kan? 

 

 

AMS: Haah lah (bersetuju). Kenduri kerja kahwin kalau dulu, kita datang, ha saya 

bahagian masak, yang ini bahagian hidangan, yang ini bahagian buat cuci 

pinggan, yang ni bahagian hidang, ada bahagi-bahagi. Memang tetap. 

 

 

SSA: Memang itu jadi gaya hidup lah? 

 

 

AMS: Itu jadi gaya hidup kita. Ha cuma sekarang aje ni dah - - tak pakai semua. 

Semua pakai sponsor [penaja] apa? 
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SSA: Katering (sambil ketawa) 

 

 

AMS: Katering pasal ni, jadi kita dah kurang. Kalau dulu memang hubungan kita 

memang cukup mesra. Ha kalau dulu kerja kahwin, kalau kita tukang 

basuh pinggan, ha kumpul semua orang-orang basuh pinggan - - ni satu, - 

- group [kumpulan]. Ha yang tukang angkat  hidang, - - . Jadi memang 

kalau itu lah gaya hidup daripada dulu. Sekarang dah kurang sikit lah. 

Sekarang dengan makin kemajuan ni, jadi dah pergi kepada catering, dah 

pergi apa semua dah. Jadi, budaya itu kata orang, luput sikit-sikit lah. 

Asalnya itulah. 

 

 

SSA: Dia gotong-royong, bekerjasama lah kan? 

 

 

AMS: Ha (bersetuju) gotong-royong, bekerjasama, bantu membantu antara satu 

dengan lain. 

 

 

SSA: So [jadi], aktiviti sosial selain gotong-royong, yang orang kampung jawa 

selalu buat dari dulu lagi? 

 

 

AMS: Kita yang biasa dulu, kita tiap-tiap kumpulan, kita ada kumpulan Yassin. 

Tiap-tiap malam jumaat memang kita buat kumpulan Yassin satu group. 

Bukan satu group [kumpulan]. Maknanya, kumpulan ni satu group, 

kumpulan sana dia ada group dia sendiri dalam 40 orang, 50 orang. Jadi, 

- 

 

SSA: Kumpulan tu ikut taman lah? 

 

 



96 
 

AMS: Ikut - - taman, ikut kawasan. macam sini Jalan Nuri, Jalan Nuri je. Yelah 

kalau dulu ikut kampung, yang anu tu. (Isteri AMS sedang mencelah). Dia 

ikut gitulah. Tapi dia itulah anu kumpulan Yassin. Makna tiap-tiap malam 

jumaat. Kang kalau ada majlis - - Maulud, majlis apa, semua automatik 

orang ni akan, tak payah dipanggil-panggil lah memang tahu. Kita sebut - 

- tarikh sekian, - - dah ada dah pun. 

 

 

SSA: Kalau macam cikgu kata Yassin setiap malam Jumaat tu, - . 

 

 

AMS: Dia giliran. 

 

 

SSA: Dekat rumah orang ke? 

 

 

AMS: Rumah orang. Kita pergi rumah ke rumah. 

 

 

SSA: Gilir-gilir eh? 

 

 

AMS: Haah, gilir-gilir. Katakan malam Jumaat ni rumah saya, Jumaat depan 

rumah awak, Jumaat ni rumah tu - -. Jadi, sentiasa tiap-tiap malam jumaat, 

ada. Tiap-tiap minggu. (Isteri AMS turut mencelah dengan mengatakan 

kalau rumah banyak, dekat setahun). Kalau 40 orang, makna kita 40 

minggu. 40 minggu dah dekat setahun. Tengah setahun baru jumpa. 

Setahun 52 minggu, itu ada yang cuti yang kalau Jumaat raya takkan kita 

nak Yassin kan? Ha jadi - - kadang-kadang dapat Yassin setahun sekali 

kalau dalam kumpulan yang ramai. Jadi itu sebab benda itu hidup sentiasa 

. 

 

SSA: Sampai sekarang lah? 



97 
 

AMS: Sampai sekarang ada.  

 

 

SSA: Tiap malam jumaat? 

 

 

AMS: Sekarang ni kita tersekat sejak - - Covid. Sejak Covid tak boleh kumpul 

lebih daripada 2 lebih daripada 3 jadi takkan kita nak buat kan? (Isteri 

AMS mencelah dengan menyatakan sejak Covid yang tiada. Kumpulan 

Yassin perempuan pun terus tiada). Sini laki-laki ada, perempuan ada. 

 

 

SSA: Oh, kumpulan yassin tu? 

 

 

AMS: Kumpulan Yassin laki-laki ada, kumpulan yassin perempuan ada. Yassin 

perempuan dia buat belah petang. 

 

 

SSA: Yassin lelaki? 

 

 

AMS: Yassin lelaki sebelah malam.  

 

 

SSA: Oh malam, lepastu terus ni, ngeteh (sambil ketawa). 

 

 

AMS: Ha takde lah. Dia jamuan dekat rumah itu juga lah. 

 

 

SSA: Oh situ, oh haah. 

(Bunyi orang berbual dibelakang) 
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SSA: Jadinya, orang yang tuan rumah? 

 

 

AMS: Jadi tuan rumah yang pada ketika itu bersedialah untuk orang. 

 

 

SSA: Sediakan makanan?  

 

 

AMS: Ha dia dah tahu kan, ahli kita ada 40 orang, jadi dia sedia makanan untuk 

40 orang, lebih. Jadi makanan memang ada. (Isteri AMS mencelah 

memberi tahu makanan yang sering disediakan semasa Yassin). Kadang, 

tapi kadang kalau ada yang hajat, ha kadang dia nak buat kenduri, ha 

hantar kita balik. Kita dapat bekal, nasi - - apa - (Isteri AMS mencelah: 

“Nasi Ambeng). Ambeng. (Isteri AMS mencelah memberitahu yang 

“dulu makan pakai dulang, bukan macam sekarang”). (Penemubual 

ketawa). Dulu 1 dulang, 4 orang. Kadang 1 dulang 1 ekor ayam, makan 

sama-sama. Tak habis, Bungkus, bawa balik. (Bunyi isteri AMS berbual 

di belakang) 

 

 

SSA: Masa Yassin? 

 

 

AMS: Masa Yassin. Kalau kata, kalau macam saya ada hajat kan, saya nak buat 

hajat memang saya sediakan. Kata 40 orang, 10 pingg-, 10 dulang. 1 

dulang, setengah ekor ayam, duduk. 1 tu, diorang makan, diorang tapi dah 

tahu kan cara diorang makan dalam dulang tu dia ambik makan setakat 

sikit-sikit lepastu dia belah bahagi empat, bungkus, bawak balik. Kita 

sediakan bungkus, anu tak abis bawak balik. Tu yang dipanggil - - apa? 

kenduri apa? ____ . 

 

 

SSA: Kenduri. 
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AMS: Ha hasil kenduri tu apa? 

 

 

SSA: Berkat. 

 

 

AMS: Berkat. Berkat kenduri. Kalau - - buat pinggan-pinggan habis dia makan. 

Jadi kalau buat macam tu, takkan dia nak makan sampai satu dulang tu 4 

orang kan? Jadi dia makan sikit-sikit dengan tidak aje jadi lepas tu dia 

sama dia bahagi lah, bawak. 

 

 

SSA: Bahagi lepastu dia bungkus. 

 

 

AMS: Ha bungkus masing-masing lepastu balik. Jadi yang ada anak bini kat 

rumah ada lah dapat. Ha kita cuma basuh dulang aje lah (sambil ketawa). 

Ha itu masih ada lagi. Ha cuma benda tu terhenti sejak Covid lah. Sejak 

Covid takleh kumpul, lepas Covid sekarang ni masih belum tentu arah lagi 

jadi kita belum mula. Sini pun belum mula lagi Yassin yang anu. Kita baru 

boleh buat kat itu hari kita buat kat balai sahaja, anu perjumpaan raya apa 

semua kita dah buat kat balai lah. Tapi kita buat di kumpul di balai. Yang 

rumah ke rumah kita belum. 

 

 

SSA: Belum mula lagi. 

 

 

AMS: Belum, belum mula lagi. (Bunyi orang berbual dibelakang yang tidak 

jelas). 

 

 

SSA: So [jadi], selain daripada Yassin, rewang semua tu ada lagi tak cikgu rasa? 
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AMS: Rasa-rasa takde lah. 

 

 

SSA: Kalau ikutkan dari dulu, takde? 

 

 

AMS: Takde lah. Rasanya itu ajelah banyak. Kalau ada pun dari segi 

perkahwinan, apa semua itu - - majlis-majlis itu aje lah. Lain daripada itu 

saya ingat kita tak ada buat apa-apa lah. Kita menyertai apa macam 

mesjid-mesjid buat lah. Macam kalau buat Maulud nak buat, kita berarak 

__ kita ikut sama. Itu je lah. 

 

 

SSA: __ Macam mana aktiviti keagamaan dijalankan kat sini? 

 

 

AMS: Aktiviti keagamaan -  

 

 

SSA: Dari dulu lagi lah. 

 

 

AMS: Daripada dulu macam tu juga lah. ___. Dari dulu memang - - kita - - sebab 

benda tu kita buat semua di balai macam mana eh. Sebab tu sini, rumah, 

tiap-tiap rumah kalau macam taman, dia ada balai, kalau di kampung, dia 

ada surau, jadi apa-apa majlis ke apa, masing-masing ikut lah. 

 

 

SSA: Kat tempat masing-masing punya lah? 

 

 

AMS: Ha. kat tempat masing-masing buat lah. Macam sini buat kat balai. Macam 

Batu Tiga [Segamat, Johor] buat kat Surau Batu Tiga, Surau Padang 

Lalang, Surau Bukit, Surau Logah. Dia ada tiap-tiap sa- tiap-tiap… 



101 
 

tempat, kawasan tu memang kita dia wujudkan. Memang diwujudkan. 

Dulu buat sendiri, tapi akhir-akhir ni bila kerajaan ada nak bantuan, ada 

yang kita minta bantuan kerajaan, ada yang dapat, ada yang tidak, nasib 

lah kan? (Penemubual ketawa) Tapi kalau taman perumahan, memang. 

Dia buat taman, berserta dengan taman, ada dia buat surau. (Isteri AMS 

mencelah dan AMS berkongsi pendapat dengan isteri beliau). Ha iyalah 

___ itu lah yang saya kata tadi, kalau yang baru ni, nak, ada buat. Tapi 

macam sini dulu buat sendiri kan, ni dulu kita buat tapak, tapak kita 

sendiri. Kita combine [bergabung] ramai-ramai, upah orang, buat rumah. 

Sebab itu takde yang dapat balai sendiri. Kalau yang sekarang ni kang, dia 

dah upah pemaju buat terus ada balai. Sini buat sendiri dulu ni. Ni tanah 

saya sendiri. Saya upah orang buat rumah. 18,000 (ringgit) lebih sorang. 

Kita bayor. Bukan kita beli dengan dia. Kita bayor dengan dia. Dia modal, 

kita bayar. Ha tapi tanah, tanah kita. Tanah lot masing-masing. Ha macam 

sekarang ni, dia dah pecah - - siapa nak beli. Beli dengan dia. Itu sebab 

ada surau, ada balai ada apa. 

 

 

SSA: Lengkap lah. 

 

 

AMS: Ha lengkap (bersetuju). (Bunyi orang berbual di belakang). Kita tak buat 

sebiji-sebiji. (Isteri AMS mencelah memberitahu di kawasan rumah itu 

semua ada kait-mengait dengan keluarga). Cuma dia buat bentuk jenis lah. 

Yang sini dia buat teres. Ha kalau teres semua sambung. Yang depan tu 

dia - - buat rumah bandung. Jadi 2 biji - - .  

 

 

SSA: Jadi asalnya, - 

 

 

AMS: Satu kebun. 
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SSA: Sini semua keluarga-keluarga lah. 

 

 

AMS: Tanah, tanah keluarga. (Isteri AMS mencelah). Tanah keluarga, jual pun 

pada ahli keluarga, cuma bila yang tak ada, keluarga tak dapat beli, 

keluarga taknak, baru dia jual dengan orang luar. (Isteri AMS mencelah). 

Ini taman yang pertama lah di Kampung Jawa. Tahun 70an [1970] kita 

buat taman yang pertama di Kampung Jawa. Sebab itu takde nama takde 

apa. Selepas ini baru wujud Taman Mega [Segamat, Johor] , Taman Tasik 

[Segamat, Johor], taman apa? Taman Medoi [Segamat, Johor], Taman Sri 

Medoi [Segamat, Johor]. (AMS sedang berbual dengan isterinya). 

 

 

SSA: Jadi, sekarang ni, dah lain-lain lah eh orang yang duduk-duduk ____. 

 

 

AMS: Ha (bersetuju) dah - - . Ada yang duduk luar, ada yang keluarga, ada yang 

apa lah. Mana yang dah tak nak anu, dia jual lah siapa nak beli. 

 

 

SSA: Nak pindah ke kan? 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah). Dia dah ada rumah sendiri dah apa semua. (Bunyi 

isteri AMS mencelah). 

 

 

SSA: Ada ke budaya atau tradisi yang diamalkan, yang selalu dikaitkan dengan 

orang Kampung Jawa? Macam sebut je tu, ha orang Kampung Jawa lah 

yang buat macam tu. 

 

 

AMS: Tradisi tu, apa? Kalau ada, masak-masak pun dah takde lagi apa benda. 

Kalau dulu bila Kampung Jawa ni kalau apa sebut __ orang ambik itu lah. 
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Kalau majlis-majlis kahwin kan ada buat Ambeng apa semua. Tapi sampai 

sekarang rasanya takde lah. (Isteri AMS mencelah). Ha? (Isteri AMS 

mencelah memberitahu ada engkong dan sebagainya). Yelah, itu tempat 

anu. (Merujuk kepada celahan isteri beliau). 

 

 

SSA: Rewang itu asal daripada Jawa ke? 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah memberitahu perkataan “rewang’ itu daripada 

Jawa). Rewang - - tu, perkataan jawa. (Mengiyakan kenyataan isteri 

beliau). 

 

 

SSA: Bergotong-royong? 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah megiyakan). Dalam Bahasa Melayu nya, gotong - 

bergotong-royong. Jadi dekat sini kalau nak anu “Lungo ndi? Mo 

rewang.” [Pergi mana? Nak rewang]. Ha jadi kita pergi rewang. Pergi 

gotong-royong. Situ rewang - - tapi rewang masih - - anu ada lah. Macam 

sini sekarang ni dah banyak daripada keluarga lah kalau macam - - 

keluarga kita nak buat apa kan dia datang sini jemput. So [jadi], “Rewang 

ngo ni aku” [Rewang di tempat aku]? sekian, sekian hari bulan. Rew- . 

(Isteri AMS mencelah memberitahu waktu yang selalu mereka merewang 

adalah pada waktu pagi atau petang). Datang rewang lah, untuk rewang. 

Pasal apa, yang luar-luar ni jam kadang-kadang kalau yang malas tu dia 

dah order dengan - 

 

 

SSA: Katering (sambil ketawa). 
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AMS: Katering aje kan. Jadi orang ni dah kurang lah. Tapi keutamaan, rewang ni 

masih lah. Tapi sekarang dah le- lebih pada keluarga lah yang tinggal pada 

kalangan-kalangan keluarga lah. Keluarga dengan apa? Kawan-kawan 

dengan jiran-jiran yang dekat tu je lah. (Isteri AMS mencelah). Tapi 

keutamaan itu aja lah. Rewang aja lah yang masih kekal sampai ke hari 

ini lah.  

 

 

SSA: Sejak PKP tu dah takde? 

 

 

AMS: Ha, sejak PKP tu lah yang jadi. Sebenarnya PKP ni pun satu bala juga lah 

bagi kita. (AMS ketawa bersama SSA) Hilang. Kumpulan habis. 

Kumpulan Yassin mati, apa semua mati kerana itu lah. (Isteri AMS 

mencelah). 

 

 

SSA: Mungkin takde siapa yang nak mulakan tak? 

 

 

AMS: Pasal - - bukan. Sana ada generasi terlatih. Macam sini dah takde. Pasal 

sini orang ni yang banyak yang awal-awal dah ninggal semua. Tinggal 

perempuan aje. Orang laki -laki dah tak ___. Anak-anak muda yang sini 

semua duduk luar. Jadi, sini dah memang dah kurang. Kalau dulu, kita 

semua dalam rumah ni ada laki-laki kita kan. Peringkat macam peringkat-

peringkat saya kan dah - . Tapi sekarang, ___ yang pe- peringkat saya 

semua dah uzur, apa yang ada __ banyak - . Depan sana semua dah takde, 

semua dah tinggal perempuan aje. Laki-laki takde. Tinggal anak, - - dah 

buat tak kisah lah ___ . Jadi itu sebab sekarang Yassin saya pun tak tahu. 

Ni kena bincang banyak kali nak mula pun masing-masing masih - . (Isteri 

AMS mencelah). Ada karang buat kang nanti. Akan buat. Tapi, tak tahu 

lah ini. Pasal, masing-masing pun tak - -ada masih, masalah anu - . Itulah, 

sejak Covid ni, kemudian kita pulak ramai yang dah, iyelah, dah sampai… 
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masa, takde (sambil ketawa). Ha tapi di kampung-kampung sana mungkin 

masih anu lagi lah. (Isteri AMS mencelah). 

 

 

SSA: Yang - - cikgu tahu lah, macam mana Kampung Jawa jaga, dan promosikan 

warisan dan budaya tradisi? 

 

 

AMS: Ha, tapi itu, kita serah pada apa? 

 

 

SSA: Kumpulan. 

 

 

AMS: Kumpulan yang ada tu lah. Kadang-kadang kalau kumpulan tu masih nak 

teruskan, tapi dia terus dengan kumpulan dia lah. Dengan kumpulan dia 

tu. Tapi sekarang itu lah hari ini banyakkan bila kita sebut tu, dia kata “Ah, 

senang cari ini, senang cari apa” jadi itu masalahnya lah. Tradisi itu lah. 

Kurang dah. Walaupun kita nak kekalkan tapi, tak semua lah. Tapi yang - 

-  anu ada lagi lah. ____ ada. Tapi dah tak banyak anu lah. Tapi kekal akan 

___ dia kita kekalkan lah macam kita simpan. Tapi kadang-kadang yang 

generasi yang baru sikit ni kadang-kadang, “Alah nyusah aje lah mcam 

ini. Baik ambil anu tu, senang” kata dia. Kita tak payah buat apa, kita sedia 

kat sini aje. Ha, eh ada juga yang macam tu kan. 

 

 

SSA: Kekalkan ada, cuma promo- mempromosikan dah kurang lah? 

 

 

AMS: Promosikan dah kurang lah. Kita promosi pun kadang-kadang dapat - - 

bantahan lah daripada orang-orang yang kalangan muda sikit lah. Orang-

orang tua pula beri alasan ha dah tak kuat (sambil ketawa). Dah tak daya 

kan. Yang muda-muda “Alah senang ini lah”. Jadi itu lah. Tak tahu lah. 

Sampai satu ketika esok mungkin - . 
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SSA: Masing-masing aje lah? 

 

 

AMS: Kita sekarang ni nak pupuk anu lah. Ha dia nak ____ macam kita orang 

lama ni kan kadang - - masih lagi lah. Ha kita buat, tapi untuk sedara-

sedara mara kita lah. 

 

 

SSA: Macam mana Kampung Jawa ni kan nak libatkan generasi muda tu dalam 

aktiviti sosial? Ada tak? 

 

 

AMS: Kita sini secara umumnya yang kita nak buat secara tepatnya takde. Kita 

sekarang ni terpulang pada kita lah kadang-kadang. (Bunyi isteri AMS 

berbual di belakang). Ada group-group [kumpulan-kumpulan]. 

 

 

SSA: Ada group [kumpulan] WhatsApp? 

 

 

AMS: Group [kumpulan] WhatsApp ada, tapi dia - - kumpulan dia, hubungan dia 

tak ade lah yang pergi ke arah ini lah. Dia dengan kalau WhatsApp dia, 

kalau nak racing [berlumba] kang dia pergi racing [berlumba]. Tak ade 

lah yang anu. (Bunyi isteri AMS mencelah di belakang). Ada hubungan, 

tapi tu lah sekarang, banyakkan dari WhatsApp aje lah. Yang kita tak - - 

buat ___ anu. Jadi untuk wujud satu anu tu takde lah. Kebanyakkan 

melalui WhatsApp aje. Ha tapi yang nak promosi tu - . (Isteri AMS 

mencelah menyebut Ketua Kampung). Tapi ketua kampung nijam kurang 

sikit lah. Tapi banyakkan gunakan WhatsApp lah. Kalau ada apa-apa 

maklumat, kita tengok dalam WhatsApp ada, ada lah. Ha sebab itu kita 

wujudkan __ WhatsApp. Macam sini kan ada WhatsApp Badan 

Kebajikan Jalan Nuri, macam keluarga kita ada WhatsApp keluarga yang 

___. Jadi - - itulah yang kita pakai anu lah. 

 



107 
 

SSA: Masa awal pembukaan, tu ramai lah orang muda? 

 

 

AMS: Oh, ramai. Macam sekarang - - saya kan, ada anak pun, anak ni kerja sini, 

duduk sana. Jadi yang tinggal kat rumah 1,2. Jadi _____. Anak gitu lah. 

Tak ba- . Dia balik pun, setahun sampai sekali balik itu pun dah 2,3 hari 

lepas tu tak dapat. Beza dengan kita dulu, masa duduk sini kita, ini lah 

tempat kita, jadi sampai bila pun kita masih kumpul. Sekarang, harapkan 

kita. Kita dah tinggal berapa kerat sangat ni ha laki-laki kat sini sekarang. 

Anak-anak takde sini. Ha ni ha mana ha anak-anak ni. 

 

 

SSA: Masa cikgu dulu cikgu melibatkan dalam masyarakat tu, umur dalam 

berapa? 

 

 

AMS: Saya campur dalam masyarakat umur kecik lagi saya dah ikut. Kalau ikut 

dulu, awal-awal dulu, Dato Saadon Jubir dulu datang Kampung Jawa ni 

dulu saya tukang angkat lampu. (Penemubual ketawa). Apa? 

 

 

SSA: Lampu? 

 

 

AMS: Masa tu lampu. 

 

 

SSA: Generator [Penjana] tu? 

 

 

AMS: Bukan, lampu pam. (Isteri AMS mencelah memberitahu lampu pam). 

Lampu gas yang pakai pam angkat kan. 
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SSA: Ada eh? (sambil ketawa). 

 

 

AMS: Masa tu, saya - - ingat masa tu saya umur belasan - - tahun lah. Pergi 

sekolah yang saya sebut. Belakang sana tu nak pergi anu. Jadi orang tua 

tu mintak “Ha anu tolong bawak lampu”. Budak-budak - - ikut bawa 

lampu lah. Yang dia jalan lah dengan apa. Saya ingat ____ yang pertama 

sekali saya buat lampu, Dato Saadon Jubir lah tu. Nijam dah tak ada ____ 

mana. 

 

 

SSA: Jadi, jauh lah? 

 

 

AMS: Jadi itu memang, orang muda-muda ketika itu lah memang anu. (Isteri 

AMS mencelah memberitahu Dato Saadon Jubir juga orang Jawa dan dia 

berucap ketika datang ke Kampung Jawa dalam Bahasa Jawa). Itulah - - 

pada peringkat awal dulu lah. Tapi sekarang ni dah - . 

 

 

SSA: Jauh lah beza dengan sekarang? 

 

 

AMS: Beza. 

 

 

SSA: Orang, budak belas-belas tahun dah takde lagi dah? 

 

 

AMS: Dah tak - - minat lah. Saya sebab saya itu agaknya kalau daripada kecil 

dah dibuat macam tu itu agaknya yang bersambung lah kalau nak ikut kan, 

kecil. Saya umur 12 eh 4, 13 - - tahun dah buka ___ tahun, jadi setiausaha 

UMNO [United Malays National Organisation] cawangan. Itu arwah Haji 

Matpol, dia ketua, dia lantik saya bercakap dengan arwah orang tua saya, 
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“Mintak lah bantu, saya dah takde orang lagi, ini” ha, jadi, walhal itu masa 

sekolah. Tapi itulah agaknya kerana pengalaman-pengalaman itu lah saya 

sampai ni pun masih - 

 

 

SSA: Aktif. 

 

 

AMS: Ni dah bersara pun saya duduk dalam persatuan pesara lagi, daerah. 

 

 

SSA: Oh, banyak persatuan. 

 

 

AMS: Jadi, itulah __ didikan daripada kecil lah itu semua pada pendidikan lah 

saya ingat. Kalau takde didikan tu kurang sikit lah. Pasal ___ sampai 

sekarang saya masih dalam Persatuan Pesara Kakitangan Kerajaan Negeri 

Johor. 

 

 

SSA: Oh, negeri Johor. 

 

 

AMS: Bukan negeri, daerah. Bukan daerah, negeri. Negeri Johor. Saya masih 

jawatankuasa. Setiausaha. 

 

 

SSA: Setiausaha juga? (sambil ketawa) Cikgu memang pegang Setiausaha je. 

 

 

AMS: (Ketawa). Ha daripada dulu. (Isteri AMS mencelah) UMNO Bahagian 

Segamat saya pegang 26 tahun, Setiausaha UMNO Bahagian Segamat. 

Bukan sikit-sikit ____ . Tapi itu lah. ___ . Agaknya tu lah kalau langsung 

__.  Tapi bagus juga kan. Kita dapat segar apa ni, dapat - . 



110 
 

SSA: Kalau macam sekarang, macam aktiviti Maulid ke, ada tak orang muda-

muda juga yang joined [sertai]? 

 

 

AMS: Maulid - - ni, orang muda-muda tak ramai juga. (Isteri AMS mencelah 

membetulkan bahawa sekarang kebanyakkan orang muda kalangan 40an 

[1940], 50an [1950]). Orang muda lah. Orang tua-tua dah yelah nak jalan 

payah apa semua ____ . Jadi, - . 

 

 

SSA: Jadinya, diorang ada lah libatkan? 

 

 

AMS: Ada libatkan diri dalam anu ni. (Isteri AMS mencelah). 

 

 

SSA: Ha Raya Haji nanti ni macam mana? 

 

 

AMS: Raya haji - 

 

 

SSA: Selalunya siapa yang uruskan yang kalau aktiviti-aktiviti korban? 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah). Korban ikut kawasan. (Isteri AMS mencelah 

menceritakan tentang korban pada tahun ini ialah 2 ekor). 2 ekor. Kita 

buat korban 2 ekor sini. Ik- ikut kawasan __ lah. Yang mesjid, __ buat 6 

ekor untuk kawasan mesjid. Tak ye lah, katakan mesjid ada 6 ekor, macam 

Logah [Segamat, Johor] ada. (Isteri AMS mencelah). Ha itu untuk ini. 

Pasal dia nak gunakan ___ ni kan dia. (Isteri AMS mencelah memberitahu 

1 kampung lebih 20 ekor). Tahun ni lah ____ . (Isteri AMS mencelah). 

Kita sini 2 ekor lah. Kita dah dapat nama-nama semua sekali lah. Dah 

bayor pun. 
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SSA: Oh, dah bayar? 

 

 

AMS: Dah bayor pun. 

 

 

SSA: Dekat sini dia sembelih - ? 

 

 

AMS: Ha sekarang ni kita sembelih di tempat penyembelihan. Tak boleh rata-

rata. Dulu saya menyembelih dekat balai tu. Balai yang dekat depan tu, 

ha. ____ situ. Tapi nijam semenjak ada halangan tu, kena mesti sembelih 

- . (Isteri AMS mencelah). ___ mintak sembelih di pusat penyembelihan. 

Jadi kita ada pusat penyembelihan di belakang tu, sembelih dekat sana, 

dagingnya lepas dah potong-potong baru agihkan. (Isteri AMS mencelah). 

Ada buat memang - -. Kalau dari segi korban, memang tiap-tiap tahun, 

memang ada. Memang InshaAllah [dengan izin Allah] ada. Memang tiap-

tiap tahun buat. Tahun ni kita dapat 2. Ramai yang nak masuk kan. (Isteri 

AMS mencelah). Tak daya nak kerja dah takde orang (AMS mengesahkan 

tentang kenyataan daripada isteri beliau). Jadi sini dapat 2 ekor lah 

InshaAllah [dengan izin Allah] saya buat. Kita buat 1 hari ke 2 hari raya 

gitu lah. Dari segi hari raya lah InshaAllah [dengan izin Allah]. (Isteri 

AMS mencelah). 

 

 

SSA: Ada organisasi yang diwujudkan tak yang mewakili Kampung Jawa? 

 

 

AMS: Saya rasa setakat ni takde lah. Yang ada dia melalui ketua kampung kalau 

anu pun ___ pasal dari segi Kampung Jawa, tak - - dengar. Pasal masing-

masing sekarang dia ikut apa? Macam Kampung Jawa ni kebanyakkan 

orang duduk di taman-taman. Yang duduk dekat mesjid tu pun orang 

taman-taman. Jadi, taman-taman ada buat - - aktiviti dia sendiri. Jadi yang 

menyeluruh tu ingat takde lah. Dia kalau nak buat kat mesjid pun… 
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kadang dia cuma umumkan je dia nak buat kat mesjid, siapa yang nak 

bersama-sama ha itu aje lah. Itu sebab ada WhatsApp ini - - sekarang pakai 

WhatsApp lah. WhatsApp jawatankuasa mesjid ada, WhatsApp wakil 

kariah [kawasan yg didiami oleh penduduk yg berkongsi masjid atau 

surau] ada, tapi setakat ni, tak ada pulak dengar cerita yang WhatsApp anu 

ni. 

 

 

SSA: Takdelah yang organisasi Kampung Jawa? 

 

 

AMS: Ha, organisasi khas takde. ____ khas takde. Pasal sekarang Kampung Jawa 

dah banyak sangat apa? 

 

 

SSA: Penduduk luar? 

 

 

AMS: Bukan penduduk luar. Penduduk dalam tapi dia dah ada kumpulan-

kumpulan ___ dia. (Isteri AMS mencelah). Badan kebajikan masing-

masing. Sini, Jalan Sungai Jenalim [Segamat, Johor] ada sat- sendiri, 

Padang Lalang [Segamat, Johor] ada sendiri, Logah [Segamat, Johor] ada 

sendiri, Bukit [Segamat, Johor] ada sendiri. Kemudian, Bat- Batu Tiga 

[Segamat, Johor] ada sendiri, Batu Satu [Segamat, Johor] ada sendiri. Kita 

sini ada sendiri. Taman-taman dah tentu ada sendiri. 

 

 

SSA: Sini namanya apa? 

 

 

AMS: Sini Badan Kebajikan Jalan Nuri. 

 

 

SSA: Badan Kebajikan Jalan Nuri? 
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AMS: Haa (bersetuju), BKJN [Badan Kebajikan Jalan Nuri], Badan Kebajikan 

Jalan Nuri. Ha itu baru badan yang mengelolakan semua aktiviti kita dekat 

sini. Kita ada Pengerusi, Naib, Setiausaha, Bendahari, Jawatankuasa. Jadi 

sekarang ni kebanyakkan dilaksanakan oleh badan-badan yang tersendiri 

lah di taman-taman. 

 

 

SSA: Tersendiri lah? Tak merangkumi 1 Kampung Jawa lah? 

 

 

AMS: Dah tak merangkumi 1 kampung dah. Jadi kalau nak - (Isteri AMS 

mencelah). Kalau Aj- Jawatankuasa kampung nak buat, dia maklumkan 

aje lah. Tapi kadang-kadang yang setakat hari ni tak dengar lagi nak cerita 

ada nak buat apa - - semua lah. 

 

 

SSA: Ada tak cerita lagenda atau cerita rakyat tempatan? Mitos-mitos dekat 

Kampung Jawa ni? 

 

 

AMS: Ini kalau nak cerita dulu, banyak. Tapi tu lah. (Isteri AMS mencelah 

dengan menyenaraikan antara mitos-mitos di Kampung Jawa). 

 

 

SSA: Cuba cikgu cerita (sambil ketawa). 

 

 

AMS: Ada kadang kita jalan apa? (Isteri AMS mencelah). Jadi bila jalan 

kampung, kadang kalau kita balik lepas Maghrib aje kang nengok jalan 

betul. Tapi last-last [akhir-akhir] berhenti -- habis jalan. Macam apa 

putus. Dengan atau depan dah ada apa tu? (Isteri AMS mencelah). Banyak 

sebenarnya daripada dulu kalau nak anu. (Isteri AMS mencelah dengan 

memberitahu dulu yang paling famous [terkenal] dekat warung depan 

dewan, orang selalu kena gangguan). Depan ______. 



114 
 

SSA: Macam mana cikgu? Cuba cikgu cerita. Takpe cikgu cerita je (sambil 

ketawa). 

 

 

AMS: (Ketawa) (Isteri AMS mencelah menceritakan tentang hantu raya). Hantu 

raya (Mengesahkan kenyataan yang diberi oleh isteri beliau). (Isteri AMS 

mencelah menceritakan tentang perkampungan orang bunian di Surau 

Batu Tiga [Segamat, Johor]). Yang depan ni, yang Balai Raya tu, kalau 

nak tahu, kita jalan saing-saing. Tapi orang yang sebelah kita tu kejap 

tinggi, tinggi, tinggi, tinggi , tinggi, tinggi, tinggi!, itu berlaku --. Tapi 

zaman dulu lah, zaman sekarang ni dah takde lagi dah. Tapi ____ dulu. 

 

 

SSA: Depan Balai Raya? 

 

 

AMS: Itu dipanggil hantu - - galah. Iyelah, macam galah tu kan tinggi. Mula-mula 

___ macam kawan kan jalan, bual -- tengok (Penemubual ketawa). (Isteri 

AMS mencelah). Ha itu di Balai Raya sekarang yang Kampung Jawa tu. 

Depan -- tu __. (Isteri AMS mencelah menyebutkan tentang kilang). 

Tempat orang sesat (Mengesahkan kenyataan yang diberi oleh isteri 

beliau). (Isteri AMS mencelah menyebutkan situ banyak orang pusing cari 

rumah tak jumpa). Tak jumpa -- jalan. Balik ikut jalan betul sampai situ 

berhenti. Pusing-pusing -- kat situ juga --. (Mengesahkan kenyataan yang 

diberi oleh isteri beliau). 

 

 

SSA: Terperangkap lah? 

 

 

AMS: Ha sekarang dah jadi kilang -- kain tu. Kilang apa tu. Textile [tekstil]. (Isteri 

AMS mencelah). Ha situ dari segi apa dipanggil? 
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SSA: Mitos. 

 

 

AMS: Ye lah, mitos anu apa tu yang depan tu, hantu galah, yang kat belakang 

sana tu apa? Apa yang depan rumah abah apa anu bapak tu? (bertanyakan 

soalan kepada isteri beliau). (Isteri AMS mencelah memberitahu rumah 

bapanya tempat laluan orang dan ketika malam, bila tidur, orang nampak 

orang tengah masak, bergendang dan ada lampu). Itu banyak tu. Itu Batu 

Tiga [Segamat, Johor] tu. Depan rumah orang tua lah. (Mengesahkan 

kenyataan yang diberi oleh isteri beliau). (Isteri AMS mencelah 

memberitahu Taman Sutera [Segamat, Johor] itu dulunya danau. 

Ceritanya dulu itu tempat buaya putih). 

 

 

SSA: Oh, ada buaya juga kat sini? 

 

 

AMS: Ada - - cerita buaya putih (mengiyakan). (Isteri AMS mencelah 

memberitahu ada orang mengandung mandi di situ, hilang, mati dan 

arwah bapanya melarang untuk bermain di situ tetapi pada suatu tengah 

hari, beliau pergi melihat danau itu yang airnya memang bersih dan cantik. 

Tetapi, danau itu sudah di timbus). Takde situ __ itu macam ada danau --. 

Ini cerita-cerita lama lah. Tapi kita tak pernah mengalami. Orang-orang 

sana yang duduk kat __. 

 

 

SSA: Yang pasal bunian tu, ceritanya? 

 

 

(Isteri AMS mencelah memberitahu bahawa  orang tua-tua nampak, dengar, 

orang berpindah dan menyatakan orang bunian sama seperti manusia dan jika 

buat keramaian memang bising). 

 

 



116 
 

SSA: Dia jemput? Oh, dia bising. 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah memberitahu zaman dulu-dulu ramai orang yang 

menuntut ilmu dan yang belajar akan nampak). Tapi semua -- tempat-

tempat paya macam tu lah. Itu orang bunian. (Isteri AMS mencelah 

memberitahu dulu paya nak ke sekolah, Medoi [Segamat, Johor] dulunya 

tiada jambatan dan orang lalu ke bawah). 

 

 

SSA: Eh, macam mana tu? 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah menceritakan tentang paya yang tiada jambatan). 

Takde jambatan. Kalau ada bawah tu pun, dia letak kayu bulat-bulat untuk 

meniti sikit aje. __ naik balik anu. (Mengesahkan kenyataan yang diberi 

oleh isteri beliau). (Isteri AMS mencelah dan menceritakan lagi tentang 

zaman dahulu tiada jambatan). Orang bun- bunian ni rata-rata. Macam kat 

Med- , kat Gemereh [Segamat, Johor] tu. Danau belakang Balai Raya 

Gemereh tu. Tempat orang minjam pinggan, mangkuk nampak kita __. 

Dengar tak cerita? Ada cerita. 

 

 

SSA: Pernah dengar pinjam mangkuk. 

 

 

AMS: Kalau kita nak buat ke- . Kalau nak buat kerja kahwin, pergi sana, anu 

cakap nak pinjam pinggan mangkuk, keluar pinggan mangkuk situ buat. 

Tapi, jangan pecah. 

 

 

SSA: Kalau pecah? 
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AMS: Kalau pecah, tak ganti, - … 

 

 

SSA: Dia marah lah? 

 

 

AMS: Ha dia marah. Itu danau apa saya dah lupa nama tapi masa kat Gemereh tu 

macam-macam cerita. Itulah ___. (Isteri AMS mencelah). Iyelah, tapi 

macam-macam cerita lah (Mengesahkan kenyataan yang diberi oleh isteri 

beliau). Boleh pinjam pinggan, nak buat kerja kahwin takyah beli pinggan. 

Boleh pinjam dekat danau tu aje. Apa nama danau tu __ yelah - (sambil 

ketawa). (Isteri AMS mencelah menanyakan “pinjam dia punya?”). Haah 

(mengiyakan). Tak kita __ pinjam, disediakan cuma satu je syarat. Jangan 

pecah. Kalau pecah ganti. Jangan buang. Yang pecah tu pulangkan balik 

kat situ. 

 

 

SSA: Dekat Jabi [Segamat, Johor] pun, cerita dia macam gitu. 

 

 

AMS: Ada haah, yelah(mengiyakan). Itu orang bunian. Kampung Jawa ada lah 

itu kat atas tu anu tu. 

 

 

SSA: Batu Tiga tu. 

 

 

AMS: Haah yang anu tu (mengiyakan). 

 

 

SSA: Jadi macam yang cikgu cerita lah, majoriti penduduk Kampung Jawa ni 

kan kena banjir kan? So, macam mana diorang menghadapi banjir besar 

ni? 
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AMS: Iyalah, dulu kita anu tapi tulah ____ awal tadi dari kejiranan kita tu sangat 

baik. Jadi, bila ada banjir aja, orang yang rumah tinggi-tinggi akan 

benarkan apa? Jiran-jiran yang kena banjir tu tinggal tempat rumah dia. 

Kalau seminggu banjir __ seminggu lah duduk rumah dia. Makan apa 

semua kat rumah dia. Ha ini ____ . 

 

 

SSA: Dulu takde pusat pemindahan? 

 

 

AMS: Mana ada pusat pemindahan ketika itu. Seingat saya dulu kena banjir, saya 

duduk tempat anu yang jalan ___ saya kena banjir, saya numpang mak 

sedara dia (sambil menunjuk ke arah isteri beliau). Rumah mak sedara dia 

dekat Balai -- anu tu duduk kat situ, seminggu. Dia punya air bawah, dia 

rumah atas sikit jadi air dia bawah. Saya duduk rumah dia, seminggu 

numpang rumah dia. Ha ketika itu saya budak-budak lagi lah. Saya ingat 

tapi, biasanya orang ni, dia kerjasama. Kalau ada yang tempat kena banjir, 

dia akan panggil lah siapa-siapa yang nak numpang rumah dia, tumpang 

rumah dia, duduk dekat seminggu pun takpe rumah dia. Makan, minum 

apa situ semua. Jadinya __ kerjasama ___. (Isteri AMS mencelah). Iyalah 

(Mengesahkan kenyataan yang diberi oleh isteri beliau). Saya ingat dulu, 

saya ingat. Bila yang saya kena banjir dekat sana tu, saya numpang rumah 

tu apa? ______ kocek, bapak sedara dia (Menujukan kepada isteri beliau). 

 

 

SSA: Cikgu seorang ke cikgu satu keluarga? 

 

 

AMS: Satu keluarga lah (sambil ketawa). Dekat Taman Waja lah, sekarang 

Taman Waja. (Isteri AMS mencelah). Termasuklah bapak sedara dia. 2 - 

-, bapak sedara dia dan bapak sedara anu tu. Pergi pindah anu tu. itulah. 

Cucu datang nuntut. (Mengesahkan kenyataan isteri beliau). (Isteri AMS 

mencelah). Tapi situlah tempat yang anu tulah yang _____.  
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SSA: Tumpang rumah orang lah sebab takde PPS? 

 

 

AMS: Ha tumpang rumah orang. Tapi ketika itu, boleh katakan memang takdelah 

orang makna kau, kau. Aku, aku, takde. 

 

 

SSA: Takde isu lah? 

 

 

AMS: Takde - - isu. Pasal dengor je nak banjir hujan, orang dah kata ha “Engkau, 

rumah kau kalau kena banjir ______”. (Isteri AMS mencelah). Tapi 

bantuan, dari kerajaan masatu mana ada (sambil ketawa). 

 

 

SSA: Takde bantuan lah? 

 

 

AMS: Haa, kita naik sendiri lah pada usaha sendiri. (Isteri AMS mencelah tentang 

bantuan yang diterima dan berbual di belakang). Tapi tulah tahun 60an - - 

[1960] sebelum tu takde. (Menujukan kepada isu yang sedang dibualkan 

oleh isteri beliau). (Suara belakang isteri AMS sedang berbual). Bawak 

periuk bawak anu sendiri masak sendiri. Takde bantuan apa pun.  

 

 

SSA: Tolong? (Menanyakan kepada isteri AMS yang mencelah yang 

memberitahu beliau suka melihat orang berkumpul) 

 

 

AMS: Tu satu, yang kedua memang kita ada sediakan pusat banjir kat sekolah tu 

lah. (Menujukan tentang hal yang diceritakan oleh isteri beliau). 

 

 

SSA: Haah, masatu dah ada pusat banjir lah? 
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AMS: Haah sejak 69 [1969] ada pusat banjir. Sejak ada pusat banjir, tu saya rasa 

saya jadi Setiausaha Jawatankuasa banjir. Duduk situ saya ingat dekat 

berapa tahun. (Penemubual ketawa). Memang saya ingat. Saya kalau tiap-

tiap kali banjir, memang saya duduk dekat situlah. Sehinggalah tahun 

berapa rumah ni banjir saya kat sana, mengelolakan orang banjir ___ 

rumah saya banjir. Tak percaya tanya lah. 

 

 

SSA: Yang baru ni pun? 

 

 

AMS: Tak yang - - tahun 2006. (Isteri AMS mencelah mengatakan sebab bila 

orang kata banjir kita tak percaya sebab tak pernah kene banjir). Tak 

pernah kene banjir. (Mengesahkan kenyataan oleh isteri beliau). Jadi saya 

pernah ngelolakan pendaftaran orang buat pindah pindah sana, tiba orang 

ni datang cikgu Dar- Haji Darul kan? Ingat tak? "Cikgu rumah kene 

banjir" ,“Ah mengarut” "Iya saya dah pindah ni saya nak pindah". 

 

 

SSA: Ya Allah. 

 

 

AMS: Ha saya balik sini memang betul banjir. Saya bawak kereta saya, ingat __ 

bawak anu balik sini tenggelam, hilang bumbung kereta saya. (Isteri AMS 

mencelah memberitahu kalau letak depan masjid rasa separuh je, sekali 

bawak sini habis sampai ke bumbung (sambil ketawa). Ha sampai 

kebumbung (Mengiyakan pernyataan yang diberi oleh isteri beliau). 

(Isteri AMS mencelah memberitahu “Adik-adik saya semua bawak ke sini 

pasal sini tak pernah kene banjir”). Pasal sini tak pernah kene banjir. 

(Mengiyakan pernyataan yang diberi oleh isteri beliau). Jadi orang semua 

numpang kereta kat sini. Habis kereta saya se- semua kereta Volvo habis 

tenggelam habis. Ini pertama kali, itulah, saya sejak rumah saya banjir, 

saya berhenti jadi Setiausaha Jawatankuasa banjir. (Isteri AMS 

mencelah). Sebelum tu memang semua bantuan kita uruskan apa semua 



121 
 

… - - kan haaa. Dah rumah saya kene banjir, takkan saya nak 

menguruskan orang (sambil ketawa). 

 

 

SSA: Haah rumah sendiri kene banjir. 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah dan memberitahu selepas itu ganti Minor [anak 

CHA] menggantikan beliau). Kita buat kita nak menolong orang, tapi 

kadang-kadang dia marah. Bekalan datang dia ambik, lepastu orang lain 

tak dapat, macam mana? (Isteri AMS mencelah). Kita nak kene tegas, tapi 

kadang-kadang dia tak boleh juga. Orang nyalahkan kita kan. Itu sebab, 

- . Tapi saya beberapa belas tahun juga jadi Setiausaha banjir ni. Tapi 

tulah, makna banjir ni tempatnya kita sediakan tempat pusat banjir yang 

lain-lain rakan-rakan ni karang bawak ke rumah lah numpang rumah 

masing-masing. 

 

 

SSA: Macam rumah cikgu yang cikgu kata rumah yang kayu tu yang hanyut __ 

tu, macam mana? 

 

 

AMS: Haah, dia 2006. 

 

 

SSA: Tu 2006? 

 

 

AMS: Tahun 2006. 2006, yang itu rumah kat sini. Saya - - yang itu saya tak buat 

apa-apa. Hanyut ___. 

 

 

SSA: Memang total loss [kerugian total] lah? 
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AMS: Saya total loss [kerugian  total] dan saya pun tak buat tuntutan. (Isteri AMS 

mencelah). Barang-barang banyak adik-beradik masih kat sini simpan situ 

lagi lah. Tapi saya tak tuntut apa-apa lah. ____ -gak je lah. Benda ni, 

rumah hanyut. Itulah. Ha sekarang ni, sebelah atas sikit tu, Genuang 

[Segamat, Johor] apa? (Isteri AMS mencelah memberitahu tempat yang 

mahu dibuat tambatan banjir). Dia sebelah, saya punya sebelah sini sikit 

_____. 

 

 

SSA: Jadinya, masa dulu kan takde sukarelawan macam __ takde sukarelawan 

sangat kan? Semua orang kena banjir, macam mana lepas banjir tu? 

Masing-masing bersihkan? 

 

 

AMS: Masing-masing bersihkan rumah sendiri lah. - - . Atas usaha, inisiatif 

sendiri. Tapi orang takde complain [mengeluh]. Macam sini kan, saya 

banjir 2006, balik sini, saya balik, saya pasti kalau yang dulu, saya tengok 

air masih dalam parit penuh lagi. Sebab kita nak gunakan air itu untuk 

jirus. (Isteri AMS mencelah). Ha, yelah untuk depan (Menyokong celahan 

isteri beliau). Tapi yang dalam dah kering, bayangkan. Lumpur - - kering 

kalau - - nak - - nunggu air kering, tak ___. (Isteri AMS mencelah). 

 

 

SSA: Haah, empangan tu, empangan pecah. 

 

 

AMS: Empangan pecah, air takde, __ lumpur kat sini nak basuh. Tapi kita tak - - 

kisah pun. Tapi orang sekarang? Rumah kotor suruh orang - -, bersih. 

Minta panggil Bomba lah, panggil itu, panggil ini. (Isteri AMS mencelah). 

Kan rumah kita, - -. Kalau panggil orang boleh, tapi kita sama-sama lah. 

(Isteri AMS mencelah). 

 

 

SSA: Paras-paras itu ke? (sambil menunjukkan paras banjir di dinding). 



123 
 

 

AMS: Ada sikit ni ha, atas sikit - -. Yang lumpur kan, air banjir lumpur. Kalau 

jernih takpe (sambil ketawa). 

 

 

SSA: Seterusnya, ada tak terdapat tokoh ataupun ahli politik yang asalnya 

Kampung Jawa? Atau selebriti ke? 

 

 

AMS: Yang asal Kampung Jawa saya rasa, takde eh. Ahli politik yang daripada 

Kampung Jawa, tak ada. Yang betul anak Kampung Jawa jadi Ahli 

Parlimen ke jadi Ahli Dewan Undangan Negeri [ADUN] takde. ____ dulu 

____. Takde. 

 

 

SSA: YB [Yang Berhormat], Dato’ ke? 

 

 

AMS: Takde. Yang dapat Dato’ Kampung Jawa sorang jelah agaknya. Anak nya 

anu - -. Anak Bon, Samad Bon itulah eh. Dia apa? Mejar Jeneral. (Isteri 

AMS mencelah). Yelah tapi dia TUDM [Tentera Udara Diraja Malaysia], 

- -. 

 

 

SSA: Mejar Jeneral eh? 

 

 

AMS: Mejar Jeneral, Ahmad Sujak Bin Bon. Ha TUDM [Tentera Udara Diraja 

Malaysia] lah, kira anu lah. Pegawai TUDM. ___ anak Kampung Jawa. 

Adik, adik dia yang jadi pelakon tu anu siapa nama? (Isteri AMS 

mencelah: “Bahar”). Bahar eh? Yang jadi pelakon. Dia ada satu yang jadi 

pelakon dalam TV [televisyen]. 
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SSA: Oh, dia ada juga lah pelakon. 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah memberitahu tentang pelakon). Mejar Bersara 

Bahar - - Bon. Itu pelakon yang lalu dekat dulu apa. Adik Mejar Jeneral 

ni lah. Ha ni dia pun, dia anu Kapten. Kapten Bahar, Bahar Bin Bon ke 

apa. Baharuddin Bin Bon ke Bahar aje. Bahar Bin Bon. Ha dia pelakon. 

 

 

SSA: Lepas bersara lah dia jadi pelakon? 

 

 

AMS: Ha, dia tak. Dia berhenti askar, ____ berlakon. Kadang-kadang ada masuk 

TV [televisyen] anu. Saya dah lama tak nengok TV [televisyen] tak tahu 

lah. 

 

 

SSA: Saya pun dah lama tak tengon TV [televisyen]. Tak kenal (sambil ketawa). 

 

 

AMS: Dia ____ tu, Dia Bahar bin Bon. Ha yang selebriti. Satu lagi tu, yang 

Kartunis tu. Anak siapa? (Isteri AMS mencelah memberi tahu Din 

Kartunis). Ha Din Kartunis tu (mengesahkan kenyataan yang diberi oleh 

isteri beliau). (Isteri AMS mencelah memberi tahu ia kartunis Ujang). Ha, 

Ujang (mengesahkan kenyataan yang diberi oleh isteri beliau). Ha Din tu, 

anak orang Kampung Jawa tu, Batu Tiga. 

 

 

SSA: Dia kartunis Ujang tu? 

 

 

AMS: Haah, dia kartunis Ujang. (Isteri AMS mencelah memberitahu kartunis Din 

sudah duduk sini [Kampung Jawa). Dia dah balik sini (mengesahkan 

kenyataan yang diberi oleh isteri beliau). Ha dia tu tapi nama… 
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sebenarnya saya tak tahu pasa dia anu. Tapi dia anak orang Kampung 

Jawa. (Isteri AMS mencelah memberitahu dia baru tak sampai setahun 

balik ke Kampung Jawa). Ha itu nak ke tengok yang selebriti-selebriti 

yang ada lah, orang Kampung Jawa. (Isteri AMS mencelah memberitahu 

beliau balik ke Kampung Jawa selepas ibunya meninggal). Kartunis 

Ujang. 

 

 

SSA: Nama dia tak tahu? 

 

 

AMS: Nama dia, itulah. Ha iye tulah ada - -. (Mengiyakan kenyataan yang diberi 

oleh pihak lain). Kalau ada Majalah Ujang, tengok nama ada - -, Din - - 

diorang panggil Din --. Itu kartunis Ujang. Lain siapa lagi? Batu Satu 

takde eh. Saya ingat itu lah yang ada nampak. Yang 3 belakang tu je lah. 

 

 

SSA: Ada tak fakta atau rahsia yang orang luar tak tahu pasal Kampung Jawa? 

(Sambil ketawa). 

 

 

AMS: Cerita apa yang orang luar tak tahu. Kampung Jawa takde cerita apa bende 

lah. Saya ingat tak ada lah yang jenis-jenis tu. Fakta - - yang kita nak 

sembunyi-sembunyi kan apa benda ada? Takde benda lah rasa. (Isteri 

AMS mencelah memberitahu jika disembunyikan, orang lain yang 

keluarkan). (Penemubual ketawa). 

 

 

SSA: Dah sembunyikan kalau sekarang tu dah keluar dah (sambil ketawa). 

 

 

AMS: Saya rasa memang setakat ni saya tak dengar lah apa yang - - nak kita 

sembunyi-sembunyi kan kat sini. Kalau ada _____ ada lah. 
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SSA: Cerita hantu tu yang macam mitos je lah kan? 

 

 

AMS: Ha (mengiyakan) cerita hantu tu mitos yang sebut itu, kalau nak sebutkan 

3,4 ___. Tapi sebenarnya bukan 3,4 tempat. Banyak. (Isteri AMS 

mencelah tentang tempat-tempat yang sering timbul mitos). Itu tempat - - 

tokong tu, orang banyak terus aje. Pasal - . 

 

 

SSA: Lagi malam. 

 

 

AMS: Ha malam dekat situ - . Itu lagi - - teruk. (Isteri AMS mencelah). Jauh 

memang jauh ke dalam anu . (Menjawab pertanyaan pihak lain tentang 

lokasi tokong Cina tersebut). (Isteri AMS mencelah). Tapi, tengok lah tepi 

dia tokong tu. Itu tempat memang special [istimewa] itu kalau - - dulu tu 

memang hurrghh (membuat bunyi ketakutan). Tapi banyakkan berlaku 

accident [kemalangan] lah selepas anu - ______ kalau accident 

[kemalangan] kereta - - terbabas, kereta terlepas terus ke sana. Perasannya 

jalan lurus. 

 

 

SSA: Kalau nampak benda, tertutup ke apa eh? 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah). Kalau nampak benda apa. (Megulang kenyataan 

isteri beliau). Tak kalau nampak benda apa tu kat situ kalau nak elak, ha 

kita terbabas. lepastu ha benda tu hilang. Dia me- wujud - masa itu ___ 

anu duduk tengah jalan. Macam kita nampak ada orang tengah jalan kan? 

Tengah laju, kita elak tepi pomm (membuat bunyi berlanggar) lepastu 

tengok __ tak ade pun. Dia boleh menyerupa macam-macam lah. (Isteri 

AMS mencelah memberitahu mitos itu sampai sekarang ada). Yang itu, 

rasa, masih. (Mengesahkan kenyataan yang diberikan oleh isteri beliau). 

Sebab tu kalau nak sampai situ, ingat lah sikit. Selawat ke apa. (Isteri… 
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AMS mencelah). Tapi khususnya jangan yang keluar waktu Maghrib lah. 

Ha Maghrib, waktu senja, itu memang tempat orang lah. Masa dia anu lah. 

 

 

SSA: Masa dia aktif (sambil ketawa). 

 

 

AMS: Haah (mengiyakan). (Isteri AMS mencelah). 

 

 

SSA: Susah juga orang Medoi [Segamat, Johor] nak keluar ke bandar malam-

malam. 

 

 

AMS: Iya lah, kalau anu. Tapi kalau - . 

 

 

SSA: Sebab gelap kan? 

 

 

AMS: Tapi kalau dah biasa, tak apa lah. 

 

 

SSA: Seterusnya, ada tak beberapa ciptaan atau inovasi daripada Kampung Jawa 

sendiri? 

 

 

AMS: Tak ad-. Apa eh made in [diperbuat daripada] Kampung Jawa apa ada? 

Tak ada rasa. Anu tu. Eh yang Kassim tu buat. Kapal terbang dia buat anu 

latihan kapal terbang anu helikopter. Dia buat latihan anu apa mandu 

helikopter. Sekolah memandu helikopter. 

 

 

SSA: Ada dekat sini? 
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AMS: Apa anu glider - - [peluncur - -]. Yang glider [peluncur] yang dulu guna 

____ pernah Hari Kemerdekaan pakai glider [peluncur] itu orang 

Kampung Jawa tu. 

 

 

SSA: Orang Kampung Jawa yang buat? 

 

 

AMS: Ha Batu Tiga [Segamat, Johor] Kampung Jawa. Kassim Bin Kassan. 

 

 

SSA: Dia buat macam mana? 

 

 

AMS: Dia buat - - latihan dekat padang belakang ni kan. Kan ada padang kapal 

terbang belakang ni. Ha dia buat mana siapa yang nak belajar - - dengan 

dia pergi sana lah. Belajar bawak glider [peluncur], ha dia - - anu. Tapi 

sekarang ada lagi tak? Dah takde ya dah berhenti ___. Tapi asalnya dia 

ada buat. Ramai orang. Kalau dulu dengarnya bunyi kapal glider 

[peluncur] round [berjalan], hari minggu, orang belajar. 

 

 

SSA: Encik Kassim lah nama dia? 

 

 

AMS: Haah (mengiyakan). Haji Kassim bin Kassan, Batu Tiga [Segamat, Johor], 

Kampung Jawa. Anu latihan glider [peluncur] lah. Tapi sekarang dah tak 

ada lah. Dulu - - buat dulu ___ apa. 

 

 

SSA: Dulu lah, sebelum PKP [Perintah Kawalan Pergerakan] lah kan? 
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AMS: Ha sebelum - - PKP [Perintah Kawalan Pergerakan] . Sebelum - - itu lagi 

- -. Lepas dia bersara - - JKR [Jabatan Kerja Raya]. Dia dulu Ketua Kerani 

JKR [Jabatan Kerja Raya], lepas Ketua Kerani JKR [Jabatan Kerja Raya] 

dia berhenti, dia gadai apa entah lah dia beli glider [peluncur] dia buat anu 

tu lah, latihan glider [peluncur]. 

 

 

SSA: Orang nak belajar dengan dia bayar? 

 

 

AMS: Orang kena bayar lah. (Isteri CHA mencelah memberitahu 

kebanyakkannya kaum Cina). Yelah, yang banyak duit. (Merespon 

kepada kenyataan isteri beliau). 

 

 

SSA: Yang ada duit lah (sambil ketawa). 

 

 

AMS: Ha itu satu lah yang - - di buat untuk glider [peluncur] lah yang - - orang 

Kampung Jawa lah asal. Selain daripada itu, rasa tak ada lah. Anu sekolah 

memandu tu. Sekolah memandu Zainab tu. WAMUDA [Akademi 

Memandu Wadah Mutiara] - - . WAMUDA [Akademi Memandu Wadah 

Mutiara] tu anak orang Kampung Jawa. Tepi su- tepi anu ni lah. Jalan 

Mariani [Segamat, Johor]. Tauke [Pengurus] dia. Zainab Binti siapa? Ha 

Zainab Binti Supar. Zainab Supar. ____ anu ___ itu anu lah. (Isteri AMS 

mencelah). Zainab Supar. 

 

 

SSA: Dia lah yang buat WAMUDA [Akademi Memandu Wadah Mutiara]? 

 

AMS: Ha WAMUDA [Akademi Memandu Wadah Mutiara] - - , yang itu orang 

Kampung Jawa. Ha nijam tak tahu lah siapa yang mengelolakan tapi 

asasnya dia lah. (Isteri AMS mencelah). Dia kahwin anu nikah, yelah… 
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(Merespon kepada kenyataan isteri beliau). Itu - - satu kemudian anu apa 

inovasi eh? Kalau anu itu apa? Yang anu. Yang lemang tu. 

 

 

SSA: Lemang Tarik eh? 

 

 

AMS: Yang lemang siapa buat tu? Bukan? 

 

 

SSA: Amin. 

 

 

AMS: Itu usaha juga tu. Ha Amin. Amin Kakap. Ha dia jual lemang. (Isteri AMS 

mencelah). Anu Wage- Wageh tu. Soto Wageh. Terkenal juga tu orang 

luar datang makan. Dia memang kita tak makan soto. 

 

 

SSA: Orang luar yang datang situ (sambil ketawa). 

 

 

AMS: Ha orang luar datang cari mana soto Wageh - -. (Isteri AMS mencelah di 

belakang). Depan sekolah tu. 

 

 

SSA: Itu kalau datang tak dapat tempat duduk. 

 

 

AMS: Ha (mengiyakan). Sampai luar negeri. (Isteri AMS mencelah). Itu dari segi 

anu tu lah. Depan sekolah tu yang awak tu. (Bunyi orang berbual di 

belakang). Ha itu soto dia terkenal dengan soto Wageh. Ha soto Wageh. 

 

 

SSA: Jadi, lemang tarik tu asal sini juga kan? 
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AMS: Ha orang sini lah, orang Kampung Jawa. Ni ha, orang belakang kat 

simpang tu. 

 

 

SSA: Lemangnya ditarik je eh? 

 

 

AMS: Dia kalau anu nak - . Dia pakai daun anu haa. 

 

 

SSA: Takyah nak tu -. 

 

 

AMS: Daun dia tu memang daun anu. Ada daun kat hutan dia dapat dari mana 

tah. (Isteri AMS mencelah). Ha itulah yang ____ yang ada kat situ itulah 

yang setakat ni. 

 

 

SSA: Ada tak masakan atau hidangan tempatan yang terkenal? Yang orang luar 

kena cuba kat Sega- eh kat Kampung Jawa ni. Tu jewer - - ? 

 

 

AMS: (Ketawa). Tepung jewer tak di - tak -. (Isteri AMS mencelah mengatakan 

orang Batu Anam [Segamat, Johor] membuat tepung jewer besar satu 

pinggan). Ha tapi kalau nak masukkan suka hati lah (sambil ketawa). Tapi 

salah satu nya takut - . Yelah, banyak orang buat nya tepung jewer. 

 

 

SSA: Masakan yang hasil dari Kampung Jawa takde? 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah mengatakan satunya lemper). Ha, tepung jewer 

(Menyambung kenyataan isterinya). 
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SSA: Lemper tu macam mana? 

 

 

AMS: Lemper tu pulut dalam dia inti. (Isteri AMS mencelah mengatakan lemper 

seperti pulut panggang dan 3 kali kukus dan letak santan. Selalunya 

dihidang semasa majlis perkahwinan). Itu lemper. Itu namanya lemper. 

(Bunyi orang berbual di belakang). Itu dari segi kuih lah. Lemper tu 

memang ada lah. Kalau sini kadang kang orang ingat macam anu - apa? 

Pulut panggang kan dia panjang, dia ni lipat macam - - . (Isteri AMS 

mencelah mengatakan lemper hendaklah diikat luar dan dalam). Ha itu 

lemper nama dia, L-E-M-P-E-R. (Penemubual seterusnya mengajak untuk 

percepatkan sedikit temubual kerana hari temubual adalah pada hari 

Jumaat dan orang hendak pergi menunaikan solat Jumaat selepas ini). 

 

 

SSA: So [Jadi], tadi makanan tulah. 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah dan menambah salah satunya juga ialah ‘Gemblong’ 

dan menanyakan sama ada penemubual 1 dan 2 tahu tentang kewujudan 

makanan itu). (Penemubual 1 dan 2 ketawa dan menyatakan tidak tahu 

kerana mereka sudah muda-muda). Itu pulut anu tu - . Itulah gitu anu. 

 

 

SSA: So [Jadi] betul ke yang khabar angin ramai orang Jawa? 

 

 

AMS: Memang, orang memang betul ramai orang Jawa. Asalnya memang orang 

Jawa lah nama nya Kampung Jawa. 

 

 

SSA: So [Jadi], pembangunan dan penambahbaikan infrastruktur terkini dekat 

Kampung Jawa apa? 
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AMS: Ha? Dari segi? 

 

 

SSA: Pembangunan. 

 

AMS: Pembangunan yang sekarang ni takde benda. Yang ada pun penambahan 

dengan anu lah taman-taman aje lah. Sebelum tu takde taman, sekarang ni 

taman kat Kampung Jawa ni saya ingat lebih daripada 30 kot kalau nak 

bandingkan. Nama taman kat luar tu ________. 

 

 

SSA: Masjid tu pun baru juga kan? 

 

 

AMS: Masjid tu yang baru. Makna yang kalau nak terbaru masjid tu lah. Masjid 

yang dibina lebih kurang 2 juta lebih [Ringgit Malaysia] lah. (Penembual 

menanyakan kepastian untuk 2 juta [Ringgit Malaysia]) 2.3 juta [Ringgit 

Malaysia] daripada Kerajaan Negeri Johor. Itu masjid lah yang nampak 

yang baru lah yang inovasi yang terbaru. Kalau dulu masjid lama, - - takde 

lah gubah ada gubah ada apa semua. Jadi tu anu - . Kawasan dia pun luas. 

Jadi - . 

 

 

SSA: Sekolah tu pun dia tambah bangunan kan? 

 

 

AMS:  Sekolah tambah bangunan. Sekolah pun penambahan. Daripada 1 - - 

bangunan dulu sekarang dah 3 bangunan. Depan, belakang, ada dewan, 

sekolah depan tu 2 tingkat. Daripada dulu 1 tingkat. Dah 2 tingkat. Jadi 

sekolah, - - agama pun dah ada bangunan khas sendiri, jadi makna masjid 

sekolah, sekolah agama, sekolah khas - . 

 

 

SSA: Tempat-tempat bersukan ke ada tak? 
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AMS: Tempat sukan rekreasi Kampung Jawa takde kat sini. (Isteri AMS 

mencelah). Tu dari segi anu lah, dari segi sukan, saya ingat sekarang 

banyakkan lebih kepada anu lah. Pada dewan besar lah. Dewan Kampung 

Jawa dengan Dewan Logah lah. Diorang main badminton dan sepak 

takraw dalam. Ada yang untuk latihan-latihan apa semua lah. (Isteri AMS 

mencelah memberitahu ada taman rekreasi dan padang berdekatan di 

kawasan sekolah). Tapi nak kata tempat khas, tak ada lah. Tempat nya tak 

ada lah itu sebab padangnya padang sekolah.  

 

 

SSA: Dia buat sikit-sikit. 

 

 

AMS: Haah sikit-sikit anu tu. 

 

 

SSA: Ada tak projek pembinaan atau rancangan pembangunan yang tengah buat 

dekat sini? 

 

 

AMS: Yang sedang setakat ni takde lagi yang nak diusaha, nak dibuat takde sebab 

kita takde mohon apa itu lah. Rasa takde lah. (Isteri AMS mencelah). 

 

 

SSA: Tapi setakat ni tak nampak lah eh? 

 

 

AMS: Setakat ni takde. Tak belum ada, tak nampak lagi lah. 

 

 

SSA: So, pandangan pemerhatian cikgu, macam mana perubahan penduduk 

Kampung Jawa ni? Sejak beberapa tahun kebelakangan ni? 
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AMS: Saya rasa, - (Penemubual menanyakan tentang pertambahan di Kampung 

Jawa). Perubahan memang mendadak lah nampaknya anu lah. 

 

 

SSA: Makin ramai? 

 

 

AMS: Ha makin ramai (mengiyakan). Makin ramai, makin apa. (Isteri AMS 

mencelah). Makin bertambah lah anu. 

 

 

SSA: Ada tak inisiatif atau program yang menggalakkan pembangunan atau 

pemeliharaan alam sekitar dekat Kampung Jawa ni? 

 

 

AMS: Dari segi alam sekitar, - (Isteri AMS mencelah mengatakan kilang yang 

ada merupakan kilang kain). Kilang kain kan takde (Bersetuju dengan 

pendapat isteri beliau tentang kilang yang tidak mencemarkan alam 

sekitar). Takde lah yang kilang-kilang yang mengeluarkan asap apa pun 

dah takde lagi dah dah takde _____. (Penemubual menanyakan kepastian 

tentang kewujudan kilang yang mencemarkan alam sekitar). Tak. Tak ada. 

Yang ada cuma kilang kain tu tak gunakan anu. (Isteri AMS mencelah). 

Jadi setakat ni memang tak ada lah agaknya. 

 

 

SSA: Inisiatif ada tak macam ada gotong-royong nak bersih-bersihkan kawasan-

kawasan ada tak? 

 

 

AMS: Nijam gotong-royong yang jenis tu dah kurang lah. Dia yang dibuat oleh 

kumpulan-kumpulan aje lah. Macam Batu Tiga [Segamat, Johor], orang 

Batu Tiga [Segamat, Johor], bersihkan surau ke bersihkan apa. Yang 

Logah pun apa? macam Padang Lalang [Segamat, Johor] ___ dah tak… 
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takde yang satu kampung pergi gitu-gitu dah takde lagi dah. Dah tak 

dengar lah nijam. 

 

 

SSA: Terpulang kepada individu tu lah macam tadi saya pergi masjid tu pun 

macam ada orang bersihkan tandas.  

 

 

AMS: (AMS mengiyakan). Ha dia dah - - ada dah orang ___ dah tetap. Dah 

ditetapkan. 

 

 

SSA: Oh tu dah ditetapkan? Bukan sukarelawan lah? 

 

 

AMS: Kita dah bayar gaji anu. Macam Kampung Jawa tu, kita dah bayar dia 

untuk dia memang kerja dia lepas orang guna, dia bersih. Lepas orang 

guna, dia bersih. Jadi kita ____ kalau dulu kita minta sukarela kadang-

kadang orang datang kadang tidak. Kadang bila tetamu datang ada lah 

complain [aduan] sikit sana kotor sikit lah sini kotor sikit lah. Sekarang ni 

kita dah mintak dia, pastikan selepas orang guna, dia bersihkan. Tapi itu 

berbayar. (Penemubual menanya bahawa jadinya masjid sentiasa bersih). 

Ha sentiasa bersih dan bayaran tu daripada duit tabung yang kita bagi tiap-

tiap hari, tiap-tiap bulan, ____. Ha duit itu lah kita gunakan untuk bayaran. 

Itu pun puncanya kita nak elakkan daripada diambil oleh Majlis Agama. 

(Penemubual menanyakan kepastian). Majlis Agama dulu tiap-tiap 

sumbangan masjid lebih daripada 30,000 [Ringgit Malaysia], dia akan 

ambil. (Penemubual menanyakan tujuan) Dia ambil, - . Tapi yang kita 

dapat tahu selepas kita buat siasatan, duit tu digunakan untuk masuk dalam 

dana sukan dan kebajikan Pejabat Agama. Masuk sukan dia. Kelab sukan 

dia. (Penemubual menanyak Pejabat Agama Daerah atau yang lain) 

Pejabat Agama Daerah. Jadi oleh kerana itu, sekarang kita minta 

Jawatankuasa masjid, duit yang ada gunakan untuk kepentingan masjid 

kita. (Isteri AMS mencelah menyatakan kerana itulah masjid… 
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mengadakan pelbagai aktiviti). Kita buat, pasal daripada dia ambil duit 

kita ____ je. Orang tu derma untuk masjid, yang dia nak buat untuk sukan 

badminton dia apa tu buat apa? Jadi, itu ______. Itu sebab sekarang kita 

bayar. Kalau orang nak _____ nak duit, kita bayar duit daripada hasil anu 

tu. ha jadi itu duit. Jadi punca duit tak timbul. Ha tiap-tiap Jumaat, tiap-

tiap hari orang ada semua. (Isteri AMS mencelah). 

 

 

SSA: Jadinya masjid sini memang aktif lah? 

 

 

AMS: Ha aktif. - -. (Isteri AMS mencelah dan bersetuju masjid disini aktif). 

 

 

SSA: Sebab penduduk pun ramai kan? 

 

AMS: Haah (mengiyakan). 

 

 

SSA: Seterusnya, apa industri atau sektor ekonomi utama yang memacu 

pembangunan semasa dekat Kampung Jawa ni? 

 

 

AMS: Setakat ni, yelah - . Sektor ekonomi apa benda yang ada setakat ni ek? 

Dekat _____ ada warung-warung je lah. Warung perniagaan depan, kalau 

di belakang tu yang kita ada kalau kedai - - kereta ada 2 je lah. Membaiki 

kereta. Satu lagi Logah tu anak anu tu anak Keman 1, 1 lagi dekat sebelah 

apa tu. (Isteri AMS mencelah membetulkan bukan anak Keman dan anak 

Keman buka kedai besi). Ha besi - - rumah eh. Haah (Mengiyakan 

pernyataan isteri beliau). Yang kereta yelah - . 

 

 

SSA: Tapi yang utamanya meniaga lah? 
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AMS: Meniaga. Yelah keutamaannya berniaga je banyaknya. Kalau meniaga 

memang. Kalau nak kira - - warung, oh susah nak di bilang kalau warung. 

Dalam kampung-kampung pun ada. 

 

 

SSA: Lebih 10 lah? 

 

 

AMS: Lebih 10, lebih daripada 10. Jalan kampung dalam tu pun ada 2,3 warung 

untuk ____.  

 

 

SSA: Orang Kampung Jawa selalu berjual, meniaga lah? 

 

 

AMS: Meniaga - - makanan. (Isteri AMS mencelah menyatakan kebiasaannya 

yang meniaga adalah orang rumah ataupun suri rumah). Tapi memang 

ram- banyak lah. Kalau nak dikira, saya ingat tiap jalan, lorong tu kalau 

masuk mesti ada warung ____ haa. (Isteri AMS mencelah). Ha iyelah itu 

jelah sikit, tapi yang lain ada lagi anu (mengiyakan kenyataan isteri 

beliau). 

 

 

SSA: Memang orang Kampung Jawa takkan lapar lah (Sambil ketawa). 

 

 

AMS: Ha orang Kampung Jawa tak lapar. Dari segi anu orang Kampung Jawa 

tak lapar. Siang ke malam ke - - . InshaAllah [dengan izin Allah] lah dari 

segi anu tak _____. 

 

 

SSA: Ada tak institusi pendidikan, sekolah atau pusat latihan yang baru 

ditubuhkan? 
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AMS: Yang baru, - (Isteri AMS mencelah pusat tuisyen dah tidak dibuka lagi). 

Tak buka lagi (mengiyakan pernyataan isteri beliau) selepas kematian 

suami dia, dia tak buka lagi. (Isteri AMS mencelah membetulkan 

suaminya belum meninggal). Anu yang lain so- adik dia (sambil ketawa). 

Jadi takde sek _______ anu ni. 

 

 

SSA: Oh, jadi dulu ada pusat tuisyen? 

 

 

AMS: Dia - - buat tempat tuisyen dekat dewan. (Penembual menanyakan adakah 

ianya secara percuma). Secara percuma tapi nijam dah tak anu dah kan. 

Dah tutup. Lain apa eh takde. 

 

 

SSA: Ada kelas-kelas masak ke? 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah memberitahu masak ada di dewan belakang masih 

ada sehingga sekarang dan kadang-kadang ada kelas jahitan juga). Kelas 

masak dan jahitan lah. - - dia buat dekat balai raya. Dewan apa nama 

Dewan Balai Raya Padang Lalang [Segamat, Johor] eh? (AMS 

menanyakan sama ada itu dewan atau balai raya dan memutuskan itu di 

balai raya). Balai Raya Padang Lalang [Segamat, Johor] yang di depan 

masjid tu kan, depan surau Padang Lalang [Segamat, Johor] tu kan. Satu 

bangunan dengan tadika Padang Lalang [Segamat, Johor].  

 

 

SSA: Dia ajar kemahiran-kemahiran lah eh? 

 

 

AMS: Haah. (Isteri AMS mencelah memberitahu kelas itu mengikut hari. Ada 

hari masak dan sebagainya). 
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SSA: Siapa yang tubuhkan? Maksudnya yang ajar tu siapa? KEMAS [Jabatan 

Kemajuan Masyarakat] ke bukan? 

 

 

(Isteri AMS mencelah bahawa dia tidak tahu siapa yang ajar tetapi masih diajar 

sehingga kini). 

 

 

SSA: Ada tak pelaburan baru-baru ni? Dalam kemudahan, atau perkhidmatan 

penjagaan kesihatan? Ada tak orang melabur dalam ni? 

 

 

AMS: Rasa-rasa tak ada. ______. 

 

 

SSA: Yang kerajaan bagi jelah eh? 

 

 

AMS: Yang kerajaan bagi jelah. Mana ada lain. Kita pun upgrade [tambah baik] 

___ apa anu tu. Pusat-pusat kesihatan takde lagi dah. Yang ada Klinik 

Desa tu jelah yang di upgrade [tambah baik] kan.  

 

 

SSA: Ada tak inisiatif atau projek yang tertumpu kepada mempromosikan 

pelancongan? Yang nak tarik orang? 

 

 

AMS: Tarik pelancongan masuk ke Kampung Jawa tak ada rasanya. Tak ada - - 

inisiatif. Tak ada tempat yang nak ditunjukkan, apa benda. (Penemubual 

mengesyorkan Wageh dan ketawa). Nak tak ___ Wageh tu jelah. Tapi 

Wageh tu yelah macam Wageh tu orang daripada Terengganu pun datang. 

Asal kita datang ke sana “Awak orang mana” “Daripada Kampung Jawa, 

Segamat” “Eh, Wageh tu bagus tak ____ ini” Makna dia dah tahu sampai 

sana. Dia macam mana dia promosi tu kita tak tahu lah. 
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SSA: Viral - - . 

 

 

AMS: Viral jelah agaknya tu. 

 

 

SSA: Bagaimanakah infrastruktur pengangkutan di Kampung Jawa? Dia 

bertambah baik ke atau ada jalan baru ke? 

 

 

AMS: Jalan baru takde tapi infrastruktur dia biasa aja yang ada cuma jalan tu di 

baiki dari masa ke semasa je lah. Ha sekarang ni satu jalan baru apa? 

Bukan jalan baru, jalan lama dinaiktaraf balik daripada Kampung Jawa 

nak ke Segamat Baru [Segamat, Johor] ikut jalan belakang tu. Itu sedang 

dilaksanakan. Itu je lah. Jadi maknanya sekarang, kalau kita lihat banyak 

kenderaan yang gunakan jalan kita sekarang ni daripada Jalan Genuang 

[Segamat, Johor] sana. Sebab kalau ikut Jalan Genuang [Segamat, Johor], 

dia kena berhenti dekat 6,7 traffic light [lampu isyarat]. Bila lalu Jalan 

Mariani [Segamat, Johor] ni pergi sana __ takde apa traffic light [lampu 

isyarat] pun. Ha jadi jalan tu tengah di upgrade [tambah baik] kan 

sekarang ni. Itu aje lah yang nampak. (Isteri AMS mencelah jalan itu 

sedang ditutup minggu ini). Ha iyelah dia - - seminggu tutup (menjawab 

pernyataan isteri beliau). 

 

 

SSA: Sebab dia nak upgrade [tambah baik] lah kan? 

 

 

AMS: Boleh jadi lah. (Isteri AMS mencelah). Ada lah yang apa yang nak dibuat 

agaknya.  

 

 

SSA: Banjir haritu kot? 
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AMS: Tapi jalan tu memang sekarang dah jadi sibuk lah. ____ ni dah jadi sibuk 

daripada Jalan Genuang [Segamat, Johor] tu orang dah banyak lari ke 

mari. 

 

 

SSA: Sini dah jadi sibuk dah. 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah memberitahu orang yang hendak ke hospital semua 

lalu di situ). Pasal lebih cepat. 

 

 

SSA: Ada tak lorong basikal? 

 

AMS: Lorong basikal khas takde - -. 

 

 

SSA: Ada usaha tak nak meningkatkan kemudahan masyarakat? Macam ada 

taman rekreasi? 

 

 

AMS: Taman rekreasi sini takde kawasan sebenarnya. 

 

 

SSA: Pusat kebudayaan? 

 

 

(Isteri AMS mencelah dan memberi tahu tentang kewujudan KRT [Kawasan 

Rukun Tetangga]). 

 

 

SSA: Macam pusat rekreasi yang tepi sungai ni siapa yang punya? 
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AMS: Itu kerajaan punya tu. Majlis Perbandaran MPS [Majlis Perbandaran 

Segamat]. (Isteri AMS mencelah menyatakan ramai pagi dan petang yang 

datang ke pusat rekreasi di situ). Itulah kalau nak - - 1, pusat-pusat MPS 

tu aje lah yang ramai orang. Yang tempat rekreasi tapi itu bawah MPS lah. 

(Penemubual menanyakan bahawa taman rekreasi itu dalam Kampung 

Jawa). Ha (mengiyakan) dalam Kampung Jawa. Dipanggil rekreasi 

Sungai Kapeh [Segamat, Johor] eh, Sungai Genuang [Segamat, Johor]. - 

- . Sungai asalnya sungai kapeh tu eh bukan-bukan sungai Paya lenga 

[Segamat, Johor]. Paya Lenga [Segamat, Johor] sambung sini, hujung sini 

dia ambik Sungai Kapeh. Anu Sungai Genuang (sambil ketawa). Sungai 

Kapeh [Segamat, Johor] hujung sana. Jadi kalau rekreasi itulah, Sungai 

apa tu anu Sungai Genuang [Segamat, Johor] itu. 

 

 

SSA: Yang macam dekat rumah Cik Maniseh [rumah berhadapan dengan kubur 

Kampung Jawa] tu depan tu pun macam ada kat sini juga, macam ada tempat 

rekreasi juga tu kan? 

 

 

AMS: (Isteri AMS mencelah memberitahu itu taman yang punya). Itu taman. 

Kawasan situ yang buatkan yang KRT buatkan. Jadi yang sana KRT, yang 

sini Majlis Perbandaran. (Isteri AMS mencelah). Yelah, yang sini pun tak 

tahu lah keadaan macam mana sejak Covid itu ini yang terus takde tu. 

(Penemubual menyatakan terdapat lagi 3 soalan). 

 

 

SSA: Ada tak program pembangunan sosial atau komuniti yang terkenal? 

 

AMS: Sosial dan komuniti? Program sosial apa eh takde rasanya. Program sosial 

dengan komuniti yang melibatkan kita - . (Isteri AMS mencelah). Yang 

sini sejak Covid dah takde dah. Yang kita sini pun belum adakan 

mesyuarat lagi anu. 
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SSA: Ada tak tumpuan untuk mempromosikan keusahawanan? Yang macam 

peniaga-peniaga kecil ni, kita sokong dia untuk - . 

 

 

AMS: Keluar? (penemubual mengiyakan). Tapi banyakkan nak ke keluar? (Isteri 

AMS mencelah). Dia promosi sendiri lah. Promosi sendiri. Macam 

Kampung Jawa ni 1 yang apa tu Ana punya kedai anu tu. Biskut. (Isteri 

AMS mencelah memberitahu Ana Bakery [kedai roti]). Ha Ana Bakery 

[kedai roti]. (Mengiyakan kenyataan daripada isteri beliau). (Penemubual 

menanyakan bahawa dia menjual roti-roti). Ana Bakery [kedai roti] tu 

daripada Padang Lalang [Segamat, Johor]. Dia yang mengeluarkan biskut, 

kerepek, apa kuih-kuih apa semua ha itu Ana Bakery [kedai roti]. Roti - . 

Masa banjir haritu dia tenggelam, tapi ni dia dah mula balik dah. 

 

 

SSA: Dia dapat ni kan? Apa - . 

 

 

AMS: Ha dia ada bantuan anu lah.  

 

 

SSA: Dia buat dia punya tempat masak sendiri lah? 

 

 

AMS: Haah, tempat masak semua - - siap kat situ. Dia bakar, selain daripada roti 

yang dia buat tu, roti apa kerepek apa semua tu dia ada buat tu lah. Jadi 

itulah Ana Bakery [kedai roti] nama dia. (Kedengaran azan waktu Zohor 

di telefon). 

 

 

SSA: Sebelah rumah dia eh? 

 

 



145 
 

AMS: Rumah dia tu dia buat. Seb- haah ha kilang dia sebelah rumah dia. Nama 

dia Ana Bakery, jalan itu jalan apa tu? Jalan Tasik eh? (Bertanya kepada 

isteri beliau). Jalan Tasik. (Penemubual menanyakan sama ada ia 

berhampiran dengan rumah Cik Is). Ya. (Isterinya AMS turut memberikan 

kepastian). Istirohah - -. Sebelah dia umah Istirohah. Itu Ana Bak-. (Isteri 

AMS mencelah). 

 

 

SSA: Jadinya bakery dia tu, orang luar pun tahu lah? 

 

 

AMS: Ya dia banyak supply ke luar. Banyak supply. Dia banyak supply luar dan 

iklan dia pun dah masuk Facebook masuk apa semua sekali lah untuk apa 

Majlis, apa Peladang, semua diorang berjual anu tu promosi _____. (Isteri 

AMS mencelah). Itu atas nama Ana Bakery [kedai roti]. Pemunyanya 

Rohana Binti Turimin. - - . Nama kedai dia tu Ana Bakery [kedai roti] lah. 

 

 

SSA: Soalan yang terakhir, bagaimanakah capaian internet di Kampung Jawa? 

 

 

AMS: Alhamdulillah [Segala puji bagi Allah], setakat ni dah okay lah. Kalau dulu 

kejap hilang kejap apa sekarang ni dah nampak dia dah upgrade [tambah 

baik] kan, tinggal orang yang ada ni nak ambik tak nak. Dia dah -. Line 

semua dah ada kat anu. Siapa yang nak ambil baru ____ lah, siapa yang 

tak nak, _____. (Isteri AMS mencelah). Kejap - - hilang, - - . (Menyokong 

pernyataan isteri beliau). Tapi sekarang dah okay. Dari segi internet dah 

okay. Dah upgrade [tambah baik]. (Isteri AMS mencelah). Bila tengah 

main kadang kalau hilang, bising (membuat bunyi bising)(menyokong 

pernyataan isteri beliau). Bila dah upgrade [tambah baik] suka lah dia tapi 

bayar je lah.  
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SSA: Dengan ini tamatlah sesi temubual sejarah lisan mengenai Segar Amat Bumi 

Bertuah, Sejarah Kampung Jawa bersama Tuan Haji Cikgu Alit bin Mohd 

Shariff. 

 

Kami mengucapkan ribuan terima kasih di atas kesudian dan kerjasama yang 

diberikan oleh beliau dalam menyempurnakan wawancara ini. Adalah 

diharapkan dengan hasil temubual ini dapat menyumbang kepada perkembangan 

ilmu dalam bidang sejarah tentang Kampung Jawa, Segamat, Johor kepada para 

penyelidik pada masa akan datang. Sekian, terima kasih. 
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6.0 INTERVIEW LOG  

 

Table 3: Interview Log of the First Session with Cikgu Haji Alit Bin Mohd 

Shariff 

The Narrator of the History of Kampung Jawa  

 

TIME MATTER INFORMATION KEYWORDS 

00:51 The background of the 

narrator 

● Cikgu Haji Alit Bin Mohd 

Shariff 

● 77 years old 

● Born in 9 October 1946 

● Born at Pekan Bukit 

Gambir, Muar 

● Move to Kampung Jawa 

when he was three years 

old in 1949.  

● Has been staying in 

Kampung Jawa for 76 

years. 

● In 1953, went to Sekolah 

Melayu Kampung Jawa. 

● From 1957-1959, went to 

Bukit Hampar Primary 

School. 

● Took Lower Certificate 

Education in 1962. 

● In 1964, took Malaysia 

Certificate of Education 

● Went to KBTC in 1966 

until 1967. 

● A retired teacher. 

● Had become a teacher for 

34 years and 8 months. 

● His last position as a 

teacher was a Headmaster 

of Sekolah Kebangsaan 

Pagoh. 

● Once wrote a book about 

the history of Kampung 

● Alit Bin Mohd 

Shariff 

● Bukit Gambir, Muar 

● Kampung Jawa 

residents for 76 

years. 

● Retired teacher. 
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Jawa due to his interest. 

30:05 The background of 

Kampung Jawa’s 

establishment 

● Kampung Jawa was 

established on 1890s by 

Maryani Bin Warto. 

● Maryani came from the 

Island of Java, Indonesia.  

● In 1888, Maryani worked 

as a contract labourer in 

Singapore. 

● He ran from his work and 

arrived to Kampung Jawa 

with several followers. 

● They explored the forest 

before it was developed 

into a village. 

● There are also wealthy 

Javanese who acquire land 

in that village. 

● They chose the location 

since it is close to a river. 

● The population is growing 

due to the inflow of Malays 

from neighbouring 

villages. 

● Maryani Bin Warto 

● Island of Java 

● 1890s 

● Forest 

● Explore 

● River 

 

44:56 The story behind the 

name of Kampung 

Jawa 

● The name of the village 

was decided in conjunction 

with the majority of its 

population, who are 

Javanese. 

● The original name of the 

land for the village is 

janum 

● Majority 

● Javanese 

● Janum 

54:41 Pioneer figure ● Maryani Bin Warto, who is 

the individual who started 

the establishment of 

Kampung Jawa. 

● Ahmad Bin Maryani, a son 

of Maryani Bin Warto. He 

continued his father's 

legacy. 

● Ahmad Bin Maryani was 

● Maryani Bin Warto 

● Ahmad Bin 

Maryani 

● Naib penghulu 

● Penghulu 

● Ketua Jekidang 

● Donated land 

● Home Guard 

● Special Constable 
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born in 1914. 

● He received his education 

at Sekolah Bandar 

Segamat. 

● He was chosen as ‘Naib 

Penghulu’ when he was 16 

years old before became a 

‘Penghulu’ to replace his 

late father. 

● He was also appointed as 

‘Ketua Jekidang.’ 

● He donated all of his land, 

which is now occupied to a 

mosque, a cemetery, and a 

religious school. 

● The area of the fortress was 

also his land that he had 

been donated. 

● He established a Home 

Guard team to keep the 

harmony of Kampung 

Jawa from communist 

attacks. 

● He also assign Special 

Constable Police 

● There are two roads in 

Kampung Jawa assigned 

with Maryani’s and 

Ahmad’s name to 

remember their 

contribution. 

● Ahmad received ‘Pingat 

Jasa Kebaktian’ and 

‘Pingat Ibrahim Sultan’ 

from Sultan Johor. 

● He also one of the earliest 

founder of UMNO. 

Police 

● Communist attack 

● Jalan Maryani 

● Jalan Ahmad 

● Pingat Jasa 

Kebaktian 

● Pingat Ibrahim 

Sultan 

● UMNO 

70:11 Situation and 

environment of 

Kampung Jawa during 

its early establishment 

● The earliest school 

established in Kampung 

Jawa was Sekolah Melayu 

Kampung Jawa in the 

middle 1950s. 

● Sekolah Melayu 

Kampung Jawa 

● River 

● Well 

● Barter system 
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● At that time, the school is a 

wood building 

● The source of clean water 

previously was from the 

river and self-dug well. 

● The residents usually 

practice the barter system 

for economy purpose. 

● The earliest vehicles are 

only bicycle. Or else the 

residents walk to go to 

anywhere. 

● For health purpose, they 

usually get help from 

shaman for traditional 

medical method purposes. 

● At that time, women who 

give birth seek the help of 

village midwives. 

● The safety infrastructure 

that presence during that 

day was Home Guard and 

post for security control. 

● Bicycle 

● Walk 

● Shaman 

● Midwife 

● Home Guard 

● Post 

93:18 Administrative style ● Historically, European 

colonisers attempted to 

take the administration. 

However, Penghulu 

Ahmad was very strict. 

● In the past, ‘Penghulu’ 

were chosen through an 

inherited or hereditary 

system. 

● There was a selection 

process for the 

appointment of ‘Penghulu’ 

and ‘Ketua Kampung’ 

once the state government 

took charge. 

● They will be chosen by 

‘Pejabat Daerah.’ 

● ‘Penghulu’ can now be 

selected from any region 

● Inherited system 

● Selection process 

● Pejabat Daerah 

● Native 

● Haji Muhammad 

Salehan Bin Jaafar 
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outside of Kampung Jawa. 

● ‘Ketua Kampung’ must be 

a native of the village. 

● Haji Muhammad Salehan 

Bin Jaafar is the most 

recent village head. 

 

 

Table 4: Interview Log of the Second Session with Cikgu Haji Alit Bin Mohd 

Shariff 

The Narrator of the History of Kampung Jawa  

 

TIME MATTER INFORMATION KEYWORDS 

145:30 Economic activities in 

the community at the 

beginning of the 

opening. 

● Most of them are in terms 

of agriculture such as 

paddy fields, rubber, palm 

trees, sweet potatoes and 

yams, and planting fruit 

trees. 

● Utilize the environment by 

planting more for 

subsistence. 

● Buy and sell by selling 

agricultural products to the 

public market or to third 

parties especially to the 

Chinese in Kampung 

Abdullah. 

● Fishing from the river 

mostly for themselves and 

not for sale because the 

yield of the river is not 

much because the river is 

like a swamp and is not 

wide. 

● There is a significant 

change in terms of 

population growth and 

many people wake up and 

● Sawit 

● Getah sekerap 

● Getah cair 

● Ubi 

● Keledek 

● Paya 
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open their own businesses. 

201:28 Social 

activities/community 

lifestyle at the 

beginning of the 

opening. 

● High spirit of cooperation. 

Whenever there is a 

ceremony, people will 

work together and share 

tasks. 

● Always have a Yassin 

reciting activity from 

house to house every 

Friday. 

● Every time Yassin is 

recited, the host will 

prepare food and if anyone 

wishes, they will give food 

to take back home. 

● Religious activities are 

held in their respective 

places. 

● The maintenance of 

tradition is still maintained 

but the promotion of 

tradition is less in 

Kampung Jawa. 

● In the past, young people 

as young as ten years old 

were involved in social 

activities 

● Sacrifice or slaughtering 

activities in conjunction 

with Aidiladha are done at 

slaughterhouses in each 

area. 

● There are WhatsApp 

groups for certain groups 

such as the Wakil Kariah 

WhatsApp group 

● Badan Kebajikan 

Jalan Nuri (BKJN) 

● Gotong-royong 

● Rewang 

● Wakil Kariah 

 

230:05 Interesting stories or 

information in the 

community. 

● There are many myths and 

legendary stories such as 

white crocodiles, raya 

ghosts, galah ghosts and 

‘bunian’. 

● Bunian 

● Buaya putih 

● Danau 

● Hantu raya 

● Hantu galah 
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● Galah ghosts: In front of 

the public hall once upon a 

time when walking with a 

friend, suddenly the friend 

became taller. 

● Near the factory, people 

always get lost and can't 

find their way home. 

● When passing the village 

road, people will feel like 

the road they are walking is 

a dead end. 

● In his wife's old house, 

people always see people 

cooking, playing drums 

and there are lights while 

everyone in the house is 

sleeping soundly. 

● There is a lake in the area 

of his wife's old house and 

people say that a pregnant 

woman swimmed there 

and disappeared. The 

rumors say that there is a 

white crocodile there. 

● Old people used to say that 

they saw or heard a noise 

like the ‘bunian’ making a 

party. 

● In the old days there were 

no bridges. If you want to 

go to the other side, you 

have to go down and cross 

the small bridge and go 

back up. 

● When there was a flood in 

the old days, people stayed 

in the houses of people 

who were not affected by 

the flood. Sometimes up to 

a week of boarding, eating 

and drinking at that 

person's house. 

● Titi 

● Bahar Bin Bon 

● Ujang 

● Din kartunis 

● Mejar Jeneral 

Ahmad Sujak Bin 

Bon 

● ‘Glider’ 

● Lemang tarik 

● Soto Wageh 

● Tepung jewer 

● Nasi ambeng 

● Lemper 

● Gemblong 
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● There used to be no flood 

evacuation center. Often 

people will invite you to sit 

at their house. 

● Cikgu Alit's house was 

once swept away by a 

flood and her family faced 

a total loss. 

● Everyone will wake up and 

clean their own house after 

the flood. 

● Figures from Kampung 

Jawa include Major 

General Ahmad Sujak Bin 

Bon (Royal Malaysian Air 

Force), retired Major 

Bahar Bin Bon (television 

actor) and Din Cartoonist 

(Ujang comic cartoonist). 

● There are local children 

who set up a driving school 

(WAMUDA) namely 

Zainab Bin Supar and Haji 

Kassim Bin Kassan, a JKR 

retiree who opened a glider 

training school. 

● 'Lemang tarik' made by 

Amin Kakap and also the 

famous soto Wageh in 

Segamat are also located in 

Kampung Jawa. 

● Foods originally from Java 

are also found here, 

including tepung jewer, 

nasi ambeng, lemper and 

gemblong. 

● There are many Javanese 

people in Kampung Jawa. 

302:43 Current development 

and progress 

● There is an addition of 

residential parks. There are 

more than 30 housing 

estates in Kampung Jawa. 

● Masjid Kampung 

Jawa 

● Sekolah 

Kebangsaan 
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● The mosque that was built 

in Kampung Jawa was 

built with approximately 

RM2.3 million given by 

the government. A positive 

improvement in terms of 

the mosque that is different 

from the old mosque. 

● The addition of a school 

building from 1 building to 

3. 

● The mosque pays people to 

wash toilets using donated 

money. 

● The number of stalls 

selling food is increasing. 

● There are cooking and 

sewing classes held at 

Balai Raya Padang Lalang. 

● The roads in Kampung 

Jawa are constantly being 

repaired from time to time. 

● There are 2 recreational 

parks, the first one built by 

the residents of the housing 

area there and the second 

one is Sungai Genuang 

Recreation Park built by 

the Majlis Perbandaran 

Segamat (MPS). 

● There is a focus on 

developing small 

entrepreneurs in Kampung 

Jawa such as Ana Bakery 

in Padang Lalang. 

● There are improvements in 

terms of internet 

performance in Kampung 

Jawa. 

Kampung Jawa 

● Sekolah Agama 

Kampung Jawa 

● Dewan Kampung 

Jawa 

● Balai Raya Padang 

Lalang 

● Taman Rekreasi 

Sungai Genuang 

● Majlis Perbandaran 

Segamat (MPS) 

● Ana Bakery 

● Padang Lalang 
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7.0 ERROR 

 

There were certain unavoidable interruptions when conducting interviews with 

narrator, as follows: 

 

 Table 5: Errors throughout the interview with Cikgu Haji Alit Bin Mohd 

Shariff 

The Narrator of the History of Kampung Jawa  

 

 

TIME ERROR 

16:39 Sound of phone ringing  

23:02 Sound of car passing by  

64:32 Sound of phone ringing  

121:59 Sound of people greeting 

125:57 Sound of people chatting in the background 

320:37 Sound of Dzhor azan from the phone 
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8.0 SUMMARY 

 

The community of Kampung Jawa in Segamat, Johor, is a real example of a 

community that has endured through tough times by relying upon its common history 

and ideals. This community may be found in Malaysia. The early leaders of the 

community, such as Penghulu Hj. Ahmad Bin Maryani and Encik Maryani Bin Warto, 

were instrumental in shaping the values and traditions of the community. 

Penghulu Hj. Ahmad Bin Maryani is a respected leader who is respected for his 

knowledge, simplicity, and commitment to service. He is known as "Penghulu." He was 

a well-known traditional Malay leader in the village, also known as Penghulu, and he 

played an important role in preserving the Malay culture of his village. He concluded 

that the old practices of the community were essential for its continued existence and 

prosperity. People maintain their traditions and pass on their knowledge from one 

generation to the next, following his example. Through mediation and arbitration, 

Penghulu Hj. Ahmad Bin Maryani contributed to the return of the neighborhood to 

peace and revived the community spirit. 

Encik Maryani Bin Warto, one of the early leaders, was a visionary who saw 

the necessity of advancing in one's career without allowing one's culture to suffer as a 

result. He came to the conclusion that the ability of the community to adapt to its 

environment was essential to its continued existence. Encik Maryani Bin Warto was a 

leader who campaigned for the employment of modern farming techniques and 

instruments, such as more effective irrigation systems, in order to boost the agricultural 

production of the village. Encik Ahmad was a pragmatic person. His forward-thinking 

ideas made it feasible for the future to be better. 

The legacy of Penghulu Hj. Ahmad Bin Maryani and Encik Maryani Bin Warto 

live on, and it continues to have an impact on the decisions that are made by modern 

village leaders and residents. Their legacy as leaders is carried on in Kampung Jawa 

today via their acts of generosity, wisdom, and foresight. A recent talk with Cikgu Haji 

Alit Bin Mohd Sharif made it very evident that he has a great deal of respect and 

admiration for the history and progression of the village. Cikgu Haji Alit bridges the 

gap between the past and the present by transmitting the sage advice and entertaining 

tales of ancestors. His remarks shed light on the various ways in which the community 
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of Kampung Jawa benefits from the mutual esteem, deep familial relationships, and 

shared obligations that exist within the neighbourhood. 

Cikgu Haji Alit Bin Mohd Sharif emphasised the need of preserving the village's 

traditional traditions in light of the difficulties faced by modernization and 

globalization. He was concerned that the progression towards modernity would result 

in the erosion of traditional cultural norms and values. However, he did acknowledge 

the need to locate a happy medium between the preservation of the past and the 

advancement of the present. The quality of life in Kampung Jawa has significantly 

increased, which has resulted in an increase in the number of new populations and a 

strengthening of the links that bind the existing ones. 

The willingness of Kampung Jawa to adapt to changing conditions while still 

keeping its traditional ways of life is at the heart of Kampung Jawa's strength. The past 

of the village, which was shaped by leaders who had a vision for the future and is 

recognised by the present generation, is indicative of a community that takes pride in 

its legacy and is optimistic about the future. The traditions and common values that are 

held by the communities help to create an environment that is trusting of one another 

and cooperative. 

As time goes on, the inhabitants of Kampung Jawa will find inspiration in the 

remembrance of Penghulu Hj. Ahmad Bin Maryani and Encik Maryani Bin Warto, who 

will serve as a source of encouragement for them. In addition to this, it has access to 

the wisdom and guidance of villagers such as Cikgu Haji Alit, who exemplify the 

positive aspects of village life. Because of its dedication to preserving its history, 

promoting open dialogue, and cultivating a robust community spirit, Kampung Jawa is 

able to meet the difficulties of modern life while retaining its distinct identity as a 

flourishing and cohesive community. This is because Kampung Jawa has developed a 

strong sense of community spirit. 
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9.0 INDEX  

 

A 

Ahmad Bin Maryani 31, 48, 135, 149, 160, 161 

Ana Bakery 144, 145, 156 

 

B 

Balai Islam 67 

Balai raya 114, 116, 139, 156 

Buaya putih 115, 153 

Bunian 114, 115, 116, 117, 153, 154 

 

D 

Danau 29, 30, 115, 116,117,153 

 

G 

Getah sekerap 86, 93, 152 

Glider 128, 129, 154, 155 

 

H 

Hantu Galah 115, 153 

Hantu Raya 114, 153 

Home Guard 56, 67, 58, 71, 72, 149, 150, 151 

 

J 

Jalan Ahmad 59, 150 

Jalan Maryani 59, 76, 150 

Jambatan 81, 116 
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Jekidang 58, 149, 50 

 

 

K 

Komunis 56, 57, 58, 61, 62, 63 

Kontrak 34 

 

L 

Logah 76, 93, 100, 110, 112, 134, 135, 137 

 

M 

Maryani Bin Warto 33, 149, 160, 161 

Masjid 48, 49, 61, 71, 112, 120, 133, 136, 137, 139, 155 

 

P 

Padang Lalang 76, 86, 100, 112, 135, 139, 144, 156 

Pasar Siti Khadijah 44 

Paya Dalam 29 

Paya Lebar 29 

Pingat Jasa Kebaktian 59, 60, 150 

Pos 61, 62, 63, 71, 73 

 

R 

Rewang 94, 99, 103, 104, 153 

 

S 

Sawit 82, 88, 152 

Singapura 33, 34 

Sungai Genuang 90, 91, 143, 156 
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T 

Taman Rekreasi 142, 143, 156 

 

W 

Warung 49, 66, 86, 92, 93, 113, 137, 138 
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11.0 APPENDIX 

 

11.1 Agreement Letter 

 

 

 

Figure 4: The agreement letter signed by the narrator and course lecturer 

 

 



170 
 

 

11.2 Research Authorization Letter  

 

 

Figure 5: Research authorization letter to conduct the meeting and interview with the 

narrator. 
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11.3 Interview Questions 

 

QUESTION SET FOR SEJARAH KAMPUNG JAWA 

 

 

PREPARED BY: 

 

NURUL AINA NAZIRA BINTI ABD HALIM 2022940525 

SITI SUFIAH AISHAH BINTI JOHARI 2022981651 

 

INTERVIEWEE: CIKGU HAJI ALIT BIN MOHD SHARIFF 

 

 

LATAR BELAKANG PENGKISAH 

1. Berapakah umur Cikgu? 

2. Bila dan di manakah Cikgu dilahirkan? 

3. Pada tahun berapa Cikgu berpindah dan menetap di Kampung Jawa? 

4. Di manakah tempat Cikgu mendapat pendidikan, bermula dari sekolah rendah 

hingga tahap tertinggi? 

5. Berapa lama Cikgu berkhidmat sebagai seorang guru? 

6. Tahun bila Cikgu mula mengajar dan tahun bila Cikgu menamatkan 

perkhidmatan sebagai seorang guru? 

7. Di sekolah manakah Cikgu berkhidmat sebagai seorang guru? 

8. Subjek apakah yang Cikgu ajar di sekolah dahulu? 

9. Saya sedia maklum yang cikgu pernah menulis atau mencatat nota dan buku 

berkenaan dengan sejarah Kampung Jawa, jadi boleh saya tahu pada tahun bila 

cikgu menulis bahan tersebut? 

10. Apa yang mendorong Cikgu untuk tulis bahan tersebut? 

11. Cikgu tulis bahan tersebut untuk simpanan sendiri atau untuk berkongsi dengan 

mana-mana pihak lain? 

12. Cikgu tahu fakta lokaliti atau sejarah Kampung Jawa daripada pengalaman 

sendiri atau daripada sumber-sumber lain? 



172 
 

BAHAGIAN 1 

  

A)  ASAL-USUL PEMBUKAAN 

1. Pada tahun bilakah Kampung Jawa mula dibuka atau ditubuhkan? 

2. Apakah sebab atau tujuan penubuhan Kampung Jawa? 

3. Apakah ada faktor-faktor tertentu yang mempengaruhi lokasi pemilihan 

Kampung Jawa di Segamat? 

4. Apakah Kampung Jawa ada memperoleh sebarang dana atau sokongan waktu 

pembukaannya? 

5. Bagaimana respons masyarakat terhadap pembukaan Kampung Jawa pada 

mulanya? 

6. Bagaimanakah proses pembentukan komuniti atau masyarakat Kampung Jawa 

sewaktu mula ditubuhkan? 

7. Apa yang mendorong komuniti terbabit untuk menetap di Kampung Jawa? 

  

B)  KISAH DI SEBALIK NAMA 

1. Apakah kisah disebalik nama Kampung Jawa? Apakah ada kaitan dengan 

populasi penduduknya yang berketurunan Jawa pada masa itu? 

2. Siapakah individu yang memberi nama tersebut? 

3. Jika ada kaitan dengan penduduknya di Kampung Jawa, adakah bermaksud 

majoriti penduduk di sini berketurunan Jawa? 

4. Bagaimanakah penduduk Jawa di Kampung Jawa mengadaptasikan kehidupan 

mereka dengan masyarakat setempat di Segamat pada masa awal penubuhan? 

5. Apakah ada nama lain kawasan atau tanah tempat kampung ini didirikan 

sebelum ia diberi nama Kampung Jawa? 

  

C)  TOKOH PERINTIS 

1. Siapakah individu yang mula membuka dan mengasaskan Kampung Jawa? 

2. Bagaimanakah beliau mula meneroka kawasan ini sebelum membangunkannya 

sebagai sebuah kampung? 

3. Apakah latar belakang dan sumbangan beliau dalam sejarah Kampung Jawa? 

4. Selain daripada individu yang mengasaskan Kampung Jawa, apakah ada 

individu lain yang memainkan peranan penting dalam penubuhan kampung ini? 
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5. Apakah terdapat kisah inspirasi atau pengorbanan yang Cikgu tahu tentang 

individu yang berjasa dalam pembangunan Kampung Jawa tersebut? 

6. Adakah terdapat sebarang pengaruh daripada individu yang terlibat dalam 

pembangunan Kampung Jawa terhadap kehidupan sosial, ekonomi, dan politik 

di Kampung Jawa sehingga hari ini? 

7. Adakah ahli keluarga pengasas dan tokoh tersebut masih menetap di Kampung 

Jawa? 

8. Apakah terdapat penghargaan yang telah diberikan kepada individu-individu 

tersebut di Kampung Jawa dalam menghormati sumbangan mereka? 

9. Bagaimanakah warisan individu-individu tersebut terus dikenang oleh 

masyarakat Kampung Jawa sehingga hari ini? 

  

D)  KEADAAN / SUASANA DI AWAL PEMBUKAAN 

1. Bagaimanakah suasana Kampung Jawa ketika awal pembukaannya? 

2. Berapakah anggaran populasi atau jumlah penduduk sewaktu Kampung Jawa 

mula dibuka? 

3. Apakah terdapat sebarang cabaran yang dihadapi dalam proses penubuhan 

Kampung Jawa? 

4. Bagaimana perkembangan pendidikan di Kampung Jawa pada masa awal 

penubuhannya? 

5. Bagaimana penduduk awal Kampung Jawa memperoleh air bersih pada waktu 

itu? 

6. Bagaimana keadaan fizikal infrastruktur seperti jalan, rumah, dan bangunan lain 

di awal pembukaan Kampung Jawa? 

7. Bagaimana sistem pengangkutan di Kampung Jawa pada masa itu, dan 

bagaimana penduduk awal berhubung dengan komuniti di luar kampung? 

8. Bagaimana penduduk awal mendapatkan keperluan asas seperti makanan, 

pakaian, dan barang harian di Kampung Jawa? 

9. Adakah terdapat akses kepada perkhidmatan kesihatan di awal pembukaan 

Kampung Jawa? 

10. Adakah terdapat sebarang infrastruktur atau bangunan yang dibina untuk tujuan 

keselamatan dan perlindungan Kampung Jawa pada waktu itu? 
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E)  CORAK PENTADBIRAN 

1. Siapakah yang bertanggungjawab dalam mentadbir Kampung Jawa waktu awal 

penubuhannya? 

2. Adakah ada campur tangan kuasa luar seperti penjajah pada masa itu yang ingin 

menguasai pentadbiran Kampung Jawa? 

3. Siapakah ketua kampung atau penghulu terawal Kampung Jawa? 

4. Pada waktu itu, siapakah yang mengesahkan pelantikan penghulu Kampung 

Jawa? 

5. Apakah tugas atau tanggungjawab penghulu pada waktu itu? 

6. Bagaimanakah gaya beliau mentadbir Kampung Jawa pada masa itu? 

7. Adakah beliau ada berhubung terus dengan sesiapa pada waktu itu untuk 

menyelesaikan sebarang perkara berkenaan dengan hal-hal pentadbiran? 

8. Bagaimanakah proses pemilihan ketua kampung atau wakil masyarakat bagi 

Kampung Jawa dilakukan? 

9. Apakah terdapat sistem pengambilan keputusan dalam menentukan sesuatu 

perkara dalam komuniti Kampung Jawa? 

10. Apakah langkah-langkah yang diambil untuk memastikan pentadbiran yang 

berkesan di Kampung Jawa? 

11. Bagaimanakah pihak pentadbiran Kampung Jawa membantu atau menjaga 

kebajikan penduduk setempat yang kurang berkemampuan? 

12. Bagaimanakah cara penduduk dapat memberikan pandangan atau cadangan 

kepada pihak pentadbiran di Kampung Jawa? 

13. Bagaimanakah penerimaan dan sokongan penduduk terhadap corak pentadbiran 

yang sedia ada di Kampung Jawa? 

14. Siapakah ketua kampung bagi Kampung Jawa pada masa kini, dan boleh Cikgu 

ceritakan serba sedikit tentang beliau? 

 

BAHAGIAN 2 

  

F)   AKTIVTI EKONOMI MASYARAKAT DI AWAL PEMBUKAAN 

1. Apakah jenis-jenis kegiatan ekonomi yang dilakukan oleh masyarakat di awal 

pembukaan Kampung Jawa? 
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2. Apakah terdapat sektor ekonomi yang paling dominan dan banyak menjadi 

punca sumber rezeki dalam komuniti Kampung Jawa pada masa itu? 

3. Bagaimanakah penduduk Kampung Jawa memanfaatkan sumber alam sekitar 

di kampung tersebut dalam aktiviti ekonomi mereka? 

4. Bagaimanakah aktiviti perdagangan dijalankan dalam komuniti Kampung Jawa 

pada masa awal penubuhan kampung tersebut? 

5. Adakah terdapat perniagaan kecil atau pedagang berkeliling yang dilakukan 

oleh masyarakat di Kampung Jawa pada masa itu? 

6. Dari manakah datangnya sumber aktiviti perdagangan pada waktu itu? 

7. Adakah terdapat perubahan atau pembangunan ekonomi yang ketara dalam 

komuniti Kampung Jawa sejak penubuhannya hingga hari ini? 

  

G)  AKTIVITI SOSIAL/GAYA HIDUP MASYARAKAT DI AWAL 

PEMBUKAAN 

1. Apakah gaya hidup yang terkenal dan sering diamalkan oleh penduduk 

Kampung Jawa di awal pembukaan? 

2. Apakah terdapat sebarang aktiviti sosial yang menjadi kebiasaan dalam 

masyarakat Kampung Jawa di awal pembukaan seperti gotong-royong/rewang 

dan lain-lain? 

3. Bagaimanakah aktiviti keagamaan dijalankan di Kampung Jawa? 

4. Adakah terdapat budaya atau tradisi yang masih diamalkan atau dikaitkan 

dengan Kampung Jawa yang dilakukan oleh masyarakat sehingga ke hari ini? 

5. Bagaimana penduduk di Kampung Jawa menjaga dan mempromosikan warisan 

budaya dan tradisi mereka? 

6. Bagaimanakah masyarakat Kampung Jawa melibatkan generasi muda dalam 

aktiviti sosial semasa pembukaan? 

7. Adakah terdapat organisasi yang diwujudkan yang mewakili Kampung Jawa? 

  

H)  LAIN-LAIN KISAH ATAU MAKLUMAT MENARIK DI LOKALITI 

1. Adakah terdapat legenda atau cerita rakyat tempatan yang unik tentang 

Kampung Jawa ini? 

2. Bagaimanakah penduduk Kampung Jawa menghadapi banjir besar yang 

melibatkan rata-rata separuh penduduk Kampung Jawa? 
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3. Adakah terdapat tokoh/ ahli politik atau selebriti terkenal dari lokasi ini? 

Apakah kisah mereka? 

4. Apakah beberapa fakta atau rahsia yang kurang diketahui tentang Kampung 

Jawa ini yang mungkin tidak diketahui oleh orang ramai? 

5. Adakah terdapat cerita hantu atau lokasi berhantu di Kampung Jawa? 

6. Apakah beberapa ciptaan atau inovasi tempatan yang menarik yang berasal dari 

Kampung Jawa ini? 

7. Adakah terdapat masakan atau hidangan tempatan yang unik atau yang terkenal 

yang perlu orang luar cuba di Kampung Jawa ini? 

8. Adakah betul khabar angin yang mengatakan di Kampung Jawa terdapat ramai 

orang Jawa dan berketurunan Jawa? 

 

I)  PEMBANGUNAN DAN KEMAJUAN SEMASA 

1. Apakah pembangunan atau penambahbaikan infrastruktur terkini di Kampung 

Jawa? 

2. Adakah terdapat sebarang projek pembinaan atau rancangan pembangunan 

yang sedang dijalankan di Kampung Jawa? 

3. Bagaimanakah perubahan penduduk Kampung Jawa sejak beberapa tahun 

kebelakangan ini? Adakah terdapat pertumbuhan atau penurunan yang ketara? 

4. Adakah terdapat sebarang inisiatif atau program untuk menggalakkan 

pembangunan  atau pemuliharaan alam sekitar di Kampung Jawa? 

5. Apakah industri atau sektor ekonomi utama yang memacu pembangunan 

semasa di Kampung Jawa? 

6. Adakah terdapat institusi pendidikan, sekolah, atau pusat latihan baru yang telah 

ditubuhkan di Kampung Jawa? 

7. Adakah terdapat sebarang pelaburan baru-baru ini dalam kemudahan atau 

perkhidmatan penjagaan kesihatan di Kampung Jawa? 

8. Adakah terdapat sebarang inisiatif atau projek tertumpu kepada 

mempromosikan pelancongan atau menarik pengunjung ke Kampung Jawa? 

9. Bagaimanakah infrastruktur pengangkutan di Kampung Jawa bertambah baik? 

Adakah terdapat sebarang jalan baru, sistem pengangkutan awam, atau lorong 

basikal? 
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10. Adakah terdapat usaha untuk meningkatkan kemudahan masyarakat seperti 

taman, kawasan rekreasi atau pusat kebudayaan di Kampung Jawa? 

11. Adakah terdapat program pembangunan sosial atau komuniti yang terkenal di 

Kampung Jawa? 

12. Adakah terdapat tumpuan untuk mempromosikan keusahawanan atau 

menyokong perniagaan tempatan di Kampung Jawa? 

13. Bagaimanakah capaian internet di Kampung Jawa? Adakah terdapat sebarang 

inisiatif untuk merapatkan jurang digital? 
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11.4 Research Diary 

 

DATE TIME LOCATION CATEGORY MATTERS AND 

ACTION 

15 May 2023 12.00 P.M.  PTDI 2 Discussion Discuss the project 

with the partner. 

19 May 2023 2.00 P.M. PTDI 2 Early research Conduct basic 

background research 

on Kampung Jawa 

25 May 2023 10.00 A.M. SL 120 Discussion Discuss with the 

lecturer regarding the 

change of the narrator 

and project to be 

conducted. 

11 June 2023 4.00 P.M. Jalan Nuri, 

Kampung 

Jawa, Segamat 

Preliminary 

Interview 

Conduct the 

preliminary meeting 

with the narrator 

23 June 2023 

 

10.00 A.M. Jalan Nuri, 

Kampung 

Jawa, Segamat 

Interview Interview session with 

the narrator  

 

Table 6: Research Diary 
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11.5 Photos, Certificates, and other Relevant Reference Sources 

 

 

Figure 6: The preliminary meeting with the narrator (From left, Cikgu Hj Alit bin 

Mohd Shariff (narrator), his wife, Siti Sufiah Aishah binti Johari (interviewer), and 

Nurul Aina Nazira binti Abd Halim (interviewer)
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Figure 7: Balai Islam Masjid Jannatul Firdaus Kampung Jawa, which is the original site of 

Kampung Jawa’s first mosque when Kampung Jawa was first opened. 

 

 

Figure 8: The narrator, Cikgu Alit bin Mohd Shariff shows us the original site of Kampung 

Jawa’s first mosque, which now has been a place for locals doing activities like mutual aid or 

cooking for special event and occasion. 
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Figure 9: The old well at the original site of Kampung Jawa’s first mosque, which is nearest 

to the new mosque. It is where the locals get the water for the use of the earlier mosque. 

 

Figure 10: The narrator, Cikgu Alit bin Mohd Shariff shows the place that had been a “home 

guard” to defend the village against colonizers before independence. 
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Figure 11: The old site of the first Kampung Jawa school has now been improved, and a 

building has been added to become a new look of Kampung Jawa primary school, which is 

located opposite the old site of the “home guard.” 

 

 

Figure 12: The grocery store, which once upon a time had been a “Home Guard.” 
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Figure 13: Second interview with the respondents. 

 

Figure 14: Some of the foods that have been served by the respondent’s wife. 
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Figure 15: From left, respondent’s wife and Cikgu Hj. Alit bin Mohd Shariff (respondent). 

 

Figure 16: The land on which the wonderfully adorned Masjid Janatul Firdaus Kampung 

Jawa stands was donated to the community by Penghulu Haji Ahmad bin Maryani. 
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Figure 17: The Klinik Desa is one of the the present day infrastructures that was established 

in the Kampung Jawa neighbourhood. 

 

Figure 18: Photo of the Tanah Perkuburan Islam Kampung Jawab, where the land was 

generously donated by Penghulu Haji Ahmad bin Maryani. 
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Figure 19: Sekolah Agama Kampung Jawa that was built on the land that was generously 

provided by Penghulu Haji Ahmad bin Maryani 

 

Figure 20: The Dewan Kampung Jawa is an essential component of the community 

infrastructure that enables residents to participate in a variety of group activities. 
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Figure 21: Penghulu Haji Ahmad Bin Maryani, who is one of the significant figure of 

Kampung Jawa 
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Figure 22: The screenshot of the WhatsApp message with the narrator’s daughter to discuss 

the date of the preliminary interview 
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Figure 23: The screenshot of the WhatsApp message with the narrator’s daughter to discuss 

the date of the second interview. 

 


